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ЛЕКСИЧЕСКИЕ
И ЛИНГВОСТИЛЕВЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
ПОЭТИЧЕСКИХ ПРОИЗВЕДЕНИЙ 
ДЖЕМИЛЯ КЕРМЕНЧИКЛИ
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Поэтические пронзведения Джемиля Керменчикли,У статпп аналгзовано загальний
художшх творгв Джемгля Кер- отображающие исторические реалии, отличаются сво- 

менчгкли Виявлет лексичш та лгнгво- неповторимостью. Тематический кругего стихотво- 
стильовх смаки поета. Разомз тим була Р®ний, охватывающий различные социальные явления 
приЫлена увага 'ютори розвитку из жизни крымскотатарского народа, пленит читателя 
кримсъкотатарсъкоХ липературноХ художествеиным оформлением; философским осмыс- 

у перюд дхялыюстХ Дж. Кер- лением человеческого бытия, излучением энергетичес-
кой силы.

Проводя наблюдения над художественным языком 
поэта, первое, на что мы обращаем внимание, это яркие 
лзыковые контрасты, отражающие исторически сложив-

стиль

мови 
менчгкли

КлючовХ слова: стиль, лексика, пан- 
тюркхзм, перюд танзимата.

В статъе проанализирован общий шиеся социально-идеологические позиции литератур- 
стиль худоо/сественных произведений нь,х школ в Крыму в период литературной деятельнос- 
Цжемиля Керменчикли. Выявлены лек- ги Джемиля Керменчикли.Ш- Как мы отмечали в первой главе II части, Джемильсические и лингвостилевые вкусы по- 
эта. Вместе с тем было уделено вни- Керменчикли долго искал ту стабильную форму, кото-

рая могла бы определять языковой идеал крымскога- 
тарской народной интеллигенции, оказавшейся на рас-

|
[ мание истории развит ия

крымскотатарского литературного 
языка впериод деятельностиДж. Кер- пУтье между пантюркистскими н протатарскими

идеологическими настроениями. Язык крымскотатар-

.1
•г.'
V. менчикли.& Ключевые слова: стиль, лексика, ских художественных произведенни терпит константные 

пантюркизм, период танзимата. колебания между западно-тюркским и северно-тюрк- 
ским наречиями. Однако эта тенденция в национальнойй.

оо
1п 1/ге §пеп агНс1е (Не аиОюг &уез печати получила развитие больше в поэзии и прозе, чем 
апа1уз1з о/(Не %епега1 з(у1е о/могкз в публицистике. Необходимо отметить, что язык в ин- 

о/ ИгИетИ КегтепсЫкИ. ЬехгсаХ апс1 формационно-публицистических материалах, публику- 
Ип%иоз1уИзИса1 рге/егепсез аге гемеа1ес1. емых в народнои прессе, в частности, в газетах 
А( (Не зате Ите (Не аи(Ног рауз а §геа( “Тегс1шап ’ (1883 — 1918 гг.), “МШеГ (1917 — 1920 
а((еп(юп (о (Ие Ыз(01у о/д.е\>е1ортеп( о/ гг-) и Р1Г11П оса§!” (1917), носит каноническии харак- 
Сптеап Та(аг И(ега1у 1ап%иа%е д.ипп% (Не теР» определяемый западно-тюркской, то есть Стамбуль- 
реподо/ОгНетИ КеппепсЫкИ з сгеаНуе скои языковой нормои.

Так, например, крымскотатарский поэт.ученый, об- 
Кеу пог(1: з(у1е, \>осаЪи1агу, Щественныи деятель начала века Амдп Гираиоаив

приложении к своей научной работе “ртш ^агПи’' (“Ие- 
тория Крыма") [1; 15, 5. 20 — 21; 31, 5. 233] обращает 
внимание на становление новой крымскотатарской
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литературы в период с 1905 по 1917 
годы. Здесь он описываеттри основные, 
сформировавшиеся в эти годы, литера- 
турныетечения.

Первая школа, отмечает А. Гираибай, 
образовалась во главе 
ником

Подобная языковая дифференциация сохранялась до 
1915 года, то есть до тех пор, пока не ослабла идеоло- 
гическая эмпатия Крыма к Турции и не возникла новая 
волна влияний со стороны Казани. Сравнительно воз- 
росший авторитет Абдуллы Тукая, а вместе с ним и его 
народного северно-тюркского наречия, обеспечили гла- 
венство представителей местного, то есть крымского, 
степного наречия над остальными существующими в 
Крыму языковыми влияниями [15].

Такнм образом, при изучении поэтического языка 
Джемиля Керменчикли этот феномен представляется 
нам одним из факторов исторического формироваиия 
литературного языка в Крыму.

Ыаряду с литературными тропами и поэтическими 
фигурами, которые имеют немаловажное значение в 
процессе создания общей картины художественных 
образов, язык и лексика призваны быть неким рецепто- 
ром, с помощью которого реципиент испытывает не- 
повторимое наслаждение изысканным вкусом и эмо- 
циональной красочностью, коими насыщено 
художественное произведение. Между поэтом и чита- 
телем происходит некий интимный дналог. В этом про- 
цессе обе стороны ощущают взаимное эстетическое 
эмоциональное обогащение. Таким способом мы по- 
лучаем эстетическое каслаждение образностыо, нацио- 
нальным колоритом, лингвистическим вкусом художе- 
ственного и, прежде всего, националыюго языка 
литературных памятников, завещанных нам, к приме- 
ру, такими известными классиками крымскотатарской 
литературы, как Н. Челебиджихан, Б. Чобан-заде, 
А. Гирайбай, А. Чергеев, М. Нузет, А. Кадри-заде,
A. Одабаш, и другими представителями крымскотатар- 
ской интеллигенции в довоениом Крыму. Поэзия, как 
верно заметил Кулаков, это факт языка, его эстетичес- 
кое измерение [7, с. 92].

Исследователь подходит к данному вопросу с науч- 
ной точки зрения: проводит анализ и синтез произведе- 
ний избранного автора, как в отдельности, так и в об- 
щей их совокупности. Погружается в суть 
художественного текста, с целыо изобличить непримет- 
ные для простого взора составные части нсследуемого 
материала. При текстологическом анализе мы также 
обращаем внимание на языковые и лексическне явле- 
ния втексте произведения сточки зрения их эволюции 
в системе исторических, социальных и личностиых фак- 
горов, сказывающихся на литературном творчестве 
исследуемого художнпка. Находпм новые смысловые 
акценты, определяющне отиошение художника к дей- 
ствительности.

Следуя опыту В. М. Жпрмунского, А. А. Потебни,
B. В. Виноградова, Т. Г. Винокура и других ученых- 
филологов [2; 4; 5; 9; 10; 13] в исследовании литера- 
турных произведений, удостоверяемся в том, что изу- 
чение художественного текста не должно быть 
сконцентрировано лишь на формальном языке

1 Тап7лта* (от араб. 1ап21т — упорядочеиис) — принятос в литературе иазвание реформ в Османской гшперии 
в 1839 — начале 70-х гг. XIX вска, способствовавишх зарождению капитаяисттеских отношений. — В кн.: БольшоП 
энциклопеднческиП словарь. — М.: Большая россиПская эиииклопедия; СПб.: Моршгг. 2004. — 1456 с.— С. 1179.

1
с поэтом-народ- 

Усеином Шамилем Тохтаргазы. 
1 лавными его последователями вто вре- 

стали Асан Чергеев и Гафар Шере- 
феддмн. Они, как и их идейный
мя

настав-
ник, осванвали формы русской 
классической литературы и культивиро- 
вали свои местные наречпя.

Представители второй школы сфор- 
мировались под влиянием таких видных 
литерату'рных деятелей и культурно-про- 
светительских идеологов в Турции, как 
Ибрагим Шинаси и Намык Кемаль. По 
преимуществу это молодые преподава- 
тели-писатели, получившие образование 
в Турции. Среди них, продолжает 
А. Гирайбай, были Джафер Сейдамет, 
Асан Сабри Айвазов и Джемнль Кермен- 
чикли. Подражая Шннаси и Кемалю, они 
писали свои произведения на западно- 
гюркском — стамбульском наречии [1, 
с. 19]. Необходимо отметить, что эти 
сподвижники турецкой культуры, про- 
возглашая новое реформистское течение 
“Тапг^таГ’1, сыграли немаловажную 
роль в становлении модернистской ев- 
ропеизированной турецкой литературы. 
Период танзшшта в истории Турции 
обозначился как эпоха преобразований 
и реформ, носящих экономический, по- 
литический, административный характер. 
Для турецкой литературы время тапзи- 
мата оценивается как период критичес- 
кого переосмысления идеологически ус- 
таревшей классической литературы и 
реформы языка, который, по мнению ре- 
форматоров, был призван сблизить ту- 
рецкую литературу с народом [3, с. 23 
— 35; 8, с. 8— 15; 32].

Нейтральными в выборе языка ока- 
зались позиции третьей литературной 
школы во главе с Номаном Челебиджи- 
ханом. Члены школы благосклонно от-
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носились и к западно-тюркскому, и к 
местному, по болыпей частн степному, 
наречиям. Западно-тюркское наречие, 
как мы отметили ранее, представлялось 
в осмыслении школы — газетным, кан- 
целярским, а местное — стилем худо- 
жествен н ых произведен ий.
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I
поэт, буцучи выпускником ведущих религиозных учеб- 
ных заведений того временй, хорошо владееттеоретичес- 

В кими и практическими знаниями об учении Ислама.
Часто употребляемые им в контексте слова-образы,

произведения. Ибо индивидуальность ху- 
дожника слова, можно установить толь- 
ко посредством комплексного анапиза. 
таком случае возникает вопрос о нераз- 
дельности понятий язык и стиль. Этимо- отражающие мотивы мусульманскои эсхатопогии', в

большинстве случаев окрашиваются в сугубо полити- 
ческий национальный фон:

:

т
V.ш логическое значение термина стгшь — 

“палочка для письма на восковых дощеч- 
ках”. Слово стгтъ в переводах древне- 
греческихтекстов по античной риторике 
более приближено к значению характер 
— сЬагас1ег (по Дионисию) [12, с. 10]. 
Определение стиля как характера ближе 
для общего понимания данного термина 
и лучше раскрывает суть проблемы. Ведь 
подобно тому, как мы, близко обшаясь с 
индивидуумом, начинаем замечать в нем 
определенные качества, присущие только 
его внутреннему миру, так и при глубо- 
ком изучении художественного произве- 
дения мы устанавливаем индивидуальные 
черты языка. В результате определяем пси- 
хологию, образ мышпения хуцожника. Это 
особенно важно при выведении собраний 
сочинений из состояния ЖгЫа2, при оп- 
ределении психологии поэта, в частносги, 
Джемиля Керменчикли как классика 
крымско- татарской литературы.

Лексический фонд Джемиля Кер- 
менчикпи характеризуется насыщенно- 
стью слов арабского и персидского про- 
исхожцения; элементами религиозной 
мусульманской терминологии. Мы оп-

-т
"...СеЪгаИ запа §аШНк Шегзе,
МгкаИ Не ^гзтейтг кезегзе,
АггаШп еНпНе дгИпс кеШЬ 
1зга/и с!е зоп зипт гфегзе,
На^^гп ИигиппНа Ыгп уг1 уаШггт 
КеНШегзе, гог1е с1епт: “ТаШпт!"

Аг§-г а ’1а аЫгеГе тегзе,
Ьеук-г ??гаИ/иг кдг д%ите кеНгзе,
УесН сеПеггпет, зекгг сеппе1, Ыг згга1 
Начг-г кечзег "ТаШг Ае%Изгп ” — сНгзе,
Сит1езгпг Ыг Шга/а аШггт!
СеИепггете кИзет, уте ШШпт!" [6, 5. 85 — 87; 27].

(“Та!апш”, 1918).
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Построчный перевод:

“...Если сгшзойдет к тебе Гавригиг с откроветгем, 
Микаил лишггт насущного хлеба меня,
Азраиль прггдет с мечом в руке,
Протрубит судный день рог Исрафила,
В ногах Владыки мольбу свою увековечу.
А не согласен будет, из последних

ш
Ь'-

сгиг воскликну: “Татарин я!”
-

Если эмпиреи сгинут во тьме потусторонней, 
Книга судеб передо мной предстанет,
Рай с геенной одним мостом объедгшятся, 
Устье райское объявит мне: “Ты не татарин ”, 
Отброгиу в сторону всех разом!
В геенну угоэ/су — я снова татарин! ”

ределили следующие группы:
о наименования небесной иерархии: 

СеЪгаИ — Гавриип, МгкаИ — Микагиг, 
АггаИ — Азраилъ, 1зга/г1 — Исрафгиг;

• атрибуты богословского учения: 
2иг ’ап — Коран, Не/1-г уек — учебник 
для изучения сур из Корана, 11т-г Иа1
— сборник религиозно-житейских пра- 
вил, обязательных для мусульманина;

• коранические образы потусторон- 
него мира: сеппеЫ те \а — райский 
сад, сеИеппет — геенна, Иачг-г кечзег
— райский источник, аг$-г а’1а — эм- 
пиреи;

авы-:;Т
■:

(“Татарин я”, 1918).

В данном фрагменте, несущем в себе целую серию 
коранических образов, ярко очерчена трансляция про- 
должительной экспансивной напряженности, которая 
пронизывает все стихотворение. Рефрен “Шапт”, зак- 
лючающий каждую строфу, еще более усиливает ос- 
новную идею стихотворения. Благодаря этой устойчи- 
вой парадигме каждый эпизод в стихотворении обретает 
невероятную способность адеологического воздействия 
на подсознание реципиента. Лексическое значение слова 
Та1аг” перерастает в произведениях Джемиля

Г—Ш Оосм
. • элементы богослужения: с1иа — 

молитва;
о цитаты из священных мусульманс- 

ких книг, свидетельствующие о том, что «
см
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ермснчиюш в символ народности — ному, официальному, стилю. Как художественные, так 
' / <?/, и превращается в главное орудие и публицистические произведения Керменчикли сви- 

влияния на национальное самосознание детельствуют, что язык писателя в большинстве слу- 
крымскотатарского народа. Само же сти- чаев однороден, то есть, обусловлен западно-тюркс- 
хотворение, в полном его объеме, содер- ким — стамбульским наречием. Следует заметить, что 
житмножествопримероволицетворения. поднявшийся в те годы ажиотаж вокруг суждений о 
Например, это персонификация различ- принадлежности крымского народа к татарской или 
иых явлений природы, с которыми ху- тюркской языковой группе однозначно предопределял 
дожник входит в острую полемику:

“Ва§ ш(итс!е Мадгуш- Ыг Ъи1и(,
Вапа сИуиг: “Та(аг1ф зеп ипиИ"
Нау1г с1о51ипг, зеп Ъи с1егМеп/ап% о1 
?и здг1еп НаПпМа еу\ (Ш:
“8еп пе сИкеп — 1а(аг о§1г 1а1апт,
ТаШгНдЫг та-Ык-И г/Икапт!”.

ЬаН/ Ъакаг гиг%ап кшег^е,
Одп 1ага/с1ап ассг уе11ег е5ег5е,
УеНег, кдк!ег, с1а§1аг, 1а$1аг, АепЫег 
Уиг деЫгиЪ уоИаптг ке^ег^е,
Уо1 агатат, оПак^с/а уа(апт,
Ата с1епт: “Та(аг о§к, (а(апт!.."

[6, 5. 85; 27].
(“Та(апт ", 1918).

и политическую подоплеку. Например, сторонники пан-
тюркизма организовали так называемые очаги тюркиз- 
ма — “Тигк осая1ап”, которые яростио и, следует от- 
метить, справедливо отстаивали этническую 
принадлежность крымских татар к огузским корням, 
нежели монгольским. С другой стороны, враждебное 
отношение оппозиционеров друг к другу порождало 
излишнюю чувствительность в этническом социуме. 
Случались такие эпизоды, когда в пределах очагов 
строго воспрещалось говорить на северно-тюркских 
наречиях. Одним из сторонников пантюркизма в Стам- 
буле Зиёй Гёк-Альпом даже была сложена следуюшая 
формула:

“С "И 5дг1ег еттеугг,
(]осик с!е%И, тетеугг" [14, 5. 14].

Смысловой перевод:
Построчныи перевод:

“У нас язык не поварачивается выговаривать слова
“Над годовоймоей [все] круо/сит туча, с буквой “Г”, 
Все вторит мне: Мы не [грудной] ребенок, мы те, кто кормит его”.:

“Забудь про татарство!"
Сторонники протсгтарства, в свою очередь, ста- 

от [мысли] больной, рались отгородить народ от “угрозы” вно.вь очутиться 
под давлением Турции. Они намеревались синтезиро-

Нет, друг мой, откажись

Запомни лучше вот эти слова:
“Что ни говорил бы ты— татарин, вать наречия казахских, киргизских, поволжских и 

татарина я сын! других тюрков северной языковой группы. При этом
Татарство — гордость моя! ”. они даже не подозревали, насколько сложным может 

оказаться вопрос об объединении в общий языковой 
союз фонетически и лексически малосовместимых 

весенний зефир, народных говоров. Эта идея заранее была обречена на 
Со всех сторон задуют эгсгучие ветры, провал. Тем не менее, цель обеих сторон была общая: 
Земля, небеса, горы, камни, моря

'Мг
Если рассердится неэ/сный

!

объединить тюркскнй мусульманский мир. Джемиль 
Керменчикли также стремился к объединению тюркс- 
ких народов. Однако им был выбран уже провереи-

Отвернутся от меня, встанут
на пути моем.I оный ханским периодом путь, н путь авторитетной во 

упаду посреди [них], всем мусульманском мире газеты “Тегснпап” и ее из- 
дателя И. Гаспринского.

Таким образом, обращаясь к вопросу о состоянии 
(“Татарнн я”, 1918). языка и учитывая наблюдения А. Гирайбая над эволю- 

цией исторического формирования литературного язы-

Я не буду искать иного пути.

о
О!Но скажу: “Татарии, татарина

я сын!.. ”.
04

I О!Материал представленных фрагмен- ка в Крыму, мы считаем уместным привести точку зре-
ния А. Н. Самойловича. В отчете о результатах

2
тов, а также отрывков других стихот- 
ворений, которые будут использованы этнографической экспедиции в Крыму в 1916 году уче- 
при изучении языка и стиля произведе- ныи-тюркологдетально описывает особенносги форми- 
ний Джемиля Кермеичикли, показыва- рования литературного языка и замечает: ”... Как сви- 
ет, чтоманера письмаэтого художника, детельствуют старинные крымскотатарские 
иаряду с другими писателями исследу- письменные памятники, и письмениый крымскота- 
емого периода, больше тяготеет к книж- тарский язык нринадлежал первоначально к

М—I
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I западно-турецкой гру,те\ Впослед- малограмотным слоям общества. В лексиконе поэта 
ствии в сеязи с политическим и купь- встречаются малоиспользуемые в обычной разговор- 
турным сближением Крымского хан- ной речи слова, как: тегИет (арао.) мазь”; Га5,Ч, Гас!г 
ства с соседней Османской державой (араб.) “грешннк, развратник . Изафетные словосоче- 
письменный крымскотатарский язык тания арабского или персидского происхождения: 
усвоил южно-турецкий характер как “сеппеЫ те \а” сеппе! (араб., рел.) рай”; ше’уа 
в грамматическом, так и в словарном 
отношении и, таким образом, в насто- 
ящее время онмало отличается в этом 
отношении от османско-турецкого 
языка. Главное отличие современного 
крымскотатарского письменного язы- 
ка от османско-турецкого заключает- 
ся в простоте стиля: ему чужды 
сложные османско-турецкие периоды 
и чрезмерное полъзование иноязычным, 
арабско-персидским словарным мате- 
риалом...” [11, с. 101]. Однако, харак- 
теризуя письменный стиль крымскота- 
тарского языка как общедоступный, 
ученый, как бы спохватившись, допол- 
няет: “...//о и нро крымскотатарский 
питературный язык, не совпадающий Пример сложного арабского словосочетания встре- 
внолне с материнскш, языком крым- чается в стнхотворении Та1апт : та-Ь.И-,1 ,/„Иаг что 
ск,а татар обеих грутй, „риходится в переводе означает "возгордиться . Позже, как мыуже 
на основании личных наблюдений ска- отмечали, Джемнль Керменчикли заменяет данное сло- 
зать, что во всем своем объеме ои ста- восочетание более простым — "Ветт 1/ЧНапт! 
новится понятен крымским татарам 
пюлько после специалъного его изуче- 
ния. Те из моих слушателей, которые 
не прошли мусулъманской школы, ис- 
пытывали затруднения при чтении 
даже простых родных литературных 
текстов из-за встречающихся в этих 
текстах арабских и персидских слов, не

т

V'ш (араб.) “приют, кров, убежище”. СеппеЫ аЧа — а’1а 
(араб.) “более высокий, высший”.

Например:3

№ “...Епзеш огабап сеппег-1 те’чауа,
Ве§епше5еш, $щзгт

сеппеЫ аЧауа... ” [6, з. 99; 21].

(“Езапн себуеН уеппе §Нг”, 1917).

я
I. •

..ш&
I Построчный перевод:
5 “...Оттуда опустился быI в обитель райскую,I Не понравится — поднимусь к райским венцам...”.

; (“Стих вместо поименного списка”, 1917).
щ

й
&

“...Зеп пе сИгзей — 1аШг о§111а1апш,
ТашПщЖг та-ЫИ-И 1/ИИапт... " [6, 5. 85; 27].

Построчный перевод:

“...Что ни говорил бы ты — Татарин, татарина я сын! 
Татарство — гордость моя...”.

0
с. • 
- '

I
Напряженная социально-политическая обстановка в 

вошедших в разговорный обыденный Крыму, обусловленная постоянной сменой власти, кри- 
язык...' [11, с. 101 102]. зиснымиявлениями в обществе, находящемся на перелом-

Отметим, что в творчестве Джемиля НОм этапе между клерикально-консервативными и новы- 
Керменчикли встречаются моменты, ког-

О
$
&

г ми прогрессивными идеологиями, отражается на 
да он ввергает реципиента в затрудни- переосмыслении поэтом языка произведений. В его речи 
тельное положение перед осмыслением наблюдаются резкие контрасты. То он рецитирует возвы- 
своего несколько усложненного поэти- шенное: эпитеты Ш1Н зейазйе — “сладким голосам, щебе- 
ческого словаря. Несмотря нато, что его танъем'\ &ШИш теШег - “невинные, безгреишые 
стихи преисполнены неподцельной пре- аигелъГ, §йге1 Ыг заЬаН — “прекрасное утро”, зеут-^аН 
данностью к простонародью и изначаль-

'Ъ

5:
'у

-
г^- — “прекрасное зрелище ”; метафора зесйе-яаН — “Мек- 

но призвань. регламентировать интере- ка ■■ сердех(- и то прн6егает к ЯЗвительной гиперболи- 
сы всего народа, язык его не интересен

оо защ^и.04
4 По классификацш, тюркских наречий А. Н. Самошоеича, южиобережное крымскотатарское наречие 

сится к группе южно-турецких (южно-тюркских - Т. К.) наречий. е состав которых еходят турюиенские. азер- 
оаиджанские, а также османско-турецкие наречия и наречия персидских турок. Остальные крымскотатарские 
наречия и гоеоры относятся к западно-турецкой (западно-тюркской - Т. К.) группе. К последней группе прииы- 
кают наречия ставропольских терских ногаев, терских бапкаров. кубанских «арачаеецев, дагестанских кумыков. 
поволжских татар и других. Классификации тюркских наречий, произведенные Ф. Е. Коршем и В. В. Радловым. 
отличаются от классификации А. Н. Самойловича. По их мнению, южно-тюркские - западно-тюркские наре- 
Ги ,п^ар-е4ис 3°™дн0'™юркск0'1 группы - северо-тюркская группа. Того же мнения придерживаются и А 
К™к<Гг^ии°?1Н~3аде' Нъгбъее ,1риел1Лемо мнение последних. - в кн.: Самойлович А.Н. Избранные труды о

5 Здесь имеются ввиду языковые группы городских,

отно-
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№ горных, а также степных крымских татар (I К.).
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Для большей убедительности сужде- 
ний о лингвистическом вкусе Джемиля 
Керменчикли проиллюстрируем 
ретные факты языка поэта следующими 
примерами:

Там, где ступаеттвоя проклятая нога, не растеттрава. 
Обернись на эти руины!
Соловей на розовых кустах,

заметив тебя, умолкает.

Эй вы, ядовитые микробы!
Сами вроде ангелов, а в сердце

гнездится змея,
Вдыхаете запахи наших роз,
А тех, кто после вас вдыхает,

отравляя, убиваете..”.

конк-

“Ви пе §иг:е1 Ыг заЬаЬ!
А$1г1аг1е езаге1с1е таЬЬиз

Яа1ап ЬШЫШег,
СбйуйИеге 1пЬЬаЬ
уегеп ШИ зебазПе дигтауиЬ бШуиг1аг.

В приведенных эпизодах сггихотворения “УаШштПап 
С1Я!” (“Прочь из Родины моей!”) мы видим, как поэт 
методом столкновения двухполюсных контекстовых се- 
мантических материй намеренно добивается яркой кон-

Ви пе §Цге1 зеу1г-§аЬ! 
Е1габпба бо1а§1уиг Ьер

ё0паЬ512 те!ек1ег,
СбйуиНеге зесбе-^аЬ 
Ьи уег окип! Ви Ъа%$ас1а трастности в сюжете.

Поэт, используя эстетически несовместимые обра- 
зы (заключенные в неволю соловьи своим щебетаньем 
пробуждают сердца; грузный ворон, переселившийся 

(“Уа1аштс1ап 1918) с ДУ^овых ветвей на розовые кусты, своим присутстви-
ем утомляет непорочные сердца и превращает все вок- 
руг в руины), создает общую картину исторических 
событий, происходящих в Крыму в 1918-е годы. Ино-

ЫепИзип сШеИег... ”
[6, з. 69; 30].

Построчный перевод:

“Какое же это прекрасное утро! 
Навеки заключенные в неволю

сказательной речью, предвосхищает реципиента поло- 
жительными результатами, кажущейся нам, культурной 
эмансипации крымскотатарских женщин, как общее до- 
стижение народа, и в то же время выражает негодова-

соловьи,
Заливаясь сладким щебетаньем, 
Даруют пробуждение сердцам. ние, критикует акты вандализма, вершимые гер- 

манскими оккупантами в Крыму. Таким образом, поэт, 
обращаясь к геральдике словами: “цаг(а1 = орел” и “те§ё 
сЬак = ветвь дуба”, характеризует составляющие эле- 
менты герба власти германцев.

Проиллюстрированные нами. филиппические, то 
есть гневные высказывания поэта в адрес неприятеля

Какое же прекрасное зрелище: 
Вокруг витают лишь невинные

ангелы.
Пусть это место будет [Меккой]

сердец,
Пусть в саду этом сбываются

э/селания...» переходят в яростные эмоциональные всплески, что 
пагубно влияет на эстетическую сторону языка. При- 

(“Прочь из Родины моей”, 1918). меры стихотворений “Уа1ап Наш1еппе яаг§1§1апт”
(“Мои проклятия изменникам Родины”) и “8еу1п, еу, 
запЬ тП1е1!” (“Ликуй, эй, славный народ!”) достаточно

I

Здесь же наблюдается переход
в грубое утрирование: ярко иллюстрируютязыковые различия в произведе- 

ниях поэта:“Вац §и ЬагаЬе1еге!
0§игз12 ауа^т Ьаз11§1 уег1егс!е “Ьапе1 зке еу, геЬегИ уйап1аг, 

Уиге^Шш Ыу1езип 9ауап1аг. 
ТагшпГпга кикип зоу1 уишзип, 
Аё121П12с1ап 1а§зип цага цап1аг.

Уег уигипбеп зПзип 51211иГап1аг, 
КбгиШг! Ш1зип 1ет1г у1сс!ап1аг. 
ВПтет, ПаЬа пе 151егз12 тШеШеп 
Уеб§тесПт1 у1гсП§1 ^игЬаШаг?

УеП§1Г Ьи тШебп зауез1пс1е 
Таятс11§1и12 9е§Н-9е§к ипуап1аг. 
ЭеГ о1 §1сПп Ьи тШеПп Ьа§тс1ап, 
УегИПг о1зип цагапНц 21пс1ап1аг.

ЫесПг Ьи 2ауа1Ь тШеПП зи$и? 
31ге уеП§те2пи Ье11еу512 ки$и?

о! ЬПтег
8оги1 у1гапе1еге!
ОШ ПаЬпба зеп1 кбге ШгиЬ На

г-.о
ЬШЬШ б*те2. о

Еу, геНегН т1кгоЫаг! 
рШЫШгбе уПап уа1аг, те1ек

ЫЫ бигиг512.
0иНепт121 яоц1аг,
ЗШеп зопга дод1ауат гекег1ег, 

дШигигз12..."
[6, з. 69; 30].

Построчный перевод: 

“Посмотри наэти развалины!

I

!



Шш
Тика ееег уаааШгдап, Ыг уеге, ного пространства поэтического произведения, он на- 
ОхуатеХе аайаг ке1тег Ш йси " сыщает текст эмоционально-риторическими паузами и
^ [6, 5. 67; 29]. риторическими фигурами, нодчиняетлексический строй
(“Уа(апЬа!п1ег1пеЧагё.51алт”, 1917). стиха образно-звуковой системе Например, в стихот-

ворении “ЗеУ1П, еу, запН пиНеИ’ ( Ликуй, эи, славный 
народ!”), написанном по случаю свершившейся Фев- 
ральской революции, язык приближен к анти-одичес- 
кому жанровому стилю. По определению А. Гирайбая, 
стихотворение испытывает некоторое воздействие лите- 
ратуры периода танзимата. В нем присутствуютте же 

скорпионы. ЭЛементы анти тиранического, гражданского пафоса, ко- 
Сера расползется по вашим корням, ТОрЫе прослеживаются в творчестве И. Шинаси и 
Изо рта прольется черная кровь.

I
&

х
ш Построчный перевод:м-
■Е-:.. 1 “Будьте вы прокляты, эй,
ъ ядовитые змеи,

Пусть кишат в вашем нутре8
Ътт Н. Кемаля. Причем Н. Кемаль, являясь одним из пер-т вых втурецкой поэзии, кто нарушил многовековую тра- 

дицию, внеся в свои стихи элемент политической борь- 
бы, все же не совсем был готов к тому, чтобы изменить 
в своем творчестве, в отличие от Дж. Керменчикли, тра- 
диционную средневековую форму и язык стихотворе- 
ний [3, с. 35]. Например, среди его стихов имеются ка- 
сыды1 (оды). Несмотря нато, что они содержат, гневное 
словесное бичевание властьимущих, заменившее пане-

Пусть с лица земли сотрет вас

'Ч-'К

..

ПОТОПОМ,
Срамоту познают ваши глаза. 
Что же вам надо еще от народа, 
Не хватает разве [их] жертв?.V/'-

-
•**
&

Достаточно от имени народа 
Навешали себе всяких чинов. 
Сгиньте [прочь] от народа,
Ваше место в затхлыхтемницах.

. гирический стиль, язык, все же сохраняет элементы ста- 
рой османской поэзии [3, с. 8].

Вот один короткий эпизод из касыды:
у/

& В чем же виновен этотбедный народ? 
Думаете, на вас не хватит сил?
Вот схватит вас за шиворот... 
Счетов не свести вам до судного дня

(“Мои проклятия изменникам Роди- 
ны”, 1917).

“...В12о1 пезМ кепт-1 бйс1е-1 Озтйтуашг Мт 
С1Ьап§1гапе Ыг с1еу1е! 91кагсйк Ыг а§1геЦеп.

В12 о1 иМ-тЬасШтг к1 теуёап-1 Ьат1ууеПе 
В1ге Ьак-1 тегаг еЬуеп §еНг Ьак-1 тегеИеКеп.

Ие §ат, рйг-а1е§-1 Ьеу1 о1за ба §ау§аа-у1 Ьйгг1у}'е1! 
Ка?аг т1 тегс! о1ап Ыг сап 191П теубап-1 §аугеиеп

Кетепй-1 сап-§йба21, е]бег-1 каЬг о1за сеПаёт 
МйгессаЬйг уте Ып кегге 2епс1г-1 езагеПеп.

Ре1ек, Ьег Шг1й езЬаЬ-1 сеГазт 1ор1азт §е1з1п 
Эдпегзет каНЪеуип тШе( уо1ипс1а Ыг агтеИеп..." 

[16,3.68 — 70].

Построчный перевод:

“...Мы—то славное наследие Османского рода, что 
Из племени победоносно основало государство.

3? . -

V.)
Таким образом, филиппика, как 

гневная, обличительная речь, в проти- 
воположность панегирике6, по традиции 
отождествляющейся с восхвалением, 
находит особое место втворчестве Дже- 
миля Керменчикли. Сознательно сужая 
хронологические рамки избранных сти- 
хотворений автора до самой точки апо- 
гея творческой деятельности поэта (1917 
— 1920 годы), мы обнаруживаем, что 
за короткий, но для Крыма достаточно 
интенсивный революционный и постре- 
волюционный промежуток времени ав- 
гор проделал большую работу по созда- 
нию богатой коллекции экспрессивных, 
филиппических по содержанию, рече- 
вых форм. Добиваясь большей силы 
выразительности и реальности эмотив-

?! Ю?!1
;•]

&

I
Щ

Мы из высших созданий, на поприще патриотизма 
Нам предпочтительней могила, нежели низкаяо трусость.осм Не скорбно, если битвой за свободу овладевает

трепета пламень![»Д|

&

,

6 Эстетнка Теория лнтературы: энциклопеднческий словарь термннов / Сост Ю.Б. Бореев. — М.: ООО «Издатель-
кГг п- \ С’ ^аслинова О.С. Словннк ф|лолопчноУ терм1нологп та номенклатури твор^в
М.С Грушевського. - Омферополь: Крнмське навчалыю-педагопчне державне вндавншхгво, 2002. — 256 с. — С. 241 

а$к!е (от арао. Касыда,— ода). Первичное предназначение касыды — восхваление собственного рода, пяеме- 
"Равшпелеи' еысокопоставяенных чиновников, или же напротив - порицание вражеского неприятеля. Сти- 

хотворсние по своеи форме состоит чябейтое (двустиший). В среднем общее количество бейтое е одной касыде 
дпгтн?па>!!\ м"нимУм ' моксимум 99. Однако в отдельных поэтических чроизведениях количество бейтов
дТкЫтГм В рНа: сТк Шгк?с'ги$<?а $02,ик: 48000 кеНте / Наг. А.М. Вавкакоу, Ы.К. Оо1иЬеча.
А.А. Катйеуа К.М. ЬуиЬтюу, Р.А. ЗаПтгуапоуа, К.К. Уи51Роуа. — 15(апЬи1: МиШПпеиа! 1994 — 950 5 — 5. 519; 
Озтап11 са-Т0гк?е Ьиеа! / Наг. РегЙ реус1По|1и. — Апкага: Аус1ш кИаЬе\ч \ауш1ап, 1997. — 1195 5. — 5 493; 
ВапагП N.8. КезнпП Тйгк ейеЫуаП ШгеЫ. С. 1. — ЫапЪи1: МПП Е§Шт Ва51те\’к 1998. —

О!
2

!
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Однако покинёт ли храбрец ради 
спасения души битву мужей?..

Отдай! Микробам, пусть они пожирают их нутро! 
Брось! Псам, пусть обгладывают их зловонные косгги! 
Ты долго был у них меж облитыми кровыо когтями, 
Пора, брось! Палач воздаст им за все.Мучитель если твой —

смертоносный аркаи,
дракон-убийца, Брось! Пусть немного и в их жилахТо это лучше в тысячу раз, попортится кровь,

Брось! Пусть немного погниют и их кости
в темницах,

Брось! Пусть немного, как и мы, поскитаются
по чужбине,

Брось! Пусгь немного и в их глазах отобразится
тоски печаль”.

чем путы неволи.

Пусть фатум прибегнет ко всем
способам истязаний, 

Ыо быть мне изменником, откажись 
я от пути народа...”

Одический язык Керменчикли также 
приобретаетязвительные, а порой и вуль- 
гарные качества, мо в нем уже отсутству- 
ет усложненный арабскими и персидс- 
кими изафетами османский язык 
средневековой дворцовой литературы.

С‘Ликуй, эй, славный народ!”, 1917).

Поэт, будто потерявшпй чувство контроля над свои- 
ми деяниями революциоиер, побуждает народ к жесто- 
кой расправе над побежденными угнетателями, зовет 
оскорбленный, изнуренный бесконечными притеснени- 
ями, ссылками и арестами народ покарать оставшихся 
безнаказанными чиновников, помещиков, служивших 
некогда всесильной власти царской России. Для этого 
используется такой синтаксический прием, как словес- 
ные повторы в начале строк — анафорические слово- 
сочегания: Ыга^! Вцаг — “брось! Пусть немного”, ко- 
торые прндаютстихотворению особую художественную 
выразптельность. Поэг используетанафорическую стро- 
фу в комбинации со звуковыми повторами — аллите- 
рацней и ассонансами. Изливая желчь крайней непри- 
язни к своему недоброжелателю с помощыо 
организованно вспыхивающих в начале строки и в конце 
угасающих гласных [а], [«], [1], [и], [11] и согласных 
[Ь], [г], [ч], [г], [6], [п] звуков, как бы .создает чув- 
ственный образ “б-б-р-р-ю-ю-з”гливости. Накаленная, 
испепеляющая все вокруг обстановка, создаваемая ав- 
тором при артикуляцин заключительного четверостишия, 
“озвучивает” жуткую картину: разъярениая свора со- 

Яап цигизип. бак, которая с лаем, рыком обступив свою изнемож-

“...ЗеУ1п, еу §апй шШеИ Оцёш
езаге! гтспчш.

5ар1а! Ьа1п1епп уйге§1пе
кепсй ИапсегПИ.

Ошп с!ет1г рапсазтба ^оц
! 9ек1§11п, ПИесПй,

§1тсИ о с!а Иагп^азип кепсП
уа1асац уепп1.

У1г! ппкгоЫага, уе5ип1ег
с1зег1п1, уигео’т! 

Вна^! кбрек!еге, кет1гзип1ег
заз^ 5йуе§1п1. 

Отп ^апк йгпа^1ап агазтйа 904 зегПсГт. 
2атапс11г, Ьная! Се11аб у’ц-зйп оп!ага 

кеге§'ш1. ©>ч
Впая! В1гагс1атаппс1ас1о1а§ап

■

1

Виая! В1гагг1пс1ап1агс1а денную жертву, готова разорвать ее на части.
Повторы довольно часто встречаются в поэтичес- 

ких произведениях Джемиля Керменчикли, и нетолько 
ЫЫ уйгйзйп. в филиппических речах. Это рефрен и анафора, о кото- 

Ви-ад! В\га2 ког1еппс1е Назге1 с]ат рых мы уже говорнли, а также тавтология, параллелпз-
мы, лексмческие повторы в пределах одной строки нли

кегп1к1еп 9йгй5йп. 
Вцая! В1гаг5йг§йп1егйе Ы211П

Ъигизип’’ [6, 5. 75 — 77; 25]. о 
О

строфы, лексические повторы, использующиеся как на 
(“Зеу1п, еу, §ап11 МШсИ”, 1917) протяжснии определенного стнхотворения,так и на про-

04тяженни всего литературного цикла поэта.
Попытаемся классифпцировать некоторые изних поПострочный перевод: очразличным ситуативно-смысловым оттенкам.
Анафора дслится на:
1) отмечающую характерные признаки историчес-

“...Ликуй, эй, славный народ!
Ты разбил цепи неволн, 

Вонзи! Свой кинжал в сердце

012
кого прошлого этнического социума:

“...0 ессЫк\, а1а Ыпве, йа%-1а$сНтега$апН; О есйай 
к\, зе\>сИ%\ зеу — Шппуигек, с1о%п 362; О ессЫ И, 

железной лапе, кеп, Ъоут сцза \>е даПп, / Уа1Пга\ац кбг1ег1пдеп за^Шг 
а!е§, уа1т...” [6, с. 59; 18] —

“...О// тот иредок. что, ескочив на коня, не

-ГЗ
вандалов.

са\ч1пТы долго мучился, стонал 
в их =г 2Пусть п они сейчас гоговят (Г

могплу себе.
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ш
ш оставляп камня на камие; Он тот пре- 1) фЬп? — сабля, 1 икш власть, Ча1еш — перо: 

док, что преклонялся перед чистым “-0 гапиА ^сЫ Т. К.) сруате1е дас1аг цйщ 
сердцем и верным словом; Он тот пре- Шт Шег, / Н,р с1тес1еп с/а1ет кеЬ; с/йтрп кйктй Ы,ег; 
док, что имел широкие течи, корот- Та,аг о§Ы 8е,Ше ие пе с/,1,пд шг, пе да1ет; ЕНтйеИ 
кую и толстую шею, / Из глаз блиста- ча!ет Ие Ъеп цсИуигит... [6, з. 61; 18],- “0?-Ье? 
ющихсвоихпроливапогоньи пламя...”; У'Иап Ьег! тепбе, / &гщ да/етд&т еШе..." [6, 5. 71;

23]

%■Й
■

0;

%
2) побуждающую к незамедлитель- “т..Он думст (предок — Т. К.), что [миром] до суд- 

ному действию: ного дня будет править сабля, /Несмотря на то, перо
"...ТаГаг,, педйп Ьа$ изШпйе взяло С60е — закончилосъ правление сабли; Эй, сын 

йаЩаИаптау кбк запсац; Та(аг! Щ ущ, татарский! У тебя нет ни пера, ни сабли; Я иду со 
иги1, ущй, йечй, йечгй, уте ца^...” Сломанным пером в руке...” “Вот уже как несколько 
[6,5. 83; 26]— _ лет у меня, / В руке сломанное перо..”.

“Татарин! Отчего над головой у 
тебя не развевается голубое знамя;
Татарин! Бей, вали, бейся, падай, во- 
роти, [будь] повергнут, вставай зауе51ПйеД Тщтдфйк $ъ$\<1-<;е$\д ип\/ап\м. / Эе/о^Ш 
вновь..”;

Ш,
-

2) шП1е1 — народ, (а1аг — татарин:
“.„.ВИтем йаНапе Ыегз'итИ1е(йеп\ Уе(тг ЪитШеНпI

Ь>.

I Ъи тШеТт Ъа§тс1ап\ ИесНг Ьи гачат тШеНп зиди.У 
[6, 5. 67; 29]; “Маг1ит тШе(, рощи Ие заущ!агкеп 
Ъигйап, / (ЗаЬгатап1аг М\ теубап, ПеУ1гсИ гаПпПап...” 
[6, 5. 75; 25] —

“...# не знаю, что же вам надо от народа; Дос- 
таточно от имени народа / Навешали себе всяких 
чинов. / Сгиньте [прочь] от народа; В чем же вино- 
вен этот бедный народ...”\ “...Угнетенный народ бре- 
дил ими в страишом сне, / [Однако] пришло время от-

3) изобличающую схоластические 
настрои в стенах национальных учебных 
заведений той эпохи:

“...ДТегйе даШг о тгатзи тек(еЫег, /
Ыегйе раШг о уЫапзи кб(ек1ег, / Иегйе 
даМг о тиаШт е/епсН, / Ва§ исипба 1ауа§1 
Ьек1ег...” [6, 5. 102; 22, 5. 74 — 75] —

“...Куда подевалисъ те беспорядоч- 
ные школы, /Куда подевстись те бес- ва“, они свергли тиранов... ;
сердечные побои, /Куда подевался тот 
господин-учителъ?!. / Стоящий над го- 
ловой с палкой в руке?!.5’;

$

Й
Ш:

;

.* *;
“...Уагта^ 19ип Ьа$1а Ыге / Кегек 1етеШ яа1с!е1ег, / 

Випйап зоп (а(аг загДап...” [6, 5. 71; 23]; “Веп (а(апт, 
еп кйдйк Ыг$еуе Ъеп кбгуиттат\ Веп о (а(апп о%1иут, 

4) указывающую на чрезвычайное кеп аЬпагйг збгйт; Еу (а(ап зе\>еп, асгуап уЫаЫаг 
положение в обществе; предостерегаю- рощтауиг, Вйуйк (а(аг!ща уггсИ&тг Ъйуйк апсИап, I

Йатизшг игеге У1гсН§№121 ипШтау1п; ()ап1 Ьогия, ча1Ы 
"...Та(аг о%Ы Вад, ?и НагаЪ тегаПща ^игик, уйги цага ЬаЬат о1за, / Т/щзип (а(аг ййпуазтйап, 

Ыг йщйп!; Та(аг о%Ы Бепйе гзе пе дйшд сеНеппете ущйзип” [6, с. 81 — 83; 26] — 
тг, пе да1ет!; Та(аг о§Ы ВйуйЫегйеп “...Длятого, чтобы писать нам, сперва / Необходимы 
зариг хтйай ЪеИете...” [6, з. 59 — 61; фундаментальные правила, / После — татарская грач-

матика”\ “ Я — татарин, я не буду закрывать глаза 
"...Сын татарина! Посмотри на [даэ/се] перед мелочыо; Я сын того татарина, кото- 

это оскверненное кладбище, одумай- рый не отказывался от своих слов; Эй, любящие, со- 
ся!; Сын татарина! У тебя же нет чувствующиетатаринулюди, небойтесь; Незабываите 
ни пера, ни сабли!; Сын татарина! Ни / Великие клятвы, которые вы с честыо давали ради 
в коем случае не ищи помощи у владык Великого татарства; Если даже отец мой окажется с

испорченной кровыо, прогнившим сердцем и лицеме- 
Отмеченные единоначалия в стихот- ром, / То пустъ покинет татарство и сгинет в ад...г • 

ворениях поэта выражают высокий стиль

:Л
%

& щую:I
Ъа

I 18]-

&
■■

Ш " Й

Шш.
% влиятельных...”.оыщ о

04I 3) ш1кгоЬ — микроб, ^ап — кровь, бо^та^ — рож-духовного наставника, заставляют реци- 
пиента задуматься над своим будущим даться, уазатац — жить, о1тек — умереть:

“...Еу, геНегИ пйкгоЫаг!..” [6, $. 69; 30]; “М? даге к1, 
кйпйо§щйап ке1%еп зап пйкгоЫаг, / Ви уепи§1ег р!§ег“ 

Тем же способом можно классифи- р1§гпе2ага5та5о^и11г;Ки2ке1§епс1еуе1Ш§9ттЬеП21-Ьеи 
цировать и лексические повторы, несу- зар-5ап, / Хйгип, тсе, зап тгкгоЪ за§!ат1а$и] зенйпг... 
Щие свое особое предназначение в по- [6, 5. 57; 17]; “Шг! пйкгоЫага, уезшйег сщегий, 
этическом

&
04 и принять верное решение в пользу свет- 

лого будущего Отчизны.О!

■

Ц-л

Джемиля уйге&т...” [6, 5. 75; 25] —
“...ЭГ/ вы, ядовитые микробы!..”\ “Что поделаешь, 

наиболее часто повторяющихся корневых [эти] желтые микробы, пришедише с Востока, / Про- 
слов или словосочетаний в его стихах:

контексте
$ Керменчикли. Вот некоторые вариации3!

: 0=
02» никают в едва созревшие плоды; С прнходом осени,

■ .•ш1
. I I

!



лицо торговца становится желтым, / В тора. На наш взгляд, с помощью анафор и отдельных 
это время крепнут длинные, тонкие, лексических повторов поэт входит в интонационный 
желтые микробы; “Отдай! микробам, диалог со своим читателем, пытается найти общий язык 
пустъ они пожирают его нутро..”; с народом. Здесь творческая мысль художника приоб- 

ретает медитативный характер. Его глубокие размыш- 
...$ап11 тагг, цапк <апИ Иерзг Ьипа ления о дне грядущем переплетаются со стихией при- 

;оЛШ//;/Вац1Й12,ЬиЬагаЬе1егЬерос1еуге родной закономерности. Слова 01тек ('умереть), 
аккНг; Ви шегагЬц, Ьи ЬагаЬе, Ьи ШагЬя, йо%тад (рождаться), уацатад (житъ), составляю- 
Ьи р1пш, / АгЩ зепйеп ЬеИеуиг кеп<И щие единую парадигму, в словаре художника связаны 
гдип дап, сап, б1йт...” [6, з. 59 — 61; образом колеса жизни. Для него смерть не значит ко- 
18]; “Кбгте дап с1Щеп азкег, 8йп%й- нец жизни, наоборот, смерть в его понимании — это 
зйп%йуе ке1е; "Науас1а дап, с!егуас1а дап, новое начапо. Умереть — значит, начать жизнь заново. 
дагас!а дап, Иер дап ” [6, 5. 95; 20] — В философии Дж. Керменчикпи прошлое (несмотря на 

“...Славное прогилое, кровавая исто- то, что славное прошлое предков — есйай занимает 
рия — все напоминает нам об этом, / особое место в творчестве поэта) также ассоциируется 
Вы посмотрите на эти руины—этосви- с опустевшим, разрушенным кладбищем — НагаЬ 
детельствует о тех временах; Это клад- тегаг1щ, темным, кровавым, смутным временем — 
бище,этируины,этотатарство,этотКрым дапН (агШ.
/ Ожидают лишь от тебя крови, жиз- 
ни, смерти...”\ “Солдаты с залитыми Джемиля Керменчикли находит начало в идеях рево- 
кровью глазами [от злобы] идут штык люции, ради которых он готов умирать и вновь воскре- 
на штык; Небо в крови, река в крови, сать. Поэт с презрением относится и к прошлой жизни, 
суша в крови — все в крови...”\

!

Таким образом, новое рождение народа, по мнению

и к тем, кто стремится удержать уходящее в забытье 
темное, невежественное прошлое. Поэтому в его час- 

“...Иегс1е Ъйуйк, и1и, о1тег патИ, §апИ тых словоупотреблениях дйтд Нйкт Мег — “властво- 
о Иап1аг?” [6, 5. 61; 18]; “Уа§ач тйткйп вание меча” или пегйе #аШь — “где остались” чув- 
\кеп, д1текс1епеуаг?!. /Во%тад, о1тек ствуется и скорбь, и саркастическая ирония. Автор 
/ Тте йо&пац, уте о!тек ЬШекгаг” [6, систематически использует их, выражая свое тяжелое 
5. 79; 24]; “Уа$а, уа$а(, 61, о1сИг пе Шег, душевное состояние, которое неоднократно подчерки- 
зоукзйп Иа1д...” [6, 5. 83; 26]; “5бу1е вается преисполненнымиотчаяниясловами дтщда!ет 
дагйа^! Ие дагапйт оМттеЫеп Ыг Ие Ъеп %\сИуигит — ия иду со сломаппым пером ” или 
тзап\ Ие щйп дМйпуигзт, кип щйп дьгщ да!етдщ1т еШе — “вруках со своим бедньш сло- 
дНуигзШ? " [6, 5. 95; 20]; "Вгг одичзгг манным пером”. Образ сломанного пера возникает в 
уте адйап о1тесИк; Ви зог йо§п, Ыг послереволюционный период в Крыму, когда поэт осоз- 
афдйап о1тесИк; Тек о1тесИк, 1ек нает, что искренние надежды на революцию оказались 
б1те<Ик, о1тесИк... ” [6, 5. 102; 22] — банальной иллюзией. Главное орудие — да1ет, с по- 

"...Где же [то] громадное, великое, мощью которого хуцожник расчищал путь в блаженное 
бессмертное, именитое, славное хан- будущее народа, оказалось непосильной ношей в его 
ство... ”; “Ведъ жизнь возможна, [так] руках. Поэт проносит сквозь толщу истории это неког- 
чего жеумирать?!. /Рождаться, уми- да всесильное орудие, тем самым демонстрируя свою 
рать, /Рождаться и вновьумирать...”\ непреклонную преданность народу — тШе(, татарству 
“Живи, оживляй, умирай, и пустъ люди — (а(аг(щ. Он все еще пытается отгородить народ от 
говорят, чтохотят...”\ “Скажи, брат! инородных ядовитых микробов — геИегН тгкгоЫаг, 
Чего ты добился, убивая человека; За покушающихся на его устои, а следовательно, — на 
что ты убиваешь, ради кого ты поги- жизнь. 
баешъ!..”\ “Мы не умерли с голода от- 
того, что мы безграмотны; Да, это поэтического произведения в другое, закрепляют 
так, с голоду мы еще не умерли; Но лингвостилевые вкусы автора, фиксируя непоколеби- 
только не умерли, только не умерли, мость национальных культурных ценностей, хранящих- 
умерли...”.

Приведенные примеры анафор и сло- разы, имеют функцию структуризации и объединения 
весных повторов, встречающиеся в раз- произведений8, созданных Джемилем Керменчикли на 
личных ситуативных вариациях в стихот- протяжении всей его творческой деятельности. 
ворениях Джемиля Керменчикли, 
иллюстрируют характер мышления ав- ет и другие стилистические фигуры, например,

г—оВыделенные нами парадигмы, мигрируя из одного о

ся в его осознании. Нужно отметить, что эти слова-об-

Наряду с лексическими повторами поэт употребля-

8 Эстетика. Теория литературы: энцнклопедичсскнП словарь терминов / Сост. Ю.Б. Бореев. — М.: ООО «Издатсль- 
ство Астрсль», 2003. — 575 с. — С. 299.
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>: Построчный перевод:градацию. Таким образом, он создает 

эмотивный фон, насыщенный напряжен- 
ным эмоциональным описанием явле- 
ний, наблюдаемых в жизни крымского 
татарина. Например, в стихотворении 
“8оп збг” (“Последнее слово”) можно 
выделить парадигматический ряд глаго- 
лов, передающий усиление императив- 
ной формы, обладающей значением 

11 убеждения в необходимости предприни- 
маемых действий:

“...Та1аг! Пг, ущ, ти1, ущй, йечгг, 
йеугИ, уте ^а1д,

Уаца, уа§а(, 61, б1сИг пе 151ег, 5бу1езйп

Ш “...Если зарницы [по небу разольются]
$ ужасными огнями,8: И молнией вокруг все будет сожжено,••••Ш Веками будут рушить вокруг 

Дождь, град, снег, [и] сели...
Я буду падать, вставать, [снова] вязнуть, 
Провалиться сквозь землю мне, татарин яГ\

$

т

(“Татариня”, 1918).

Экспрессивностьявляется характерной чертой поэти- 
ческого язьпса Джемиля Керменчикли. Поэт действует 
по своему этическому кодексу, который полностью со- 
ответствует революционной морали с ярко выраженным 
национализмом в патриотическом значении этого слова.

Изучая язык поэта, мы выявили его приоритетные 
стили: нейтральный и возвышенный одический стиль, 
сливающийся с насыщенными тонами язвительной фи- 
липпической речи. В творческом контексте Джемиля

Ш
: Ьа1д.

У0к5е1шек бе§Пт1 аггий? Уа пе^йп 
уйк5е1т1уиг5ий?

Е§ег уик5е1тек 151ег5ей, уеге бе§П 
кбкке Ьая!” [6, 5. 83; 26].

&

ш
(“8оП 5бг”, 1917). Керменчикли встречаются и элементы речи, присущие 

простому народному говору. Свидетельством тому слу- 
жат слова и выражения проклятий (цаг%1$1аг) как спе- 
цифического жанра крымскотатарского устного народ- 

...Татарин! Бей, вали, бейся, падай^ ного ТВОрчества. Некоторые проклятия имеют место и 
вороти, [будь] повергнут, вставай в ранее проиллюстрированных нами примерах филип- 
вновь,

ж

Построчный перевод:

'ж пической речи.
В стихах художникатакже встречаются и отдельные 

сюжеты из крымскотатарской детской игры в считалки:
Живи, оживляй, умирай, борись, и 

пусть люди говорят, что хотят.
Разве не твоя мечта возвыситься? Так 

почему же ты не возвышаешься?..
Если хочешь возвыситься, [тогда] 

смотри не на землю, на небо!”

(“Последнее слово”, 1917).

Методом специапьного подбора ди- 
намически нарастающих заостренных по 
значению слов художник достигает вы- 
сокой степени экспрессивности сюже- 
та. Порой враждебность к апокалипси- 
ческой хаотичности, сопровождающей 
его на протяжении всего творческого 
пути, можетдоводить до крайности. Он 
способен идти на решительные поступ- 
ки ради достижения намеченной цели, 
используя элементы градации:

“...8еш “саЫГ’ — сИуе т15яй ЫепШ 
ВПсИ§1 Ьац песИг, ОагрПуа кбге:
“(,а(га-ро1га, ЪаЬат (ау$ап кеИге,
Вае цаЪпау, апат а§ау ЫИге...” [6, 5. 91; 28].

(“У^иптт Ьа§тбау12”. 1918).

&

Щ ::

%
Построчный перевод:

“...Называющие невеждой тебя, насмехаюшиеся.
Знания их, по сравнению с теми, кто с Запада:
“Чатра-потра, зайца принес мой отец,
Мама все съела, нам не хватило... ”.

(“Мы на склоне обрыва”, 1918).

Порой в поэтическом контексте Джемиля Кермен- 
чикли встречаются отдельные слова, присущие крым- 
скому степному наречию. Например, се1ке (в юэ/сн. диал. 
уе1ке) — часть шеи ниже затылка. Или слово са\ш—- 
богоотступник, неверный (в южн. диал. уауиг, дауиг). 
В контексте стихотворения слово "самиг ” имеет второе 
значение—“плечи”.

“...2ауа1Н1аг се1кезте яиги!ап,
0? уиг уПНц Ьак1т1уе1 уатуог...” [6, 5. 63; 19].

(“Вйуйк уап§т”, 1918).

••■

оо.
•: “...богцип? §ет§ек Ы9

бигтауиЬ ^ацагза, 
Нег 1агай уПс11пт1аг уаяагза,
ВШ уП уа§тиг, Ьиг^ач, ^аг,

У-

у. Ьиг1аг уа|иЬ,
Ой§еп 5е11ег ог^аН^! уцагеа, 
УйкзеПпт, а^аНпт, Ьа1апт,
Уег аШпа кггзет, уте (а(аптГ

[6, 5. 85; 27].

:

■

:

(“ТаГапт”, 1918).



Построчный перевод: ятельности. Свидетельством тому служит широкий ар- 
сенал лексических средств, которые поэт использует в 
своем творчестве. Это так называемые мигрирующие, 
то есть перемещающиеся из одного произведения в 
другое, лексические повторы. Они помогают нам выя- 
вить лексический фонд, присущий лишь характеру про- 
изведений Джемиля Керменчикли.

3) широко используемые поэтом экспрессивные 
лексические средства, насыщенная гиперболизация, 
резкая филиппическая речь призваны быть в поэтичес- 
кой материи автора рецептором эстетической категории 
порочного и идеального.

4) стихотворения Джемиля Керменчикли ассоции- 
руются с историческим вестником, в котором он пове- 
ствует как о прошлом, так и о настоящем своего наро- 
да. К примеру, это стихотворения, представляющие 
общую картину анархического состояния имперской 
России, ее неуклонные попытки захватывать чужие тер- 
ритории, с последующим искажением их истории и 
вытеснением, а часто и выселением, автохтонного на- 
селения. В таких стихотворениях, как “Виуйк уап§т” 
(“Великий пожар”), “Виуйк Ьаугаш §егеПпе” (“В честь 
великого празднества”), художник употребляет следу- 
ющие географические названия: Яизгуе — Россия, 1гап
— Иран, Аз1г-Иап—Астрахань, (2агап—Казань, Оупт
— Крым. Или Оаудах—Кавказ, Типа—Дунай, 1з1апЪи1
— Стамбул, ^ароп — Япония и другие. Посредством 
их поэт в своих летописях фиксирует различные исто- 
рические события, имеющие место в прошлые столе- 
тия. Например:

“...О? уигуйкц Ьак1Ш1уе1 уатуиг; / бигиппбап агз1ап 
к1Ы Ь1г1ауап, / Кбг1еп 1а 1з1апЪи1а Г1г1ауап, / Ауа-8о/!уа 
сагтт Ьог1ауап, / МегЬате1з1г1ег 1и1а§11, уатуиг; / 
ВиНагаА ?еп/, 1гап, Аз(г-Иап, / Оахап, Огпт, (/азт!, 
(^ащаг, Ио%ау-Иап / Ви уйгбеп о1ти$П уег Пе уекзап...” 
[6, з. 63; 19] —

“...Горит трехсотлетнее государство; / Рыком зак- 
лючая заносчивость льва, / В Стамбул проникали алч- 
ные взгляды, / В муках терзали Ай-Софию — мечеть, / 
Пылают, горят черствые души; / Иран, Бухара, Астра- 
хань, / Казань, Крьш, Касьш, Кавказ, Ногай / Прахом 
сравнялись волею их...”.

К словам-реалиям можно отнести и употребления 
терминов, присущих учению об Исламе. О них мы нео- 
днократно упоминали в процессе анализа поэтических 
текстов Джемиля Керменчикли. Поэт используеттакже 
военную лексику. Это наименования военного арсена- 
ла: Юр—ядро, (и/епк—ружье, ЪотЪа — бомба, згарпеI
— шрапнель, капес — картечь, ^игзип — пуля, ри1ето1
— пулемет. Вот некоторые примеры таких слов в кон- 
тексте:

“...Восседавшее [когда-то]
на шее бедолаг 

Горит трехсотлетнее государство...”

(“Великий пожар”, 1918).

“О ессЫ, к! сашп кей, Ьоут Я1за
уе цаЬп,

УаЬтауия кбг1еппс1еп за91Ьг а1е§, 
уаЬп...” [6, з. 59; 18].

(“Вйуйк Ьаугат §егеГте”, 1917).I

Построчный перевод:

“Он тот предок, что имеет широкие 
плечи, короткую и толстую шею,

Из глаз блистающих своих проливал 
огонь и пламя...”.

(“В честь великого празднества”,1917).

I

Эти и другие примеры индивидуаль- 
ного стиля Джемиля Керменчикли по- 
зволяют сделать следующие выводы:

1) поэт больше тяготеет к нейтраль- 
ному книжному стилю, нежели возвы- 
шенному и просторечию. В выборе сво- 
его языка, Джемиль Керменчикли 
опирается на весь тюркский мир, а 
не на отдельную какую-либо географи- 
ческую широту расположения опреде- 
ленного тюрко-язычного мусульманско- 
го этноса. Он мыслитглобально, считая, 
что язык, как и все проблемы, возника- 
ющие на фоне социально-экономичес- 
ких и политических разладов в обще- 
стве тюрко-язычных мусульман, должен 
быть единым для всего тюркского мира. 
Поэт не пытается изобрести новый язык, 
как это делают его соратники по перу. 
Он следует заповедям своего духовно- 
го наставника И. Гаспринского.

2) Дж. Керменчикли питает свое 
творчество идеями предводителей новой 
турецкой литературы — Ибрагима Ши- 
наси, Намыка Кемаля и других после- 
дователей культурных реформ в Турции. 
Однако в отличие отсвоих соплеменни- 
ков поэт не ввергается в пучину фана- 
тичного отстаивания какой-либо языко- 
вой идеологии, напротив, с помощью 
стамбульского наречия старается пове- 
дать всему миру о своей национальной 
гордости “Та1агЬц — МШе1” (“Татарство 
— Народ”). Это именно то, к чему ои 
стремится втечение всей творческой де-

!

т
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“...Азкег яа1с11 иуциба 1кеп, цор1уог Я1уате1, / Тор, 
(й/епк, ЪотЪа, $гарпе/, каг(ед, дигцип, ри1етЫ. / В1г 
(агаШап а(Ь азкег, Ыг ГагаШап р1уабе. / Нйситт ?1(1с1е11 
аг11уог кекЬк^е г1уабе...” [6, з. 93; 20] —

“...В то время как крепко спал солдат, поднялся гро- 
хот, / Ядра, ружья, бомбы, шрапнели, картечь, пули, 
пулеметы. / С одной стороны солдаты на конях, пешие
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-IV
V-; кой индивидуалыюсти художника, так как они являются

поэтического стиля Джемиля Керменчикли является то, 
что в большинстве случаев (как это показывают приме- 

действий Ры ег0 стихотворений, приведенные нами выше) данные
Перечисленные нами часто употреб- историзмы и наименования военных аксессуаров пере-

числяются художником в бессоюзном предложении по-

I гатый лексический арсенал военных тер- 
минов характеризует в поэтическом 
тексте специфику реальных военныхт

ляемые примеры слов-реапий также мож- 
но отнести к одной из примет творчес- средством знаков препинания.

-V'}
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ТИЛЪШЫНАСЛЫКЪ—ЯЗЫКОЗНАНИЕ

МИСТЕ ХОТТОП-РИКЕ, 
ссггрудник Института 
Тюркологии Свободного 
Университета Берлина

!

дтШТАТАКСА’ЭАКЗ АЫМА1ЧСА 
КОКЕ]ЧЬ1 КЕЫМЕ НА2:ПЧЕ81 ЕЬЕ 
АЫУШЧСА’БАКЗ
ТОККСЕ КОКЕГЧ1Л КЕЬШЕ НАХ11ЧЕ81 
ЁгЕЬШЧЕ вт АКА§Т1КМА 
(ЕТШОЬОЛ УЕ АГЧЬАМ ОЕС1$1ЮЬ1С1 
НАККЗМ) А ШТЬ АК)

У даннш статтг досл1джусться ви- МПН сНПепп кеНтеЬа2ше1еп 1псе1епсН|1пс1е ГагкН кШШНег 
користання ншецьких слхв у агазтбак! Ш§кПега91кЫ91тс1етй§аЬес1еесЫеЫ1тек{есНг. 
кримськотатарськш, турецькш та Езк! гатагПагба уаЬапс! Ыг сНИеп аЬпт1§ уе §екН ШЬапу1е 
росстськт мовах. Надаються прикла- 1ататеп а1тапса!а§т1§ уа ба 1а1агса1а§т1§ кеНте1ег 
ди використаннязастаршых нтецьких ^ег^екШ Ыг 1аг1Ь аупаз! §1ЫсНг. КттШГагса’пт уе 
сл\ву кримськотатарських та турецъ- А^тапса’тп кеНте Ьа2*те511Псе1епсН§тс1е Ьбу1е Ш§кПепп 
кихмовах, аналЬуються причини гхньог Ьи1ипс1и§и ап1а§Птак1ас11г. Ви 9аЬ§тапт Пк ЬбШтОпбе

р1птШагса’(1ак1 А1тапса кбкепП $б2сик1ег, 1к1пс1 
Ключов'гслова: Кримськотатарсь- ЬбШтйпбе 1$е А1тапса'с1ак1 Тйгк^е кбкепП 5бгсйк1ег 

ка мова, ншецька мова, словник, сло- каккшба Ы1§Пег уегПесекНг. (^аЬ§та бе§1§1к 5б2Шк1ег
й2ег1пс1е уарПап ага§Пгта1ага уе Ьаг1 тй1акаИага 
бауаптакшбн. ОгеШкШ Зеугап МетеЮу^ 11$еупоу 

В данной статье исследуется упот- 1агаГтс1ап Ьа21г1апап р1Г1т1а1агса-К.и$9а уе Е1кгаупса- 
ребление немецких слов в крымскота- К1пт1а^агса 5бг1йк1ег Ьи 9аЬ§тас1а е$а$ а1тт1§Пг.

трансформаци.

во, 'юторгя, топоншта.

тарском, турецком и русском языках. 
Приводятся примеры использования ус- I. (ЗттШагсабак! А1тапса кбкепП кеПте1ег:

Тйгк (ППпбе о1би|й Р1птШаг сППпбе бе <?ок $ау1с!атаревших немецких слов в крымскота- 
тарскам и турецком языках, анализиру- Агар?а, Рагеда уе е$к1 с!о|и сНПеппбеп9 аЬпт1§ кеПте1епп 
ются причины их трансформации.

Ключевые слова: Крымскотатарс- 1/кгаупса гаппесЫеп кеПте!егс1еп ЬагПап АПпапса 
кий язык, немецкий язык, топотшика, кбкепПсПг. Ви кеПте1ег ГагкЬ ?а§1агс1а А1тап сПНпбеп

Ки^^а’уа огабап ба (ЗтгтаШгса'уа §е9т1§Нг. Еп е$к1 §69 
есШеп кеПте 1аЬака5тбак15бгсйк1епп тапа$1 е$к1 уйк$ек 

1п 1Ыз агИс1е 1ке изт§ о/^егтап \уогс!з А1тапса, 011а уйк$екА1тапса уе КттШагса'ба аупШт 
т сгипеатаШг, ТигИзк апс\ Киззюп Ви§йпкйА1тапса'с1аЫ1еЬа21кеПте1егки11ат1татак1аа1г. 
1ап%иа%ез аге 1оокищ оп. Ткеге аге зоте (§отро1, §игир). Эетек к1 Ьи $бгсйк1ег е$к1 гатап1агба 
ехатркз о/изт% о/о1с1%егтап мюгс!з т АЬпапса'бап §е1т1§Пг. КапааНппге §бге, Ьи кеПте1епп 
Сгипеап Та1аг ап<1 ТигИзк 1ст%иа%ез, а1зо (ат о1агак пе гатап ее1сП|1п1п 1е$рШ 191П ага§Нгта1аг 
1ке геазопз о/ 1ке\г Iгапз/огтаПоп аге уарПта$1 8егектек1есПг. Вбу1е Ыг ага§Пгта уар1Пгкеп 
апакзе<I Ткеге аге а1зо зоте ехатркз о/ ?а§с!а§ ебеЫуаП §62 бпйпбе ЬиШпНигтак 1сар е!теШесПг.

1.1. Еп е$к! А1тапса'с1ап "е1еп кеПте 1аЬака$1

Н1§тба ^ок $ау1с!а Ки$9а кеПте уагсЬг.А$Ьпс1а Ки$9а уеуа

: словарь, слово, история. оо
см
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2:

еОтоттез т Сегтап 1ап%иа%е ап<1 
ТигИзк Юропуту т тос!егп Сегтап.

Кеу }\>ог<1з: Сптеап Та1аг 1аи^иа§ез,
191П бгпеЫег:

-<

2з—. ,9 Егс(1т1е $и (Ш: АИау (ИИеппйеп Мап?и (1Ш, Китапса \-е Мо|о1;
Сепиап 1ап%иа%ез, а\с1юпагу, \\Ю1а, Нт1*Аугира1. $0§(1 уе ТоЬаг (Ш1еп уе (1е 11 >уа ка(1аг копи$ап езкм \е

опа 91псе.

>>

ЫзЮ\у, Юропуту.
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— с!ег ВПск/ЬНк/блик10 — Збгсйк 161. Ктш уаптабазтба §1тсИк1 гатапба уагтаПя е5к1 
езк1 убкзек А1тапса ап1ат!у!а ЫатНг. Ыкгауп ярмарок/ярмалок [уагтагок/

(АИЬосЬбеи^зсЬ) уе ог1а убкзек уагта1ок] уеуа Киз ярмарка [уагтагка] итит1 Шгк уар1 
А1тапса’ба (МН1е1ЬосЬбеи1зсЬ) ек1 -НК ПеР1пт1а(агсН1те§1гт1§Н.
«ЫгбепЫге, апзшп пиг 1§т за1так» —ОюКаПоШ^яагиф/юьартоп12 “КаПо#еГ‘а\тапса 
тапазта §е1т1?П1. Опбап еууе1 Ыек-а- ра!а1ез бетекНг. ОпаЬтс! 'уигуПт зопипба ра1а!ез §1Ы 
(уап1 А1тапса 1$гк задтак) уе Ые1к-а- и9ШгШуепПеЬШгуитгикбкАтепка'с1ап§еип1т1§Н. В1пз1 
(А1тапсард/7/с/с7/?/с7А')тапазта§еПуогс1и. §1тсН Тйгк1уе'с1е “ра1а1ез" уе А1тапуа'с1а “Капо//е1" 
Ви^йпкй Р1пт1а1агсаба Ьа1а гат Ьи ПепПеп кН (1а(.: зо1апит ШЬегозит). 1к1пс1 ТортатЬиг 
ап1агт 1а§1так1ас11г. НаН Ьаг1гс1ак1 (ТигИуе Шгкдезк уПб12кбкй/Ьеуа2уеге1таз1Лауик§бШ) 
Уйкзека1тапса'с1аое5паба“пагаг, Ьак1§“ 1сИ (1а1.: ЬеПапШиз ГиЬегозиз). О^йпсйсПагакауш гатапба 
тапазтба киИатЬг. ОттГаГаг ПШпс1ек1 Ва1а1е (ак: ГаШ Ьа1аГа/уеге1таз1; 1ак: фотоеа ЬаШаз) 
21Ы Киз сПНпбе бе 'ЬИк'т езЫ тапаз1 Ьй1а Атепка'бап §е1т1§. ЕзкМе 1к11§1епеЬШг (оргак заШ1 уаг 
уагб1г уе бу1е киИатЬг. Оетек Ы 'ЬИк’т 161. В1пз1 Кигеу'Па1уа/ОйпеуГгапза/1зу19ге 1к1пс11п§П1еге/ 
уо1и ге1аНГ кезтсПг. Вбу1есе 'ЬПк'т 1г1апс1а“с1а у1т1§. А1тап “КаПо$е1' збгсй^й 11а1уапса 
ёб^теп Гаг1Ы еттсНг: ’ЪИк’ тапазтт 1агПфсо1о [ТгйГГе1/уегтап1ап/ботиг е1таз!] с!ап§е1т1§. 
бе|1§йгтес1еп еууе1 о!таз! 1аг1тб1г, бетек Тйгк "ра(а1ез " сИ^ег ГагаЬап аб11п§П1еге'п1п ро1а1о уап! 
к1 18. уйгуПт зоп уПШппбап бпсе. О (1а(Ь) ЬаГаГа'бап а1т!§. РгизуаЬ кга! РгебепкВйуйк 1к1пс1 
гатап ба А1тапса'ба г6Ш'тапаз1 ра1а1ез! 1743'1е 11Ьа1 еЬт§ уе кеПте къартоп/даПор 
бе§1§Нгтеуе Ьа§1ат1§Ь.

— Оег Ьабез1оск [1аё1§1ок = уитгикбк зоУапит (иЬе?’озит ПеЬегаЬегК1пт'а8е1т1§Нг.
ра1азШгра]<§отро1/шомпол11 Ви а1тап — Э1е 8сЬгаиЬе>§игир/шуруп [у!с!а] Ьи кеПте бе езк1
5бгйс1ее5к12атап1агс1а(18.уу.1пЬа§1пс1а) гатапба А1тапса'с1ап §е1т1§. А1тап сППпбе §йпйтйге 
Р1пт(а(аг сННпе §'пгп1§Пг. Рака! §отро1 кабаг ЗсЬгаиЬе §екПпбе Не§1§1те и§гат1§Ьг. 
збгсй^йпй §1тсПк1 А1тапса'ба к1тзе — Э^ег т1за11ег: фельдшер/Ге1б§ег/Ре1с1зсЬег13 
киИаптатакШбт Забесе азкегН§1п [сеггаЬ]; стул/зШ1/ЗШЫ [запс!а1уе/ко1Шк & Ьагзак1аг? 
§е1епе§1пс1е$'о////7о/5б2сй§йЬа1аки11ап111г. Ьо§аЬтак], штраф/з1гаГ<3(гаГе [рага сегаз1/сегете] 
Огпе|1п Випбезу/еЬгЧп уеп1 ау ЬотЬас151 УикагШак! кеПте1ег*т тапаз1 А1тапса'бап егкеп
$отро1 о1агак ас!1апс11п1т1§11г. §е1сН§тс1еп Но1ау1 §йпйтйгс1ек1 А1тапса'с1а уа Нейфте 
А1тапса'с1ак‘1 ап1ат! “ШГек ЬагЬ1“сПг уе и&гапи§ уа На агЬк ки11ат1татак1асЬг. 01|ег (агайап 
§бу1е ЬабезШск/ §отроГип §еП§те 1с11: Р1пт(а1агса'с1а збгсйкШпп езЫ §ек11 уе тапаз1 каШк 
§отро1 езк\ уйкзек А1тапса'пт5/<?/7/ре/ Оетек Ы, Ьи кеПте Ьагте51 егкеп уак1ие Е1кгаупа уе 
[§(етре1] Пе патаЬгет о1ти§. Ви^йпкй Киз НШ йгег1пс1е СЬгптПаШгса'уа §е1т1§Нг. 
А1тапса'с1а5,/е//7/7е/с1ат§а/151атрас1етек 1.2. Зопгак! кеНте (аЬаказь
уе Ьас/ез1оск збгй §отроГ\т уег1пс1е уег Зопгак! кеПте 1аЬаказ1 \д\п бгпек о1агак а§а§1с!ак1 
а1гтн§. "Ьас1е" раг9аз1 а1тап 1ас/еп збгсйк1еггПсгесШеЬШг:
[с!оШигтак/1т1а е(тек] ГПП Неп §е1<Н уе — дроссель/НгоззеПОгоззе! — Ьи збгйпйп 
зЮск А1тапса аза Нетек. Эетек к1 Ьи А1тапсабак1 ап1ат1ап §и: 
уег (и^тазШап бпсе $отро1 езк1 бг 
тапа51у1а Киз^а йгеппбеп р1пт(а(агса 'уа 
§1гт1§Нг. Ви§йпкй (ЗттШагса'На 
§отроГип ап1ат! Ыгаг с1е|1§т1§(1г уе ф§ сПНпбе “ВгоззеГ’ Ьо^аг/§ггНак Не1а1е( етП§Н. Випбап

"(ег)с1гоззе1п " ГпН уап1 (ЬоЦагии зШагак) ЬоЦтак §е1гш§.
— Эег ]аЬгтагк(/уагтаЬц/ярмалыкъ Уе 19 уу.На Ьи зетапНШап 1екп1к заЬазта §е91гН1пП§П14. 

- Зогсйк ^аИгтагкГ* рагаг НетекНг. В1ппс1а1тап5етапНкек51ко1би§ипс1ап“Л/ш5е/“епегкеп 
“^аУи’" а!тапсауП НетекНгуе “Магк1'т епНй5(Г1 фаЦтйа, уап1 19 уулп зопипба А1тап сППпНеп 
ап1ат1рагагуеуа9аг§псП. Ви9аг§1 езкШеп Киз^а'уа уе огабап 01пт1а(агса'уа §е1сН§1 (аЬт1п 
уПНа Ыг Пе й9 ПеРа уики ЬиШгби. Опип есШтекШсПг.
\дтЪи“МагкГъ$к\т.гтт&ъ“Мгтагк1" — Рюкзак/гйкгак/Кискзаск15 - “Кискзаск" агка

I виск

&

%
%

%

I
Укгауп картогтя/картофелъ [каг1ор1уа/каПоГе1] йгег1пе

1
I

щ

м
%

a) Ыг ки§ (агНфки^и),
b) (екп1к а1е( о1агак Ыг ЬиЬаг, Ьепг1п уеуа §аг зйг^йзй. 
р1пт(а(агса'уа 1к1пс1 тапаз! §е1сН. Езк1 уйкзек А1тап

аЫапитНа На киПапПтакЫт
*

г^.оо
см

см 10 Раи1 1992, 5. 134Ь; Пчелкина 1987, 5. 83а; К1и8е 1999, $. 119а; Усеинов 1994, $. 19 & 59, \Уа1е\\-5к1 / \\'е<1е!, 2000, 
$. 45Ь (блик [ЬНк] » ышыкъ лекеси [1?1к 1еке51] = ышыкъ акси [1§1к акз!]» ярыкъ тамгьасы [уапк 1аш§а51]).

11 Преображенскнй 1959, $. 102Ь/103а; Меметов 1997, $. 45; Усеинов/Ганиева/Сеидаметова 2001, $. 142 (огас1а к1. 
шомпул/?ошри1).

12 М|реев / Усе1нов, 2002, $. 45Ь; \Уа1е\У5к1 / \Уес1е1, 2000, $. 863а; Усеинов / Ганиева / Сейдаметова 2001, $. 132; 
(ги5?а гекП.: картофелина [КаПоГсПпа] 9о8и1.: картофель [КаПоГе!] уеуа картофеля [кагюГе1уа]).

13 К1иее 1999, $. 257Ь; Раи1 1992, $. 268Ь; Мфесв / УсеТнов, 2002, 5. 124а; Пчелкина 1987, $. 522Ь (§йпаша2с1ек1 
А1шапса'с1а агик киНапПшах: 0гсШк1е азкегНкГек! Нек|ш уагс11тс15г, РеШ = 1аг1а \-е $сНегег = ЬегЬег; е$к1с1е НагЬ тсуйаптйа 
9аП?ап ЬегЬег 1сН)

14 Е5к1 опа уйк$ск А1тапсаз1 <П1 ЬПипЫе Опа уйк$ек А1тапса'шп $оп с10пет1сйг (1250 Ы$ 1350 и.2.) ОаНа е$к1: Е$к! 
Уикзек А1талса$1 (700 Ы$ 1050 и.2.), опбап $опга Уеп1 У0к$ек А1тапса$1 (1350 - НеШе) $.: М1сго$оЙ Епсапа Епгук1орас11е 
2002: ОешзсЬе ЗргасНе.
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» ^етекНг. Киск“ а1тап зогй 2еп1пег16 [еШ кПо/кеп1а1(П)], шабер/заЬег/$сЬаЬег 
Кйскеп “ с1еп уап1 агка/зт 1ап 8е1т1§ уе [ка21уасак], шайба/зауЬа/$сЬе1Ье17 [уиуаНак 1еуЬа/р1ак],
$аск" а1тапса 9иуа1/1огЬа Петек. шахта/заЬ1а<$сЬасЬ118 [тайеп киуизи], _____
&2С& 1Ьгап1се Пеп ЬаПп уе Уипап с1Ш з1ак<$сЫаске [сйгиГ/тисиг], шлямбур/з1атЬиг 

йгеппе Сегтеп ПШепу1е §е1т1§11г. 1Лсгауп <$сЫаттЬоЬгег19 [^атиг та1каЬ1/Ьиг§изи].
ПШ уеуа Киз сИИ йгеппйеп 19 уу. СЬпгтатг 
ПШпе §1гт1§иг (икгаупса: рюкзак зб2сйк1ег:
[гуикгак]; Кизда: рюкзак [гуикхак]).

шлак/

1.3. Се^еп уигеШ уПйа А1тапса'с1ап 2с1еп

Ое^еп уйг, уйгеШ уПйа ЬаНп, Огек уе Сегтеп сШ1ег1 
— Ефрейтор/еГгеЬоКОей-еЬегАШпс! йгеппе 90|и кеПте А1тап кокепП кеПте Пе ЬегаЬег 

уйгуПйап ШЬагеп азкегПк'1е ер-еиог опЬа§1 р1пт1а1аг сПНпе ёе9т1§. Ви §гиЬип збгсйЫеп Ьет А1тапса 
ап1аттс1а ки11аш1т1§11г. 17 уе 18 уйгуППа ЬетНе р1пт!а!агсас1а аут ап1ат1у1а киНашЬг. УйгПе еп 
§е1еп П1§ег АЬпапса кбкепН збгсйк1еге 90§и уаЬапс1 кеПте 1екп1к, з1уазе1, ЬШт, Ге1зеГе, Пр, 
а§а§1с!акПег бгпек §бз1еп1еЬШг.

01|;ег гшзаИег: лагерь/1а§ег/Ьа§ег 21гаа! уе тй§аЫЬ заЬазтба ПаЬа аг уаЬапс1 уе бгеШЫе 
[Перо], нагель/па§е1/Ыа§е1 [с1у1], рапс/ А1тапкбкепНкеНтеуаг.Акз1пеЬиЬб1йт1егс1еРагз,Агар 
гарз/Карз [ко1га], торфАогГ/ТогГ [ШгЬа], уе ититТ Шгк кеНте ПаЬа теуси1 о1иг. Ви (ЗтттШгсатп 
фальц/Га11з/Ра12 [^аПкНк], флюгер/ йгеппПе Ьйуйк тйезз1г оЫи&и сНПег 191П а§а|1с!акиаЬе1а 
Пи§ег<Р1и§е1 [уе1коуап], центнер/ТзепТпег/ 51уазе1 заЬазЫап бгпек1ег уепуог:

таШтаНк уе Ьепгег заЬазтПа уаг. Эо^а, сНп, сШЬШт!,

Тигк1ус Тйгк9ез122 
1зНЬПа1 / аЬзоШНгт 
о1аг§1 / о1агк1 
апаг§1
1гк91НкроННка51
1етеззй1 / азппПазуоп
ЬоукоТ
Ьй^е
]епозН
§агапН
ПекаПапЬк / ПекаПапз
ак!с1е / Но§та
]апс!аппа
Ьйтап12т
епзНйй
збтйг§есШк
зас!ака1
тас!ег§аЬШк
аШайпа
1§§а1
НагЬе
геГегапйит
1зко1азНк
каг Ыззез! / уЦгПеНк
таЬкете
§еЫгЫе§11гте
уе1о
]ип1а
§оуепНк / §0У1П1зт 
1екатй1 / еуоШзуоп

А1тапса (збгйп кбкй)20
1а(. //га.: аЬзоШНзтиз
§г. //га. : аи1агк1е
§г. апагсЫзтиз
а/пк.: араПЬе1с1
1а1. //га.: аззипПаНоп
еп%.: ЬоукоП
\а(. / еп%. //га.: ЬиП§е1
1а(. /%г. //га.: §епо21с!
/га.: §агапНе
1а(. /%г. //га.: ПекаПепг
1а(. /§г.: По§та
1а(. //га.: §епс!агтепе
1а(. //га. : Ьитап1зтиз
1а(. //га.: 1ПзНШ1
1а(. //га.: коШшаНзтиз
1а(.//га.: 1оуаПШ
§г./1а(.: та1г1агсЬа1
§/: /1а(. //га.: тузНПкаНоп
\а(.: оккираНоп
с\(.: рШзсЬ
1а(.: геГегепбит
1а(. /§г.: зсЬо1аз11кег
/га.: ГапНете
1а(. /&:: П-1Ьипа1
1а(. /И: игЬашз1егип§
1а(.: уеЮ
1а(. /5рап.:\ш\.&
(га.: сЬаиУ1П15ти5 
\а(.: еуо1и1!оп

(^ттШагса21
абсолютизм
автаркия
анархизм
апартеид
ассимиляция
бойкот
бюджет
геноцид
гарантия
декадентлик
догма
жандармерия
гуманизм
институт
колониализм
лояллик
матриархат
мистификация
оккупация
путч
референдум
схоластика
тантьема
трибунал
урбанизация
вето
хушга
шовинизм
эволюция

I

I

I

г-*-оо15 К1иве 1999, 8. 694Ь; М1ресв / Усе’шов, 2002, 8. ЮОЬ; Пчелкнна 1987, 8. 440а; Уссииов 09/1992, 8. 59, \Уа1с\у5к! 
/ \Уе(1е1, 2000, 8. 983Ь; Нагрег опИпе: зас\ (1Ьгап1се: зая > 1а1. 8ассиз, §г. заккоз > Гга. 8ас, (11..: 8аск; А1шапса о1агак Ик беГа
16 У[б ^Усеинов^/19921'^М^Пчелкина 1987, 8. 553Ь (Ки5?а уе д!пт1а1агса'(1ак| &гата] Ыппн: 100 к§, А1тапуа*(1а: 50

кЁ/‘?7° 01Ш92. 3. .6; Пчелкина ,987. 3. 560Ь; Усе„„оВ 01/1992. 3. ,0
(пла„шай^р1ап5а1Ьэ/Р1ап5сЬе|Ь^ти5аиаН [?й]; 1вдаАп Ьег1 5сЬасН1 [Л. Раи, ,992. 3. 7,6Ь. Преобра-
же„01о,П ,959 5 232а' Мемегои ,997. 3. 45; Усс.жои 01/1992, 8. 62; (ЬеНре/РоЮпуаЬс,: ааасЫ; икгаупса ша\та [5аЫа]). 

,Тм,ресв /' 3. 1 ЗЗа; Усеинов 0./1992, 5. ,6; ЗсЫатп, Пчелк.жа ,9 7 5. 564а;(оп,аЫага 80ге

ГгстлТм Ои6епеег,а8 Ье,рг,8ЛУ,еп/2аг,сЬ. 3. АиП.. ,992; Раи>, Неглгапп: йеиЫ.ее ШгшЬиск 7. АиП.. Нгетеуег 
Уег1а§ На11е/8аа1е 1960 ус Ы1§апуап 2003 ус Пчелкина 1987

21 ВШОп деу|гте Усеинов 02/1992 ус Усеинов 1994 §0ге.
22 ВОШп 9еУ!гте 81еиег\уа1с1 1990 §6ге.
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$
%ш Ь) 1кшс1 §гиЬип огпек1еп §ип1аг:

ауш шашщуОа киНашИг. Ьак1п зайесе Ьи ЫаЬШг 1ак1п аЬга(з ааШш Ьа$1 о1ша2. А1шапса Оак, тапа1аг 
5бгсйк1ег ае§П, сН|ег ЬбШш1егс1еп бе <?ок Пегс1е1а:
бгпекЬи1ипаЬШг. КбкепП бгеШИе А1тапса о те1п1п йкгаз1 / рапщгаЬ (14 уу.);
о1ап кеНте ПегбеИ тгзаНагПт ♦ бк<?е (17 уу.Пап ШЬагеп),

1.3.1. У1гт1пс1 уОгуПйе §е1сП§1 ♦ заПг Ьа§1 (14 уу.);
♦ та1 зОгйтО / геуас1 (19 уу.);
^ тегсПуеп 5аЬап11§1 (14 уу.Нап 50пга).

УикапПак! Шт кеНте уаЬапс! сННегдеп
:

'ё?<!

&

V- а1тап кбкепП кеНте.
У1гт1ПС1 уу.Па аг а1тап кбкепН кеПте 

Яи5?а сННп Огеппбеп р1пт1а1аг ПШпе 
§е1пН§:

-
О Флигель/Ш§е1/РШ§е124 - КеНте Р1ще1 'т тапа1ап §и: 
о капа1/сепаЬ;ш

— штрейкбрехер/51ге1кЬгеЬег/
31ге1кЬгесЬег, 11к 5бграг?а51 8и-еИс 
1п§Шгсе'беп §е1т1§, §геу бетек. 1к1пс1
раг^а аЬпап ЙП ЬтесНеп Пеп §е1т!5 уе Тек 50пипси тапаз1 Пе (^шггПаШгса уа §1гт1§. 
китпак/Ьогтак Петек. ВПе$1к 151т %теу 
Ьогап бетек. А1тапуа'с1а 1897 уПтба Пк 
ПеГа НатЬиг§ §еЫппс!е ки11ат1т1$11.

— Блицкриг/ЫЙ5кг1§/ВП1гкг1е§
ВШ5кп§ 5бг0 1 к!пс 1 бйпуа 5ауа§Шап 
50пга ршт!а1агса'уа §е1т1§. Ви кеНте 
уПбтт ЬагЫ Петек уе Ь1§Шг1егс1еп А1тап 
У/еЬгтасЫ'т Ро1опуа'уа 15Ша5тс1ап Ни1а5а Ьи /опа1з ОштШаг сННпбе 1ек ккаЬт кара§1 кЬар 
5опга §екП уеп1т1$. Ви т§Шг 1щк№т% С151т1уПе Ьа§1ауап каПоп 5ауГа51 о1агак киИагиЬг. 
паг/аге'е [уПбтт ЬагЫ] Ыг рага1е1 уар!51.

I о киугикШ р1уапо;
о Ги5/1ор уе еп 50пипба - Ыг Ыпапт сепаЬ1/уап кить36

&т

%
• КеПте форзац/Гогга1$/Уог5а1г25 А1тапса'бак1 ГагкЬ 

ап1ат!аппс1ап 1ек Ыг тапазта §е1т1§. А1тапса'бак1 ап1ат1 §и: 
о та(Ьаас1Ьк(а к1(ар1апп Пк 5ауГа51; 
о бпе ек1епеп раг<?а ((екшк 5аЬа51); 
о Ьи5пйп1уе(/1буЬе;
о 5абесе та(Ьаас1Ьк(а киНапПап тапазша §е1т1§.

Ш

V/
ш

щ о Збгсик флюс/Яи5/Р1и55 А1тапса'ба Пк агПагт о1агак 
пеЫг Петек, 1к1пс1 тапа51 Ма(ег1а1Г1и55 уап1 та(егуе1 
Ьагеке(е §е(1гтек (екопот1к 5аЬа5тс1а) уе и<?ипсй агПагш 
5еуе1апс11г ((1ЬЬТ 5аЬа5тс1а), Гака( СЬпт(а(агса'с1а уа1шг

II. ЗетапНк уе уаршпа §бге Ыгка? 
1псе1ете

Г

У. 2.1. ЗетапНк бе§1§те51.
А1тапса сН1с1еп а1тгш$ уе $екН ШЬапу1е 1к1пс1 уе й^ипсй тапавта §е!т1§. Оетек к1 апсак тез1ек 

(ататеп (а(агса1а§т1§ кеНте1епп ?о§и сПНтп ап1ат1 уаг. ЫеЫг сН|ег (агайап Ршт(а(агса озен/ 
1Ь(15а5 уе те51ек ке1Ьпе51сНг уе К.и$9а'с1а огеп Петек. 
тапа51 Пе§1§(1 (а) уаба А1тап тапа1аппс!ап 
(ек Ыг(апе51 аЬкоути§ (Ь). 

а) Пк §гир 19111 бтек о1агак: 
о бутерброд/Ьи(егЬгос!/Ви((егЬго(23

I:
I
*1 2.2. Р1пт(а(агса уе А1тапса'шп ап1атПа$шш 

ЬетгатапЬ^.
Ваг1 А1тапса'бап §е1еп кеПте1епп уеппбе (а(агсас1ак1 

кеНте51 гПсгесШеЬШг. А1тапса Ви((ег 5тотт1ег киНапПаЬШг. А1тап кбкепИ уе (}1пт(а(аг 
(егеуа§1 уе Вго( ектек бетек, уе ВгШегЬго! кеПте!еп ауш гатапба киНашЬг (а & Ь). Э1§ег А1тап 
беутсе 1П5ап1аг Ыг (егеуа§1Ь ектек сННш1 кбкепН 5бгсйк1ег1п уеппе (а(агса 5топ1т уок уе Ьаг1 
Петек 15(1уог1аг. Ки5, Цкгауп уе ()1пт(а1аг А1тапса'с1ап §е!еп кеИте1епп уеппе Ьа§ка уаЬапс1 Ыг 
ПШпбе 15е Ъи(егЬгос1 сЫта Ыг 5а1атЬ, ПППеп аЬппи? уе §екН ШЬап)Пе (ататеп (а(агса1а§пи§ 
реупНН уеуа к1гаг(таЬ ектек сНПт1, кеПте киПашПг. 0(ек1 кеПте1епп ап1атба$1 огуша1 
5апс1у19б1гуе§епеЫе Ш(1та1с1е5а1а(а, 5о|ап, тапа$тс1ап уаЬиг Ыг раг^а 1гЬаг еПег. 
таубапог уе сН§ег уе$ПНк1е паг1к1е§(1гШг.

• Уикапба 562 есН1еп кеНте ВНск/ЬНк/

I
I;

!
!

о с) АЬпапса уе ()шт(а(агса ап1атба§1: 
— КеПте

Ы о
1

дуршлаг/биг51а§/ОигсЬ5сЫа§ / 
блик бе Ыг РагкЬ тапа51у1а киПашЬг. ОигсЬ5сЫа§ Ршт(а(агсаба Ыг 51ПОП1Ш1 уаг: сюзгюч/ 
Ви§^пкйА1тапса ба ртт(а(агса с!ак1п1п 5иг§й9, 51У1 5йг§е9(еп уара, ка1Ьигс1ап §е91гтек 191П Ыг 
ап1ат! уок(иг. А1тапса 5абесе пагаг/Ьак1§ ти(Гак ес!еуа(1.
Петек.

04

04

%
■

О! А1тап 5бгй феПерверк/Ге1егуегк/Реиег\уегк уеппе2

’Г1; 5 Г,Ь,; ”=". 10“. 5 П— 19.,, " Я “Й,1 199,. 5. . Н.,9
ОД|'а1п1сю: уЮ^,14 Ж)' * ' * '5кап<1|пауУа|'- {щпшк]а ЬаЦЬ. №Яе1. оги.
. 25 ^1,!9.92, 1009Ь; Усси,,ов 04/1992» 8. 51; Пчелкнна 1987, $. 536Ь; Усеинов 04/199^ 8 51 ГтЬ<1 уЦг$аг\(8ипатиг<1ек1 к(. Ап1ат1 А1тапса'<1а 18 уу.с!ап ШЬагеп ки11ат1такта<1|г)

.
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кеНше фишенк26 ап1ашс1а§ о1агак киИашЬг. 
Реиег а1е§ <1ешек уе и>егк А1шап збгй

2.3. Ь1тс1еп тй§(ак Гн1 уар1$ь 
А1тапса Ыг 151т'с1еп Р1пт(а(агса Ыг Гп1 о1ти§ ти? 

м>егкеп уап11§1етек/уартак с!ап §е1гт§ уе Еуе( Ьи Шг §еу1ег1е йе каг§11а§аЬШг. Ви Гепотеп 19111 Ьигайа 
Ыг1е§1к 181т о!агак Л§ек еу1епсе1еп с!етек. На т1за1 §е(1геЬШпт:

КеПте циферблат/Ш/егЫа1/ — А1тап 151т 5/г/с/г'с1еп Киз сННпе йгеппе штрих/ 
ТлДегЫаи Опип^топитп къадранЛ]ас1гап $(т1Ь (Зтт(а(аг Гп1 штрихлемек/з1г\Ыетек [(агак1атак] 
Пеауп12атапс1аки11аптак(ас11ГУеТйгк1уе оМи. Ки$ кеНше штриховатъ1§1г\Ъоуа1' §1Ы Ыг рага1е1 
Шгк9е$1пс1ек‘1 §1Ы $аа( кайгагн/гтпеа! уар!51 §аПЬа (А1тап 151т + К.и$ 151тс1еп тй§(ак 5йПк51).

— 01§ег Ш18а1: штрафламак/5(гаЯатак
— Збгсйк айсберг/аузЪегз/ЕйЬегз [сега1апй1гтак] уе штурмламак/5(игт!атак28 [Ьйсит 

Тйгк1уе Тйгк9ез1пс1е §1Ы Ътс1а%1 кеНте51 е(т.]
Пе ап1атс1а§ о1агак ки11ат1так(ас11г (к(.: 
буздагъ/Ьи2с1а§).

Петек.
.

Тйгк1уе (йгк9ез1пт тйгеккер ГпН /Ъпгак уартак/ 
УоПга% каНеп §1Ы Ыг1е§1к Гп1 §и апа кас!аг ртт(а(аг 
сННпПе Ьи1атас11т.

Ъ) А1тапса уе Ьа$ка сИШеп %е1еп 
ап1атс1а$1аг: 2.4. В1г1е§1к 151т1п уар15г.

а.) А§а|1с1ак1 бгпек1ег Ртт(а(аг уе А1тап ЫтНеп— А1тап збгй ландшафт/1апс!5аЛ/
ЬапПзсЬаН Р1пт(а(агса'с1а пейзаж/реуга]/ о1и§(игап Ы1е§1к Ыт о1агак гПсгеёПеЫПг: 
рауза§е27 кеПте51П1п зтошггпсНг. Ьапс/
[П1ке/(оргак] А1тап Ыт ек1 -зска/1 Пе §1Ы ()ттХа\а.г грунт сувлар/%пт1 зиу1аг29 о\щ1иг<\и. Киз 
1апс1§ай уарПиг уе тапгага/реуга/ Петек. сННпПе Пе киНапПап %гип( (51пт(а(агса'с1ак1 згЫаг Пе Ыг 
Тйгк1уе (йгк9ез1пс1е Пе уаг о1ап Ггап$12са Ыт о1с!и. 
кбкепН реуга/ Р1пт(а(агса'с1а 1апфа/1'\х\ 
ап!атс1а§1П1г. •

— АПпапса кеПтез! Сгипс1\\>аззег [(аЬап/уегаШ зиуи]

— 01пт(а(аг кеПте къол дрелиЛ}о1 ПгеП (игк$е е1 
та(каЬ1 Петек. Ро1 [е1] уе А1тап збгсйк дрель/с1ге1/ 

— А1тап 5бгй галстук/%а1з1ик/ ОгеН(ЬоЬгег)30 [та(кар] ЬеНгйк (апПата уа51(аз1у1е ЬПе§1к 
НаШиск [Ьоуип а(к151/§а1]уеппс!е Ргап512 Ыг 151т о1агак киИашЬг. Ьак1п Ьи§йпкй А1тапса'Па кеПте

с1ге1 аг(1к ки11апт1уог.
— Р1пт(а(аг копз(гйкзуоп сызгъы шрифти/$12§1 §пШ 

Ма/зшЪ кеПтез! уегтНе Р1пт(а(агса'с1а цаге1уст Пе1а1е( ес!ег. А1тапса кеПте шрифт/зпН/ЗсЫНг 
мыкъяс/тщуаз збгсй&й ки11апПтак(асЬг. [уа21] уе ртт(а(аг 31231 аупеп ЬеНг(512 (ат1ата уаз1(а$1 
Тйгк1уе Тйгк^езшНе т\куаз о1агак Пе тйгеккер Ыг 151111 о1ти§. 
киИашЬг. 01§ег гшза!: Ггоп(с1а§ уе сеЬес!а§
[тиЬапр агкаПа§1].

I
кеНте кгача1 Па ки11аптак(асЬг.

— А1тапса масштаб/тазз(аЪ/

Ь.) 1к1 Р1пт(а(агса о1тауап 1$1тс1еп о1и§(иги1ап кеНте 
Пе Ьи1ипиг:

— штепсель вилкасы/§(ерзе1 уПказ!31 [Л§] А1тап 
збгй 8(дрзе1 [Пка^Лара] уе Ки$ кеПте уПка [П§] ЬеНг(512 

Р1пт(а(аг1аг пе Кизса Пеп12с1Пк (ат1ата уа51(аз1у1е Ыг1е§1к Ыг 1$1т о1ти§. Коп5(гйкзуоп 
кеНте$1 юг [уи§] пе Пе (Агарда кбкепН) штепселъ розеткасы/з(ерзе1 гоге/казг АЬпап кеПте 
дэ/сенюб [сепйЬ] уеуа къыбла [ц1Ыа] 8(дрзе1 уе ги$1а§(1гап КеПте гоге(ка Пе уарПт1§ уе 
киИаптаг. р1пт(а(агса %ипеу уег!пс!е 8(есЫозе/рг\г Петек.
А1тапса/Ре1етепк9е кеПте зюйд/гШсУЗй с! 
киИашПг. Апсак уа1ш2 ЬаЬг1уесШк §еЬт§ уе Ки5 кеПте оправка/оргаука [сег^еуе] уа51(а51у1е 
5аЬа$тс1а аЬ§Пт1§.

Ауш §еу со§га(уас1а киИапПап кеПте ^ег^еуе^!] оМи.
А1тап кбкепП вест/уе5(/>Уе5( ЬакктПа 
1Гас1е ес!еЫ1тек(есПг. Збгсйк уез1 со§га!уа 
5аЬа51пс1а ЪаП Петек.

с) б2е15аЬас1аки11ат1апА1тапкбкепП 1кеНте: ■—

— А1тапса 562 Ргй5е/Ггега/фреза Ргап512са'с1ап

Р1пт(а(аг фрез оправкасы/Ггег оргаука51? [Ггеге
тШ— Винтлер спирали/у1п(1ег зрмгаН [ЬеНз уМа51]. ооИ см

см
26 Усеинов 1994, 3. 322Ь; Мфеев / УсеТнов, 2002, 3. 94Ъ; П§епк кеНшез! пегс<1еп §е1<Иё1 Наккшба аг ЫИптексесПг, 

АуизШпуа'Ь Ыг каупа|а еОге 0$тапЬса'<1ап ёе1еп П§ек НШ 11г<1ип Агар?а5Гп<1а уаг (АЬаЬпеН, Маг/РгокозсН, ЕпсН: 
Оиотап Ьоап\УОг<1$ 1П ,1огс1ап АгаЫсОгаг: ипеи1$ик Ага§Игта1ап 48, ЗопЬаНаг 1997, 3. 3; опНпе итег: Нир://ту\у-
^еЧУ27^уд^^к|С/а\(гейе(С2000?^5аг^1!*а:гм;рес^*^0^2, 3. 74Ь; Пчелкина .987, 5. 369Ь; Усеинов 04/.992. 8. 58

Гга.: рау$ Гусгеу/агагй > рау$а§е > реуза]) . ... с. г
28 СепеП 1979, 5. 41; Пчелкина 1987, 3. 568Ь (ги$ ПШ шту-рмовать [Нисиш е1шек] Ь*г рагак! уар1$«) (<к. 31гаГс

29 Усеннов 1994, 3. 4ба; \Уа1е\\’$к1 / \Уе<1с1, 2000, 5. 183а; УсеТнов 2002, 5. 186а; Усениов 09/1992, 5. 8; К1и§е 1999, 
3. 341 а; Раи! 1992, 5. 373 (§. вгипс!и- > йШпЫ. §гит [Юргак/уег])

30 УсеТнов 2002, 3. 222а; Пчелкнна 1987, 5. 175Ь (рпОшаПк уеуа е1ек!лк <1е1ше такте$1)
31 Усеннов 01/1992, 5. 4 &11; К1и8е 1999, 798Ь (§г. $1урр? > 1а(. $1йра [кч.к] > 17.уу. п<1. $юРГеп [икатак]).

1ий-.; О!г
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с.)А1шапса'с1апееШфЫг1е§Пс 151т1ег: Випакаг§1 МетеЮу'ипкИаЬтПаА1тапса с1ап§е1т1§
А1тапса'с1ак1 1к! А1тап зохсйкюп ёепПепкеНтеРоНге!43 уеОгс1еп44 А1тапсакокепЬс1еёх1с11г. 

уарПап 1з1т1ег ауш ап1ат! Пе Оп1аг1аНпуе§геккбкепПке1«те1егсИгуеА1тапсауеЯи59а 
О.птШагса'уа §е1еп1ег ПегбекПегсИг: игеппе д1пт1а1агса'уаёе1тек1еб1г. Ауш §еу!ег ^еупоу/

масштаб/таззгаЬ/МаВзЮЬ [о1?ек/ Оап1еуа/Зеу6атеЮуа'шп ккарШк. роИзтеШег [роПз 
пПкуаг]; рюкзак/плкгак/Кискзаск [агка тетиги], роёй/го1/Ко11е [уиу§и/тег6апе] уе §отри1 
9ап1а$1]; маршрут/тагзгиГ/МагзсЬгиЮ32 кеНте1ег Ьакктба 5бу1еЫПптекЮб1г. Оп1аг гиз кокепП 
[уигауи§ §а2егёаЬ«/го1а51]; креицмейсель/ берсПг, 1ак1п Ытапса, 1аНпса^еуа §гек кокепН кеНте1ег61г 
кге1Г5те15е1/КгеиЮте11е1 [^аргаг/Нгпак уе А1тапса уе Киз^а агеппе рштЮШгса уа §е1текЮсПг. 
кезЫ], курорт/кигог!/Кигог1 Рсар11са/11юа1а1' 
уеп]; лейтмотивЛектоиу/ЬеНтоНу 
[1ау1тоНГ (тиг1к уе ебеЫуа!)], бухгаптер/
ЬиЬ§а1Юг/ВисЬЬа1Юг33 [тиЬа$ф], спорт- 
зал/5рогЮа1/Зро115аа1 [зрог за1опи], штан- 
генциркуль/51ап§еп151гки1/ЗЮп§еп21гке1 
[з1пк рег§еН], фальцгебель/1а115§еЬе1/
Ра1гЬеЬе1 [кгупш ко1и], фальцмейсель/
Га115те15е1/Ра12тепе1 [кир раруе].

А§а§к1ак1 кеПте бе А1тапса'6ап 
рштШагса'уа §е1т1§Н

бинт/Ып1/Втбе [Ьа§/Ьап6а]], горн/§от/

2.5. А1тапса'йап §е!т1§ бге! 151т1еп:
Эмиль, Эмиле, Эмилия/ЕтП, ЕтШе; Эмма/Етта; 

Эрвин/Ет1п; Эрнес(т)/Егп(е)з1; Гарри/Наггу; Дидмар/ 
01е1таг; Роллан, Ролан/Яо1ап6; Сабина/ЗаЫпе; Сузан- 
на, Сусанна, Сусана/3и5апп(е) §1Ы оге1 151т1еп Шгк 
бШеппбе §епе16е ки11аш1та2. р1птЮ1аг Ьа1к Ьи 
А1тапса'6ап §е1еп уаба А1тапса и2ег1пе §е1еп 151т1ег 
ки11ат1так1аб1г.

III. А1тапса’с1а1и Тигк кбкепН кеИшеЮг

А1тапса’6ак1 Та1агса кбкепИ кеНте1ег Ьакктба пе уа21к 
Нот [Ьоги], зал/га1/3аа1 [Ьиубк за1оп], к1копи§тактаткап6еёИё1г.(рипкаТа1а1-са6апА1тапса!уа 
кернер/кетег/Котег [1апе1етек 19111 Ыг кеПте Ы9 §е1тет1§Нг. ОаЬа а^1к Ыг Пас1еу1е Ьи ага§ипт 
а1е!], кнопка/кпорка<КпорР4 [сШ§те], уар111гкепА1тапсИПпс1еЬи1ипапК1пт1а1агсак6кепНкеПте1еге 
прес/ргез/Ргеззе35 [Ьа51п/та1Ьиа1], пуцель/ га511аптат1§иг. Апсак езкЫеп Тигк ОзтапЬ бШпбеп §е1еп 
рибе1/Рис1е1 [кап15к6ре|1];КакеЮ36 [гоке1/ уе Ьет ртт1а1аг Ьет бе-итшш Шгк 1азу1гТ кеНтеЮг 
Шге/ЬауаТ й§ек], ринг/г1п§/К1п§37 [зрг!: АЬпапсаба каЬп1§. Ви кеНтеЮгЬакктба Ьа21 И§Ш9 зетапНк 
пп§]; стеллаж/5ЮИа]/ЗЮИа§е38 [гаНаг]; уе ГопеНк 6е§1§1т11аптт1§Ьг. §1тсП Ьи Гепоте гез1т1еуеп 
текст/Юкз1/Гех139 [така1е/теНп], торт/ЮИ/ уе тапаз1 уе каупак ап1а!ап Ыгка^ отекЮг:
ТогЮ40 [1иг1а]; ширма/51гта/ЗсЫгт
[екгап]; шпатель/зраЮ1/Зраю141 [та!а], касП46, КаГГее/каЬуе/47, ЗоГа/зоГа48, ЮзтеШазте!49. 
штифт/зНй/ЗНЛ [ег§о/р1п], штрих/з1пЬ/
ЗЫсЬ42 [91251].

2.

1 А1тапса!с1а уаг о!ап Агар^а кокепП кеПте: КасП/

2 АЬпапса’На уаг о1ап Рагз^а кокепН кеПте: Вазаг/ 
рагаг50, ^^\Vап/Н^Vап5,, К1озк/к6§к.

32 Калтч / Куриленко / Нечволода 2003, 5. 62Ь; М|ресв / УсеТнов, 2002, 5. 58а; Пчелкина 1987, 5. 296Ь (сИ.: Маг$сН 
I (б) • [таг§/уйгйуй§] + Гг. гои!е [го1а/уо1])

33 Мфеев / УсеТнов, 2002, 5. 12а; Раи! 1992, 3. (а1шапса Ыг рага!е1 уаркк и. (епеге / ПЪп( сИе ВйсНег Ы/еп [кИар 
Штак]), 16. Ж)

34 М1реев / УсеТнов, 2002, 5. 48а; Пчелкина 1987, 3. 232а; Раи1 1992, 3. (аМ.. тНй. КпорГ; пЫ Кпоор, пс1. Кпор, Ьап. 
КпоЬ > + $1ау. Геш.)

35 М1реев / УсеТнов, 2002, 3. 91Ь; К1и§е 1999, 5. 646Ь; Раи1 1992, 3. 663Ь (уа1шг рге$-Ьйго \'е рге$-копГсгеп1$1уа 21Ы 
Ыг1е§т1§ кеНше1ег фтс1е ки11аш1так1а(1|г; 1ек о1агак ргс$ с!е та1Ьиа1 с1етек), (8уу.>аИс1 р(0ге$$а>тЬс1 рге$$е)

36 ПреображенскиП 1959, 3. 898Ь; Меметов 1997, 3. 45; Раи1 1992, 5. 676Ь; К1иёе 1999 5 б65а (тЬс! Коскеп/
Зртпгоскеп [Огеке] > Косса'уа Ьш 01т1пиПуит [0гекес1к 81Ы], Гга гоаиеПе/ц. госЬеПо > 16 у\' сИ гооеШгсие/ 
Каске11е1п >сЬ. Каке1е) °

37 Раи! 1992, 5. 696Ь; К1и2е 1999, 3. 678Ь (<8.Ж тЬО. ппс, < аЬб. (Ь)ппе < 8 11гепЕа)

5 ЙККХЖ "к “ ки,-: готап -аге ск| ,,е)
1987,3-500Ь; м,рсев'Усс1нов-2002-5-1,5а ('а1-юг<1иегс 

ки11ап11т1§Ын) УССШ°В’ 2°°2, 8' 133Ь; Пчелк,,на 1987’ 8' 565Ь (<3»пта1агса'(1а Ьет иЬЫ Ьет бе е1 гапааП $аЬа$тс1а

5'ш*п~”""’■ 1 <" >“• <■«• -ь = -»"

..» те гдггг,1"’- >—
™ жакг5 • •**»«».»««■ - - -«■

45 ПреображенспиП 1959, 5. 813Ь; Усс.шов/Ганнсва/СсЙдаметова 2001, 5 142- Ш ро1,гс1шс,51сг 
стсрь > кйракги^^Г. пошщег.нь'к-ъ [роШзет.к] > к.. пол„смсПстср/роИ5тс151сг Ес|,ш5)

46 К1и8е 1999. 5. 417Ь (аг. 462, > ик. уа. каб, > Ы. КасН; А1п,апса Ьакип бетск) '
ЧаЬа > Ят. кХ°е’> И. с’аПе > Гг^Сай > Ш.^КаИсс9"' 416Ь (П' № Агагса'дап овтапИса Огегтс 8е1т15; аг. 

&/«4Ы>М<^,г?Т^^ 1йш“'|^!!коеб!5те!1: '’<^и5р,'<1а/
таЛаЬаИ уегапсЫп); Пчслкина 1987, $. 465Ь (агЛиубп > Гга,- о?т/к1 > м ’ ^1пт1а1агса 11:1 >’а|шг Ь|Г 1егаз/ 

49 К1и&е 1999, 5. 444а (аг. Я1$таЬ [1аЬ$1$ есЫеп §еу]; 19,уу с1а §е!т1§) '
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3 А1тапса’(1ауаго1апШгк9екбкепН ЫапЬиГа §еНп1т1§сНг. АуизШпуа'пт е1с151 СЫзЫ с1е 
кеНте: 1о§иг1/уо§иг152, Ногс1е/огс1и, ВизЬея Ьи Шгк 919е§1 15501еппс1е 151апЬиГ(1ап У1уапа'уа 
Ти1ре/1а1е, Оо1те1$сЬег/сН1та9. §бШгти§. 01П1 5еЬер1еппс1еп Но1апс1ауа кадап Саго1и5

Оо1те15сНег, Кю5к, Ногс1е уе Ти1ре С1и51и5 У1уапа'с1а пеЬаГа! Птх киги1ти§1асНг. О 1иПр/1а1е 
кеНте5т1пе11то1о]1 Ьакктс1аЫгка912аЬ: Но11апс1а'уа §еНгсН уе А1тап асй Ти1ре 1578 Ьо11апс1аса

• Оо1те15сЬег53 Нк. уа. сШтад - к(. /иИра кеНтес1еп аНпт1§. В1г Шг 1а1е Ыг итЬаш56 
тильмач [НГтаб], ги. уа. толмач Ьеп21уогти§.Випип19тАугира111аги1Нраас11апс11п11т1§11г. 
[ЮГтаб]; (П е5к! Тигкде'бе га1еп сШ 1сН. (Гаг^^а с!и1Ьапс1 > Шгкде Ш1Ьеп1 > к. ШПрапо > Ьо1. ШПра; 
ЗиШх-та^ уе опип ек51к о1ап 5е5Н иуити 1аГ ТиПра Тигсагит).
еНтсПорзГ К1и§е'уе §бге Ыг аЬпта 1§аге1 
есШт1§. Опа §бге Апас1о1и'с1а о1с!и»и 
МЬапп1-с1Шпс1е тНаПап еууе1к1 15. уу.с!а 
каугат 1а1апп Н1та9/1егситеп о1агак зетапНк (1е§1§Нгте51:
§аЬас!е1 есН1те!аеусН. Ьак1п Тигк1епп уап1 
8е1сик1апп Апас1о1ис1а уагаса^ша 2500 А1тапса5тс1а ЬауаНаг, сНге кас!агигапап Ыг Ьоус1ак1 Ьауап 
5епе с!еп Гаг1а §едН! Оо1те18ск кеНте51 Ыигипа НепШг. Кагак Ьа1ктт ас1тс1ап §е1гш§Нг. Е5к1с1еп 
РаиГа уе КШ^е'уе §бге 13. уу.с!а Масаг 5иуап §бт1е§1 ап1аттиаки11аш1ап кагак5б2си§и Ьи§ип 
збгсик 1о1тас8 уеуа Яи5 кеПте толмач 19Ш уНсис1ип Н51 к15тта 21уПеп бгте §1уесе§1 1Гас1е 
игег1пе Тигк сНПпсШп огШ уйкзек еГтек1есНг.Ка2аккеНте5ттуак1а§1копаШпс1уу.с1аЛа2Ыг 
А1тапса'уа §1гсН (тЬб.: 1о1те18ске/ Ргап512са'с1ак1 сазадие 5бгси§ипип аут Ьфтбе аЬпагак 
1и1те18ске). Ви 151тс1еп Ыг ГШ о1и§Шш1с1и А1тапса'уа уег1е§Н|11аЬт1п есН1тек1есНг.

Е^а^еп каюк 5егЬе51, ЬНг 1П5аш Шабе еипекШсНг. Ви 
тапа 11кгаупса уе КиБда'ба ба аут ап1ат1 Шаде есНуогби.

• Ногс1е Пк. оЫи - кс.: орду [огби]; Когак1аг 14./15. уу.ба Кагак 5б2си§и Геос1а1 а§а1агт 
А1тап ЬШтс1 К1и§еп1п ЕНто1о]1 Ьи^аЬпа 5егЬе51 Ь1гак11к1ап уа с!а кадагак кб!еПк1еп киНи1ап Та1аг1аг 
§бге Ьи 502 15.уу.с1аТа(аг сНПпбеп аЬтти§. 19111 ки11аш1т1§(1г. 02§игШ§ипе кауи§ап Ьи Та1аг1аг Ьет 
Ви^НпкиА1тап тапа51 зипШеппйсНг, е5к! икгаупа'пт Ьет бе Яизуа'пт о ббпетс1е ипШ аИ15ауа§911ап 
АЬпап ап1ат! сН§ег гагайап копир %одеп о1с!и1аг. Оо1ау151у1е Ыг Гепотеп ак!а егтег. ОгеПкШ 
Та1аг\т\$. 0пЬе§1пс1уи2у11с1аТа1агкеНте 11кгаупа уе Ки5уа'с1ак1 тППуеШ! е5а5еп (асаг кбкепП 
игби/огсШ ЬеНде Ьогба игеппеА1тапса'уа Кагак1аг (Зтт1а1аг1апт би§тапса §бгтек1есНг1ег.
§е1т1§. Раи1 ЕНтоШ^к 8б2Ш|и'пе §бге 
бе Ьи 5б2сик азПЬ ТаШгса'бт

I

« 8сЬа5сЬПк/§а§Ьк/шашлык [Ьк.: 51§ кеЬаЬ!]57.

3.1. А1тапса'с1ак1 Тигк е1поп1ш1еп уе оп!апп

1 Ка^аск [кагак]58 Кагак кеПте51 §игшти2

уе 5б2сик Эо1те18скег'т 13714. уу.баЫ 
е5Э511СН.

Уикапс1ак1 ап1ат1аппт сЬ§тс1а, Кагак5б2си§и §ипитиг 
Тигк1уе'51пс1е е§1пс!еп когктауап, у1пе Ьа1к сППпс1ек1 

• Кю5к54 Ви кеНте уикзек А1тапса 5бу1еу1§1е „ШЬЫк о!тауап“ к1§1у11Габе е1тек1есПг.
Коггак азПЬ Ыг Шгк кеПте о1сШ§и ЬаШе Ьи 562кидик 8аП$ уег1/ки1йЬй о1агак 

киПапПтакШбт ОпзекШШЫ уигуПба кагакЬап §е!т1уог. Коггак/корзак ги5са уе чтпШаШгса 
Тигкде'беп Ргап512са'уа аПпт1§. Раг5 кйдПкдбПНкЫ ПетекПг59. 
кбкепН кб§к Ггап512 к^о^яие игеппе А1тап 
с1Шпе§е1т1§.

• Ти1ре кеНше Шгкде 1а1е с!етек уе уа§ауаптауа кап§1к Тигк Ьа1к1ш 1Гас1е ебег.
Ьи 919еёт кбк1ег! §егдек1еп к1пт 
уаптаба^тба 1сП55. 15. уигуПба Шгк Ыг а!тап тиШак ки1Шгйпс!е 51§1г 91§ к1ута51 Пе д1§ уитипа 
е1уа2151пс1а 5бги есШеп д1дек Тигк1ег'Пеп уе ЬаЬага1 о!и§ап Ыг уете§1 1Гас1е е1тек1есНг. К1утаЬ

Г —

гм
2 Та(аг60 — Е1по1о^1к о1агак 1а1аг збгси^и Оис1еп 

1и§а11пс1а бпсеПк!е Ог1а уе СШпеу Яи5уа Пе Укгаупа'ба

Ш1к1пс1 ап!ат! 15е Ьат Ьа§ка5аЬас1а ЬиШпаЬШг. Ви тапа

Ш50 Егеп 1999, 5. 326/327; К1и§е 1999, 5. 83Ь; Ы1§апуап 2003, 5. 351Ь (е$к1Гаг5?а/раЫау1: уаЬасйга [а1|§усп§] > реге. 
Ьагйг; а551шШег1ег ЕхоИ5ти5 [Ьспге§еп е§гоЬ5ш])

51 УсеТнов 2002, 5. 212Ь, К1и§е 1999, 5. 186Ь (рег5. с!суап > с1Туап; С5Ы тапазс уагтак; 18.уу.с1ап А1тапса'с1а)
52 К1и§е 1999, 5. 411Ь (20. уу.йа А1тапса'уа §е!т1§), Раи! 1992, 5. 440а (1915: Ьи1еаг ке$Пт1§ 501).
53 Тотспепс1а1 2000, 8. 17; Усеннов 1994, 8. 293а; \Уа1е\\’5к1 / \Уес1с1, 2000, 8. 485а; Раи1 1992, 8. 178а; Казйпеп 1969/ 

71, 8. 478а; К1и§е 1999, 8. 188
54 Ка^апеп 1969/71, 8. 294а; Егсп 1999, 8. 262Ь, К1и§е 1999, 8. 442Ь; Раи! 1992, 8 485а.
55 Тотепепс1а1 2000, 8. 19/20; К1и§е 1999, 8. 840а & 841Ь; Раи1 1992, 8. 913Ь; М!реев / УссТнов 2002, 8. 117Ь (пе 

а!ау1!: К|пт'с1а §ип<Ют02с1ек1 Ыкгаупса 1а1е тюльпан/1уи1рап с!етек уе Ьи ас!| Аугира Огеппе, а1тт1§иг, уап! 1а1епт 
тет1еке«еп с1еб»0 Нир:/Ат\у.еГутопПпе.сот/18е1ут.Н1т (огас!ак1 каупаккпга §0ге Ы1е <?!9е*1 Пк с1сГа 1559 А1тап .1оНапп 
НетпсЬ Непуал'ш Аи§5Ьиге $еНппс1ек1 ЬаН?сс1е уе11§Пп1т1§11г); Ькпг.: Ра\-огс1, Аппе Охе Ти1ре - Ете КиНиг&еяскШае 
[Ь21с - Ыг КоИОг 1апЫ] РгапкГиг! а.М : 1п$е1, 2003, 220 8.

56 Раи! 1992, 8. 913Ь (Гаг5?а/Шгк<;с с!и1Ьапс1, Ш1Ьсп1 > 17.уу.т 1иПрап/Ти1Ьап[1] оЫи).
57 81еисг\уа1с1 1990, 8. 464а; Ктт - Юр1итза1 згуаза! ШШге11ап/й <1ег%ш N0. 1(2)/0181тГегоро1 2002 8. 68
58 81сиеп\-а1с1 1990, 8. 322Ь; 81еисг\\-а1с1 1988, 8. 508; Раи! 1992, 8. 450Ь; М!СГО5оП ЕпсаИа ЕпгуЫорйсПе 2002, М|ресв 

/ УсеТнов, 2002, 8. 48а; Оис1еп 1992, 8. 399Ь (Шгк!$сНе с1ге!\чепе11апее В1и5е)
59 Рис1еп 1978, Вс1. 4: Кат-Ы, 8. 1562а.
60 81еиег\уа1с1 1988, 8. 391Ь, 488а; 8(сисг\\а1с1 1990, 8. 129а; М1сго5оЛ ЕпсаПа Епгук1орйс1|е 2002; А1тапуа с1а Та1аг/ 

8сНаЬеПе!5сИ'1П уа^ т|'к1ап ЬПе капипЫиг: (6% с1ап Гаг1а уа* уазакПг). Ькпг.* 1шр.7/\\\\\\'.НоГа-$ие\у.с1е/1ех1коп/ 
2000И%20Еех!коп%20Тех1е.Ыт; Оис1еп 1992, 8. 731Ь
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тапаз1 Шт ог1аАугира'йа о1ап сИИегтйе кеПтез1П1П Тигк?е каг5111|1ш 5бу1е а?1к1ауаЬ11епг: 
киНашН!?! шо|о11апп ВаШ Ьашп 1240/41 “Капйитаак, аМаИпак, уашНшак, иуОигшак, зарШтаак 
у1Напп<Зак1 аЫ1$1ап Ьа§11 оМи§и пуауе! уеуаШгаккигтаак”. К15асаА1тапса<1а, 15111 ^текитаг ф, 
есШтеМесНг. В1гка?Аугира ёШепп<1е Та1аг тапир1азуоп, уаза уе кига1т агказта ёо1ашр риап а1та 
кеНте кезеп МуапМ збгсОкМ Ьа|1апП ёзппсе киПашЬг. ТОгкеп ШИ Ьаккшба Гагк11 тапазии ап1а1ап 
о1асак сШ^игШЫи. ТаГаг збгсирпе 1апЬуаг:
уигёипи уе ЬазкШ збуМпеп К-ЬагЛ аИ. а) Оибеп'е §бге Шгкеп Я111 а1тап ёипбеЬк копи?и1ап 
зауа§С1 уе уипапсас!ак1 сеИепет ап1атта с1Шпс!е Ыг с1агЬ1те$е1с1еп §е1т1§. Ви с!еу1т етеп Тйгкеп 
§е1еп кеПте51 Пе ЫгНк1е сШ§апа1сШ. Ъаиеп “ уат Ыг Тигк 1щаа еИпек Петек уе кап§1к теп§е 
02атап(1апЬиуапаЬег1кИоппс1аА1тап Нкп тисПг1 г1уауе1 еТтекТесПг. Ви Пеу’пп О^тапН 
уетек тегактПа с!Шп(1е кап§1к 191пс1е 1трега1ог1и§1т 9а§тсТа АУ51г1уа11 уе А1тап огс1и5ип(1ап 
ки11аш1так1ас11г. Та1аг1агт ке^тек уагиШ1еп тапеугеПеп ёе1т1§. Ви тапе\ге1егс1е т§аа есШеп 
с!о§гатак Ы91т1пс1ек19а§п§1т19ок1ап Ьеп уе уартас1к с!а§тап о1ап Тагк1ег е каг§15ауа§11т1§. ОапШк 
50па егт1§Н. Ви каугат А1тап тиНа§тс1а киНапПап сПП 19егеп Ыг ^бгШкНе Ьепгег ап1ат1 ШаНе 
1е22е11ШкШас1е51 о1агакуег1е§НгсП. Оте§1п е!тек1есПг: МиЬ1ете1еп ВегПп §еЬпп1п 9еуге51пс1ек1 
ЬасЬ5-Та1аг [5от ЬаН§1 Шап]э ТетреПюГег РеШтагк [ТетреШоГ 91йП§1] Ыг Тбгк 
АШ5сЬоскеп-Та1аг [епё1паг ййап], Та1аг те2агЬё1 уагсЬ. Ви а1апба 19. уут ЫппЫ уаг15тс1а тапеуге 

31етЬиП [ка1кап ЬаЬ§1 Га1ап], Та1аг атас1уПа уагаг1ап11Н1§1 5бу1ептек1её1г. 15У19ге 
К1пс! [бапа Шап], ВееШеак Та1аг А1тапса5тс1аки11ап11ап§екН /й/## 15е тапеуга НетекНг. 

[ЬШек 1а1ап] уеуа МаГ]е5-Та1аг [гта ЬаЬ|1 
1а1ап] уетек у1уеЬПтек1есПг.

А1тапуа'с1а9ок5еуПепЫгреуп1гТа1аг Ьеп каупак1агс!а Ыг «Ьитап П§иге гХ \уЫсЬ 1о ргасН^е 
аПЬ 1а21 реуп1псПг. Ьак1п Ьи Та1аг реупш 5ЬооНп§» Петек „тзап кик1азта а1е§ е1тек“ 1еУ51к 
Ргап^а'ба 1та1 еП1р А1тапуа'уа 11Ьа1 есП1тек1есПг. О гатапЫ „Шгк“ ке4е/ 1ечказ1 о1агак 
есШтек1есПг.

уот
уот

Ь) т§Шеге'шп Ох/огс1 Еп%Изк йюТюпа^у с1ек1 «Шгк» 
кеНте51 ап1а!ап ГакПаг§и: В1пЬе§уа2а11т1§с1оки2ипси уПбап

киПапПгш^иг63.
с) а1тап ГПо1о]15тт кигисШаг о1ап .1акоЬ Пе ^/ПЬе1т 

Ьи|;с1ау Шг1епп1 уег а1ап Ыг 1Тас1е ебеп Оптт 15е сП|ег Ыг ап1аН уепуог1агс!1. Оп1апп 19.ипси 
5б2сак1егбе Та1аг кеПте51 бе ТаГаг уу.Па (1854-1862) Ьа21г1ауап 1и§а1 Оеи!5сЬе5 
ки11апс11|1 §бга1текГесПг. Огпе|1п ЕсЫег ^/бЯегЬисЬ'а §бге Шгкеп ГППпбе таНуесППаеп §е1еп Ыг 
ВисЬ\уе12еп (1а1. Ра§оругит е5си1еп1ит) ап1ат11Гас1е еГтек1еб1г. Ви 1и§аНп 1961 тЫ ^ауШа Пк ПеГа 
Тагк1уе'с1е кагаЬи&бау ПепПеп уе ШгкепГи1Нап1т1ап1Ьгс11.Опа§бгеШгкеп5бгса§ау1гттс1 
ТаГап5сЬег ВисЬ\уе1геп (1аГ Ра^оругит уаууПт Ьа§тбап киИапПтакЫт уе §бу1е §еП§НгсП: 
1аГапсит)Тигк1уе'ПеЫп1Вибс1аус1епПеп О^тапЫагНап ^ок когкап А1тап Ьа1кк1ап аНпап Тагк 
Ькк1 уаг61. КагаЬи^Нау 9о|ип1ик1а Ьагаг уег§151 А1тап ПегеЬеуПк тёт1еке15апуипта5119111 Пеё'П 
Пеп121п к1уПаппс1ап уе Атиг пеЬп кеп<П е§1епсе1еп 19111 Ьи уег§1 рагаз! уегсШег. Оетекк1 Ьи 
шуагтПап уеН§еп Ьиёбаут ас!1с11г уе уег§1 „§е1игкГ 1сП. 
уак1а§1к 14. уу.Па Аугирауа §еНгПт1§Нг.
А1тапуа'с1аТа{агЬи|с1ауо1апТигЫуе'шп Кетре1еп (1734-1804), Ауи^Тигуа КгаП9е51 Мапа 
Н1т Ьи§Пау11апЬ5е1 кбкепН ЗШтуа'На ТЬеге^а’пт та1уеНпс!е Ыг ПаЫусП. 1769 уПтба Ргап512 
ПауаптакШбт Ви РПп! Ьи§с1ау ПНПЬ Ыг 51ЫгЬа2, текатк 5а1гап9 ёб51еп51у1е 5агау егкаптт 
5аё1ат уар151 уаг 1сП. рЩег т15аП ЬаугапЬённ кагаптса, ПиПак Ьакар: «Веп ПаЬа 1у15т1

• ТаргеппасЬпсЫ [Шаг ЬаЬег1] уарапт!» ПесП. Вагоп Кетре1епЧп Ыг уП 50пга У1уапа 
кеНте51 пуауе!, кага 5бу1епН Ыг ЬаЬег ЗагауПпба кгаП^еуе 1аксПт е1Н§1 такте, кайат уе 
уас!а апТ кагаЬаЬег о1агак киПапПтакТабт 5ап§1у1а, ^ек ЬоуиНагНа Ыг О^тапЬ гоЬоШ о1ир, 5а1гап9

• Тагкеп62 / ееШгкП РП1 Шгкеп оупиуогНи.
а1шапса “заМекагЛк е1тек/1аЬпГе1шек“ 0з(е11к Тйгк а<1, уегПеп оЮша1, из1аз1 Вагоп 
уап. Ь.г ?еу уараг ё.Ь1 8бгипшек о1агак КешреМпМп шак1пеп1п 19ше шоШе еК1§1 Ь1г текап1гша 
ки ап.1.г уе бигег.1. 9екПеп ПП о!агак зауезтбе Ыгка9 кеПте копи5аЬШуотта5, ата А1тапса. 
киПаптак тйткипбиг ( .сИ Шгке, Пи Оте§.п, оуипи ЫИгеп зоп Иат1езт1 уарагкеп, “§аЫ” бе«11 
Шгкз , ег/з,е ез Шгк.тг Шгкеп ,Ьг Шгк1, Пе, “ЗсЬасЫ” сИуогти?. МШеКтИп абт, (а5,уап 1апЫп 
з.е Шгкеп). “8еШгкГ кеЬте сМ уаг. Ви Пк за(гап9 гоЬоШ

Аут §екПс1е А1тап тиНа^тНа 9е§ЬН

см
04

Н) тасаг §еЫг Ро25опу а^ПН Вагоп Рагка5 уоп

г^-оо
04

04

О!

1807 уПтНа У1уапа ЗагауРпНа,

тьыЙЙЦ. мй м”.2ч„«",п' "■**—ч- •"« В,Р,.™- 1Ж, 5,
[9.5.2004]; К1иее 1999, 5. 841Ь; * * теПе-ЬиР /Ачлу'Угг(1,ка1.сош.1г/уеп1ег/2004/05/09/НаЬег_115823.рИр

63 Ькпг.: Ьир://Гая1.с1е/е1уто1о81е.Ыт1#1иегкеп

Ц—I р1.: Ог}’ка 1а1агка, ?ек: РоЬапка-О
Ц-4
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АуизШгуа у1 зауа§ шеуёаптс1а сИге §ейгеп р1а5е1еп1те с1о1ау! 1§§а1 есИр ейпесИ^т с!аЬа ага§игтат1§65. 
Ргап512 Наро1уоп ВопарагГ1 5а1гап9 К15а Ыг 50П119 о1агак 8бгйпигк1: ВШтзе1 уе Ьа1к91 
та5а51пс1а, А1тапса “8сЬасЫ” сИуегек еЬто1о]Пегтеус!апа91кт1§Ьг. Апсакпе о!иг5ао15ип, Шт

ап!аЫаг 19тс1е Ы^Тйгк^ег с1е^П, уа1т2 А1тап уеуа АугираЬ 
Рака5 уоп Кетре1еп, 5а1гап9 таНпез1 1П5ап1аг Ыг §еуЫ 1йгкйуог1агс11, уап1 уараг 21Ы 

Тйгк1ег У1уапа 8агау1’ш ГеШеЫНеп 50пга §бгйпй1тек1ес11г. 1§1е Ьакт12 Шгкеп ЯШпт тапа51 уе уар151 
Аугира Штезте 91к1к А1тап 505уе1е5тт 1рПс1аТ а1тапса51сЬг уе Тигк1егЧпс1еп Гаг1а А1тап1аг'т 
ЬаугапЬёии кагапс!!, Раг15 уе ЬопПга’Па Ы551уаЬ ЬакктПа ап1а1так1асПг:
5аТгап9 1игпиуа1ап *еШр1есН. Как1р 
Пауаптауап Тигкип па5П 9аЬ§Ь&1т Ыт5е аПЫт Нк ПеГа о1агак ТигЫуе'Пе Ьи1ипап уе огаПап §еПп1еп 
ап1ауат1уогс!и. ЗаТгап^ та5а5тт 19тс1е ЫгсеуЬегсИг.НетТигЫуе'ПеПгигеуаПаШгкиуагиепНеп 
§ег9ек Ыг оуипси оИи|ипс1ап ки§ки1апап!аг сеуЬег Ьет Пе Шгкиуаг/Ьопсик таУ151 гепк1 Ргап512са'с1а 
уагс!1, апсаккара§1т ка1сЬгс11к1аппс1акт15еу1 Шг^шПзе [Шгк] А1тапса 15е Шгк15 §екН уег1е§т1сШг (тЬП. 
Ьи1ат1уог1агс11. Тйгк §1у5Ш гоЬоШп 19те Ыг Шгк15/Шгкоу5 > сЬ. "ШгИз1,66). 
сисе уег1е§Нп1сН§те 1папап1аг, кайашп актда 
5ак 9агк1аг1а 1§1еуеп Ыг текапПс ак5ат1а апаШт1 5аЬа5т<1а Ыг Шре, уап1 каГаТазтт кет1§1 19111 
каг$Па§тса, 1у1се ар1§1уог1агс11. МаЫпешп ки11аш1так1ас11г 5е11а Шгс1са).
51ГПШ 9бгетеу1р, Тйгкип По|аи5Ш §и91ег1е 
9аЬ§11п1с11ёт1 с1й§йпеп1егЬПе оИи.

е) ки2еу-Вак1к-0еп121 КапаНп Тигек68, Тигеке, Тигко, Тигеке, Тигсгук, Тигс2П15к1, 
21.06.1895Те оИиёи а9111§та Кау5ег Тигке, Тигкег, Татег, ТаШгсгупзИе, ТаТегка у.5. у.Ь. 
М1Ье1т II. Ыг ^ок уаЬапш сНр1ота1 уе 
е19Пег1 Пеи&сЫапй асШ 1ге§а1а с!ауе1 еШ.
Нег Шкешп тП1Т таг§1 оупа1агт1§. Уа1ш2 
О^тапН таг§1 Нтзе Ы1т1уог<1и. Ие А1тапсаага51гИаИ5б2сикШ§И5тс1еа|*1г11кШкубпШсШг. 
и!ап<11ПС1! Тигк е1с151 §еНпсе а1тапса Ыг Ки^^а уе Шсгаупса'ёа 1екшк, е! гапааНап ЬакктПа ^ок 
90сик§агк151оупиуог1агсЬ.Кау5ег\УНЬе1т 5аук1а кеПте Ьи1ипта51 га|теп, А1тапса кеНте 
II. Шгк тШТ таг§1 1аттас11 уе Тигк Ьа21пе51пс1е 5ре51Лк Ыг р1птТаШгса 5бгси|е 
т15аГ1г1ег а1тап §е1епек о!агак таг§ га511аптатак1ас11г. Ви агаПа А1тапса'Па 5етап1*1к 
оупаса§1Ш Пе ЬПетег 1сН. Випип 19111 Ит5е ЬактПап аг уеуа ^ок Не^фте и§гат1§ ^еПе1 Тигк^е уе 
ЬиаИаЫтаГагк1УагтасЬ.Оу1е510гке51га О^тапН Тигк^е^! кеПте теусиНиг. Випип уаптПа 
§еП 1акг1го1агак5бу1еЫНгсН: НетТигИег бпсеПкИ §и ргоЫет1 §ипс!етс1е ШТтак ёегекН§1, ^ипки 
Ьет Пе А1тап Кау5ег тетпип1УеН1сНг; уеТеппсе ага§Пп1тас!1|1 капааНпс!еу1т. РгоЫепПп Ьи убпи 
таг§1 Ыг ШгкНуогбик!64.

Г) ауи5Шг1уа'пт 81е1егтагк асШ кеНте1епп акНГ о1агак киПатЬр киНапПтасПИаптп 
Ьб1§е51пс1ек1 Ше§ег5Ьигб ка1ез1 Ьакктба ага§НгПта51 §егектеНесНг. Вбу1е Ыг ага§Ьгта тиНака Ыг 
ЫгапекбоТ уаг: Ка1еу15аИт1ап О^тапЬ а1ап ага§Нгта51 (5игуеу/ГеИРог§ип§) оЬпаЬбн уе Ьи 
Тигк'ип уап§иИа Тигк Ьепгегеп кик1а1аг ага§Ьгтас1ак1 5б2Шк1ег1е 51П1гН 1иШ1татаЬ, Ьи а1апс!а 
игакШп ЕогЫеп ка1еп1п Ниуаг1аппа уагПпи^ Шт 5б2Шк1ег ННгНк1е ШгаптаЬНт Ви §екПс!е 
р1а5е1епПт1§. Ка1ес1еп ^е^еп О^тапЬ ТПгк уарПасак 5кетП уе каг§Па§ЬгтаЬ Ыг 9аЬ§тапт П§1П9 уе 
огс!и5и сШ§ШШ§ Ьа1а51 уартаЬ ит1Т ебеп П§1П9 оИи|;и кабаг На ^ок гаЬте! ^егекПгеп Ыг 9аЬ§та 
ка1е 5аЫЫ бу1е ка1е51 К1е§ег5Ьиг§ Тигк о1аса§1 Ье^аЬа каЬ1та1И1г. КапааНте &бге, Ьи Шгбеп 
огби^игИап 5ауипасакЬ. Сипки Ьи ка1е апаПЫепп уе каг§Па§ЬгтаЬ а!ап ага§Ьгта1агтт А1тапса 
аг11к Ьа§ка ТЬгк ЬаТа1уопбап 1§§а1 ебПте51 Пе сН^ег сНИег - бте$п НтЬА\тираТ (Ыбо-Огорееп) о1агак 
бй§епегек уо1ипа Неуат е1те51 151е 81ау, Огек, ЬаНп уе Котап кбкепН сНИег Пе АЬау ко1и 
15ШпПт1§Нг. Огабак! ка!еу! Тигк кик!а кбкепН 01агакд1Г1т1а1аг<Н1-ага5тбас1ауарПта1И1г.

уепсН.

;

• А1тап кеНте “Шгкгз “ Ыг гепк уе ауш 15тПе Та§т

• Тигкеп5а«е!67 [Шгк еуеп]- А1тапса'с1а Ьи кеНте

• Пегс1ек1 А1тап 5оуаб1ап Шгк е^ШПаг'Пап 
аЬ§Ьпш§1аг: Тиегск, Тигск, Тйгске, Тигск, Тигк, Тигеск,

3.3. бгеЬ
ОгеТ о!агак бпсеПИе §ипи 5бу1еЫ1еп2: рштМагса Пе

уикагИа р1пт1а1агса'Па ^ок 5ауИа оИи§и 5бу1епеп
►о
О!

64 Ькпх: Ьир:/Ау\у\у.ашагоп.<1е/ехес/оЫйо5/АЗШ/3593366770/сопга(1Ног510Ь-21.
65 Ькпг: Ьир://\у\у\у.е1уто1оё1елпГо/-е/1_/1г-15теп_.Ыт1
66 К1иее 1999, 5. 842а; Раи1 1992, 3. 912Ь (е5к1 Ггап512са 1игсо15 > тЬс1. Шгкоу5)
67 Ьир.7/\у\\'\у.1ТЬ.йе/ГГЬ2002/\у\у\у/рго§гатт/8и1еп_тог§еп_Ье55еП/5еие009.рЬ1т1
68 Тигек/Тигеск 51оуак / <?ек <Ытс1еп §с1т1§.



Л.Н.АСАНОВА, 
КъМГГУнынъ къырымтатар 
ве тюрк тильшынаслыгъы 
кафедрасынынъ оджасы

КЪЫРЫМТАТАР ТИЛИ 
ДЕРСЛЕРИНДЕ ЯНЪЫ СЁЗЛЕРНИ 
МЕНИМСЕВ УСУЛЫ

УДК 373.32 Кенджелер къорантада лаф этмеге огренген заманда 
этрафтаки адамлардан янъы сёзлерни эшителер, олар- 

У'стапит пропонуапъсяметодикаро- нынъ лексик манасыны менимсейлер, бую’клерден сонъ 
боти над новими словами на уроках сёзлерни текрарлап, догъру теляффуз этмеге огренелер. 
кримсъкотатарсъкоХмови в школХ Поря- Мектепте де ойле ола, яни кенджелер эсасен имитация 
докроботи, щовключаекглька етап1в, доз- усулынен файдаланып сёзлерни менимсейлер. 
воляе д\тям засвоХти нов1 слова вже на Янъы сёзлернен багълы базы меселелерни аль этейик: 

— Биринджиден, сёзлерни мезву этрафында топ- 
КточовХ слова: методика викладан- лаг* бермек керек, чюнки адамнынъ анъында, хатире- 

ня кримсъкотатарсъкоХ мови, засвоен- синде сёзлер мевзу, бир де бир вазиет эсасында топла- 
нялексики, словникова робота науроцг. налар. Айры сезлерни эзберлемектен чокъ файда екъ.

Бойле сёзлер тез унутыла.
— Экинджиден, сёзлерни менимсемек ичюн олар-

уроцх й використати Хху своему мовленш.

В статъе предлагаетсяметодика ра-
боты над новыми словами на уроках нен чешит вазифелер япмакъ керек. 
крымскотатарского языка в школе. По- 
рядок работы, включающий несколько къан сонъ, оларны пекитмейип бир кереден бу сёзлернен 
этапов, позволяет детям усвоитъ но- джумле тизмеге вазифесини берелер. Я да сёзлернинъ 
вые слова уже на уроке и исполъзоватъ терджимесини тахтада язып, онынен лугъат иши битти 
их в своейречи. Деп саялар. Лякин сёзни анъламакътан иш битмез. Сёз-

Ключевые слова: методика препода- леР талебелернинъ нутукьларында фааль къулланмасы
ичюн ишни башкъаджатизмек керек, яни сёзнинъ мана-

Базы оджалар янъы сёзлернинъ манасыны анълат-

а
.

вания крымскотатарского языка, усвое- 
ние лексики, словарная работа на уроке сыны анълатувдан ве джумле тизювнинъ арасында даа

бир къач басамакълар, вазифелер олмалы.
Балалар янъы сёзлерни хатырада пекитмектен гъай-1п с1аизе 1ке Хескпщие, с1еуе1орес1 Ьу 

из, о/(огтаИоп о/ 1ех\са1 зкШз а( 1еззопз Ры нутукъта сербест къулланмакъ керек, яшайышнынъ 
о/Сптест ТаШг Ыеиаее а( кНоо1 « чешит вазиетлеринде менимсеген сёзлерни ишлетмек 
фпО. ТИе орегайпгргосеАиге тЫисИп^ борджлу. Бу макьсадкъа иришмек ичюн янъы сёзлер- 
юте мвд а11ош сЫЫгеп Ю асЧшге пеу, нен ишини ашагььщаки тертипте алып бармагьатевсие
ууогск а!геас!у а! а 1еззоп апс/ Ю изе 1кет 
т (ке зрееск.
СгЫ?еа7таШгЫпёи!Ге, ^аТег^ °о/ предметлерни косьтерип, балалардан бу не? бу ш? киби 

6 45 суаллерни къоя. Бойлеликнен талеоелер анги сезлерни
билелер, ангисини исе бильмейлер — коре. Ич 
бильмеген сёзлерге чокъча дикъкъат аиырыла.

2. Сёзлернинъ манасыны анълатмаздан эвель бала- 
ларда мотивация, яни истек, меракъ догьурмакъ керек 
- талебелер янъы сёзлерни бильмек зарур олгъаныны

г-».оШ осм
этиле: см1. Огрениледжек сёзлер боюнджа балаларнынъ 
бильги севиесини айдынлатмакъ. Оджа ресимлерни,

* ■

О!

1ех\соп, сИсИопагу учогк а( а 1еззоп. з=кимсе «1=

Е1
___



Гкь1 сесини айткьанда 'терен тиль арты танълайгьа 
тие. Къыяс этемиз: Къырым - Крым, кьалем - курьао; 

/гъ/сеси [къ] сеснинъянгъыравукь чифти: сагълыкъ,

Меселя: "Хайсер тюкян-корьсинлер.
дан урба ападжакъ эди. Теэссюф ки, 
чешит урба адларыны унутты. Онъа^
ярдым этейик, акс апда о ич оир шеи тел"яффУз эткенде, тилимизнинъ арт къы-
"Т'о'жат^ебелергесёзлернинъма- сымы танълайгьатие, ава бурун ёлунен чьпсьа: чакъ,

„асьиыанълата.Сёзнинъманасыныбой- сес бирикмеси киби тез ве йым-
Л6 УГир!т1“Титаи, чул, бор, до- шакъ айтыла, [ч] сесининъ янп,ыраву,сь чифти. Къыяс 

лап), ресимни (озен, голъ, орман, дагъ), этемиз: джевиз чечек,
оюнджакъны (тавшан, аюв, сепет, (ц/ индже созукъ сесини кьалын [о] сеснен тенъеш- 

савут), арекетни (тур, отур, кет, тирип теляффузыны косьтеремиз ве бири индже, экинд-
жиси къалын олгъаныны къайд этемиз: отьмек - одэ/са’, 

(я/ индже созукъ сесини къалын [у] сеснен къыяс

топ,
келъ, ал, бер) косьтермек;

о сёзнинъ лексик манасыны изаат 
этмек. Меселя: “тизе”—ананънынъ та- этмек керек: учь- ун, утю - уфакъ;

(э/, [и/, [ц/, (я/ созукълары — ог сыра (индже) сес-тасы, “ала” — бабанънынъ татасыдыр;
о синоним айтмакъ: акъ — беяз, лер, оларнытеляффузэткендетильоггетабаарекетэте;

[а/, [ы/, [о/, [у/ созукълар арт сыра (къалын) сеслер,бита — къартана, эйи — яхшы;
о антоним айтмакъ: енъмек — оларны айткъанда, тиль бираз арткъачекиле.

Бойле этип оджа менимсениледжек сёзнинъ сесле-енъильмек;
© сёзнинъ этимологик талилини риниталебелергетеляффузэтмегеогрете. Шумакъсад- 

косьтермек (анги сёзден ве насыптамыр- нен махсус мешгъулиетлер, къафиелешкен сёзлер, оюн- 
лар я да аффикслер ярдымынен янъы сёз лар къулланыла. 
мейдангъа кельди. Меселя: “тузлукъ — 
туз+лукъ, юзьбез — юзь +без ”);

о рус тилине терджиме этмек. Бу косьтере. Я да: оджа сёзни айта, ресимни косьтере. Эгер 
усулны сийрекче къулланмалы.

4. Талебелер оджа айткъан сёзни тек- догъру ”, — дейлер. Келишмесе: "Ёкъ, догъру дегипь ”, 
рарлайлар. Бу ишни оюн шекилинде —деп джевап берелер. Бойлеликнен, бу басамакъта бала 
отькермек мумкюн: акс сада (хорнен ай- сёзни даа огренмеди, амма энди таный.
талар), зынджыр (бири-биринден сонъ), 
телефон (экишер адам), кимге кьокъла сёз айта, талебе олардан бирисини текрарлай. Меселя: 
(оюнджакъ, меракълы предмет) бериль- "Сен анги тюсюни бегенесинъ — мавы, ешиль я да 
се, о айта.

5. Сёзнинъ теляффузы огретиле.
Къырымтатар тилииинъ сеслерини рарламагъа къолайджадыр. 

теляффуз этмеге огреткенде, бойле ху- 
сусиетлерге дикъкъат айырмакъ керек: оджа бойле шарт къоя: "Ресимлердеки айванлар олар- 

о къырымтатарджа [ы], [и] сеслери нынъ адларыны айткъан талебелерге бараджакълар ”. 
кьыскъадан ветез айтылыр (рус тилинде Я да: "Ким къолумдаки предметнинъ адыны айтса, 
[Ы], [и] сеслери созулып айтьшыр). Ме- оны гиу балагъа береджегим”. Мындаоджателебелер- 
селя: “дивар, къапылар” (рус сёзлери- нинъ бильгилерни коре, тешкере.

9. Менимсенильген сёзлерни джумле ичинде кьул- 
° [б], [п] тутукълары “и” арифи ланалар. "Сенде не бар?" - "Менде къалем бар'\ 

огюнде пек аз йымшай. биз, оир, пир- Даа бир мисаль: "Байрамгъа бармакъ ичюн даветна-
менинъ джылтында олгъан ресимини тасвирлемек ке- 

® эдебии тильде [т], [д], [н] сесле- рек". Джумлелерни ойле тизмели ки, оларны айтып 
РиДьмшакъ олмазлар. Шуиынъ ичюн балалар икяе, текст айтмагъа огренсинлер.
“е”, “е”, “и”, “ю”, “я” арифлери алдын- 10. Янъы сёзлерни къулланып текст, икяе, масал ай-
да ве эджа ахь,РЬ1НДа (ШУ зДДа йымшакь- тыла. Оджа ишни текст эсасында тизе, чешит корьгез-
пГб.ГпТм сон* язы- мелеР кьуллана. Бу пек муим басамакь, чюнки багьлы
ла биле) [т], [д], [н] сеслери бираз нуткъ — ишнинъ нетиджесидир.

- Е0"™'" «»™ «зиинъ мпнасыиы
~ 6“Л“™ “» «Ш нугукъпарында фасиаъ

Биз теклиф эткен усул эсасен башлангъыч сыныф- 
лар ичюн яратылгъан, лякин башкьа сыныфларда да оны 
мувафакьиетнен файдаланмагъа мумкюн.

:

6. Талебе сёзни танымакъ керек. Оджа янъы сёзлерни
айта, бала келишкен предметни, ресимни, оюнджакъны

ресим айтылгъан сёзге келишсе, талебелер: "Элъбет,

'г\

7. Янъы сёзлер ярдым иле айтыла. Оджа бир къач
I
€
-I

I къырмызыны? ”. "Ресимдеки себзе — согъанмы, сарым- 
сакъмы, турупмы? ” Балагъа оджадан сонъ сёзни тек--

Осм' 8. Балалар сёзлерни ярдымсыз сёйлейлер. Меселя

*
- I

нен къыяс этейик: дивный, пыль);

г-

I о нич, пиляв;о
! 04

гч- ' :М
.

О!

:•
; ■

!ё
о Къырымтатар тшшнинъ специфик 

сеслерини базы балалар яхшы теляффуз 
эталмай. Оджа бойле анълата:

2
<..
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3
ОФЩГЙНА КРИМСЬКОТАТАРСЬКА 
ПРЕСА ПЕРЮДУ ДЕПОРТАЦП

Постановка проблеми. Розвиток кримськоТ етн1ч- 
ноТ преси, 1стор1я якоТ нараховуе майже швтора стол1ття, 
не був поступальним: крива його злет1В 1 пад1нь, повто-

УДК 070(09)(477)

У стапти досл'ьдэюено кримськота- 
тарсъку пресу перюду депортаци, на- рюючи вигини 1 “перегини 1Сторй п1вострова, шод1 опус- 

основт офщтнг видання, ят калася до нульовоТ позначки — у перюд, коли з Криму 
виходили в СРСР для депортованих примусово виселялися щл! народи, як\ стол'птями виз-

начали його долю 1 культурну своерщн1сть. У серпн!-

: звано

кримських татар, встановлено умови 
Гх оргашзаци \ тг меж\, у яких вони вересн1 1941 р. з п1вострова були виселеш ншщ (усьо- 

тдтримувати самосв\дом\стъ го було депортовано 61184 особи — шмщв 1 член1в Тхн1х
родин), 18 травня 1944 р. було розпочато депортащю 

Ключовг слова: етшчна иреса, де- кримських татар (усього було виселено 187859 ос1б), у 
портацгя, кримсьт татари, “Ленин червш 1944 р. — депортовано вфмен, греюв, болгар 
байрагъы ”, “Йылдыз ”.

могли
свого народу.

(9620 — в1рмен, 12420 — болгар 1 15040 — грект) [2, 
с. 54, 60, 64.)].

Зневажливе 1 нав1ть вороже ставлення РадянськоТ

!

: В статъе исследуется крымскота- 
тарская пресса пергюда депортации, держави до депортованих нею кримськихтатар, ншщв, 
названы основные официальные нзда- вфмен, яю випускали переважну бтьш1сть довоенних 
ния, которые выходили в СССР для де- етн1чних видань, надовго закрило вченим шлях до ц1лого 
портированных крымских татар, ус- масиву культури Криму. Тому дотепер кримська етн1ч- 
тановлены условия гхх организацгш и те на преса — явище маловивчене, 1 дослщити ТТ — озна- 
границы, в которых они могли поддер- чае встановити перерваний ланцюг духовно’Т 1СТорп ба- 
живатъ самосознание своего народа. гатьох пон1вечених депортащею 1 стал1нщиною 

Ключевые слова: этническая прес- кримських етносш: кримських татар, кара'Тмш, В1рмен, 
са, депортация, крымские татары, болгар, грект, Н1мщв. Саме малодослщженють 1Сторй’ 
“Ленин байрагъы ”, “Йылдыз ”.

У

етн1чноТ преси Криму та ТТ велике сусп’шьно-пол1тичне 
значення зумовили актуальтсть нашо’Т стагп, метаяко’Т 

ТИе Сптеап Та1агз репосИса1 о/ Оге - проанал1зувати кримськотатарську перюдику пер1оду 
дерогшТюп \$ \пуе$1\%а1е<} \п (Не агИс1е, цепортацп. Названа мета зумовила так1 науков1 завдан- 
Пге (Шез о/ Оге тагп о//гс\а1 ес1Шоггз/ог ня: назвати основш офщшш видання, як1 виходили в 
Оге дероПес! Сптеагг Тсаагз, сопсИИопз СРСР для депортованих кримських татар, встановити 
о/\(з ог^аггмаТюп апд. г(з гп/ггепсе огг IИе умови Тх оргашзацй’ 1Т1 меж1, у яких вони могли п'щтри- 
паТюпа1зе\/-а\тгеггезз аге гезеагсИед. мувати самосвщомють свого народу.

Кеу тпк: е\Ипгса1 ргезз, дероПаТгогг, Пюля депортацй кримсыа татари були позбавлен1 не
ТШаг8> “1епЫ Ьа1гаКУ,\ тшькиможливост1вестикулыурно-осв1тнюд1яльн1сть, 

1 У1 ' а й нормальних умов юнування. Тшьки за 12 рок1в шсля
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-вЗ™Ц'сгп~ГРТ‘ СТШ1|”а’П-Д ЧаС Кримських татар кра'™). але нав.ть тут кримськ! татари 
В1ДЛИГИ ставлення радянсько1 адмшюг- були “розпорошенГ мЫс низкою областей [3 с 84

рацн до кримськотатарського питання 85]); кримськ! татаридекларативно назвали р1дною мову 
ро\и пом якшилося. 28 кв1тня 1956 р. свого етносу: заданими перепису 1989 р„ кримськота- 

виишов Указ Верховно! Ради СРСР “Про тарську визнапи рщною мовою 92,6 % народу [3, с. 
зняття оомежень щодо спецпоселення з 86], цей показник (93 %) наводить 1 ВсеукраТнський пе- 
кримських татар...”, 1 травня 1957 р. у репис населення 2001 р. [1].
Ташкент1 почала виходити перша 1 го- Безумовно, декларувати мову свого етносу як рщну 
ловна кримськотатарська газета пер10ду — не те ж саме, що досконало володгги нею (за оц«нка- 
депортац11 “Ленин байрагъы” (“Лен1н- ми експерт^в, навряд чи 30 % кримських татар володь 
ський прапор ) (орган ЦК Компартй 1 ють мовою настшьки, цюбчитатинаншхуцожнюлггера- 
Ради М1Н1Стр1в УзбецькоТ РСР). Редак- туру),однаксамедекларашяпрюритетусвоеТнацюнальноУ 
торами газети були А. 1слямов, А. Дер- мови перед усьма шшими стим самим фундаментом, на 
мендж1, Ю. Болат, Т. Дагдж1, Ш. Рама- якому це знання обов’язково буце побудовано. 
занов, Н. Умеров. 3 шшого боку, дослщники одностайн! й у т!м, що

Сьогодш неможливо не вщзначити “Ленин байрагъы”, нав1тьзалишаючисьдовгийчаседи- 
подв1йност1 рол1 “Ленин байрагъы” у ноюкримськотатарськоюгазетоюсеред307, як1видава- 
кримськотатарськ!й юторп. 3 одного лисявУзбекистан1,“неповн1стювщбивала1нтересисвого 
боку, сам вихщ газети був своер^дним народу” [9, с. 185]. I перш за все, вона не порушувала 1 
руйнуванням Т1еТзмови мовчання, якою не могла порушувати питання про повернення кримсько- 
оф1щйна преса оточила кримських татар гатарського народу на свою батьктщину, в Крим.

Коли наприкшш 1970-х-на початку 1980-х рр. вла-за принципом: немае народу — немае 
проблеми. Вихщ кримськотатарськоТ га- да УзбецькоТ РСР доклала багато зусиль для пересе- 
зети став найпереконлив1шим доказом лення кримських татар у два степових слаборозвине- 
того, що немае шякого “народу-зрадни- них райони — Мубарекський 1 Бахористанський 
ка”, а е радянський кримськотатарський (загальна площа цих двох оргашзованих у 1979 р. рай- 
народ — ршний серед р1вних у един1й онш становила 5440 кв. км, тобто приблизно 1/5 части- 
родин1 народ1в,якою щеолог1я того часу ну територй Криму, I м1стила в соб1 Ш1сть невеликих

населених пункт1в; кор1нним населенням цих районш 
Кр1м того, саме редакцш “Ленин бай- були переважно туркмени), в оф1ц1йних кримськота- 

рагъы” пщ кер1вництвом Т. Дагдж1 до- тарських органах — газет1 “Ленин байрагъы” I журнал1 
билася вщ радянсько'Г влади через звер- “Йылдыз” — появилися численн! публ1кацй, як1 пропа- 
нення до ЦК КГТРС права зазначати, що гували цей проект. Бшышстю кримських татар це було 
газета виходить кримськотатарською сприйнятоякзрада1Хн1хнащональних1нтерес1в. 
мовою (тобто, по сут1, вщродило пору- 
шене право називати свш народ саме ло I “викриття” актив1ст1в дедал1 впливов1шого

кримськотатарського нац10нального руху: [4; 6; 7; 8] та 
31 СЛ1В англ1йського досл1дника 1н.,причомубшьшачастинаавтор1втакихпубл1кашйпри- 

Е. Оллвурта, публ1кац11 “Ленин бай- ховувалася пщ псевдон^мами. Проте, неможливо не по- 
рагъы”, як1, в1Дродивши кримськота- годитися з деякими дослщниками у тому, що часто Ц1 
тарське л1тературне життя та мову 1 вщно- публ^кацп мали зворотний ефект: прокльони злггали, як

всередин1 лузга, 1мена залишалися в народн^й пам”ят1” [3, с. 20].
У перюд перебудови “Ленин байрагъы” почала усе 

бшьше вщходити вщ нав’язаного оф1Ц1Йного курсу 1

представляла СРСР.

Одн1€Ю з постшних тем газети “Ленин байрагьы” ста-

кримськими татарами).

контактививши
кримськотатарського етносу, вщ1грали ту 
ж роль, що 1 “Терджиман” на початку 
XX стол1ття [9, с. 261].

Функщя пщтримки газетою нащо- 
нально'Г мови свого народу виявилася 
надзвичайно важливою в той час, коли 
мовна пол1ТИка русифжацц стапа одн1ею у вщкритому лист. М.С. Гороачову звернувся до Дер- 
з головних складових орган1зованого жавно'1 ком1с'ГГ у справах кримських татар на чол1 з 
етноциду. А-А- Громико з вимогою про в1дновлення кримськота-

Переборюючитрагедно розпорошен- тарсько'Гдержавносп в Криму, уточнююш 
ня по територ.Т декшькох республш мога висловлена не окремими осооами кримськота- 
(М Губогло 1 С. Червонна вказують, що тарсько'Т нащоиальност!, а вс!М кримськотатарським
змайже 300тисяч населення (заданими народом [5]. У 1991 р. газета "°“РНУ™ С°°”? 
перепису 1989 р) бшьш-менш значне головного кримськотатарського видання Кримсько. 
^о етносу зберРеглося лише в Узбеки- АРСР-“Яньыдюнья”(“Новийсв,т”)>азс,чня 1992р. 
стан! (188,8 тисяч чолов!к - 69,5 % ус!х почала виходити у Крнму.

вщображати 1нтереси свого народу. Поворотним момен- 
юторЙ газети став проведений и редакц1ею 24 липня 

1987 р. страйк на знак незгоди з наклепницьким “По- 
вщомленням ТАРС”. У 1988 р. колектив редакцй газети

том

1, щодана ви-
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у 1976 р. група кримськотатарських тийфонд кримськотатарсько'1 л^тератури: вфшП поеми 

письменникш 1 поегпв: РваФазил,Ур1€Еде- Ешрефа Шем’ьзаде, ПОВ1СТ1 Шамшя Аляд1на Запрошен- 
мова, Сафтер Нагаев, ШраУм Паш1, Айдер ня на бенкет до диявола” 1 “Чокърачыкълар” (“Джерель- 
Осман 1 Джевдет Аметов—звернулася до ця”), пов1сть Емшя Ам1та “Оленяче джерело”, есе Сабрк 
ЦККомпартпУзбекистанузпроханнямпро Ереджепово1 “Меним энишли екъушлы елларым” 
вщкриття журналу “Танъ йылдызы” (“Мо'1тернист1 шляхи”)та1н.З початкомперебуцовижур- 
(“Свнанковазфка”). Однакцензуравщмо- нал почав публ1кац1Ю ран!ше заборонених творт 
вилася затвердити цю назву, побачивши в Б. Чобан-заде, I. Гаспринського, А. Прайбая, Ш. Бек- 
слов1 “св1танок” (“танъ”) натяк на заборон- торе, А. Лят1ф-заде. 
не нащональне вщродження.
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3 1992 р. “Йылдыз” видаеться у Криму, залишаю- 
У 1976 р., через 32 роки шсля де- чисьтут найбшьш авторитетним кримськотатарським 

портацп, кримським татарам, нарешт1, художньо-публщистичним 1 л1тературним журналом. 
було дозволено видавати у Ташкент! при 
видавництв1 ш. Г. Гуляма Л1тературний кого режиму почали появлятися й шлп оф1ц1йн1 
альманах (1976-1980 рр., головний ре- кримськотатарсью видання. На початку 1980-х рр. в Уз- 
дактор Черкез-Ал1, у 1976 р. вийшов бекисташ виробничим об’еднанням “Карширстепбуд” 
друком 1 номер, у 1977-1980 рр. — по видавалася багатотиражна газета кримськотатарською 
два номери на р1к), перетворений пот1м мовою “Танъ” (“Зоря”) [29]. Виходили друком 1 дв1 рай- 
на журнал “Йылдыз” (“3‘фка”). Журнал онн1 газети — “Бахористан акъикъаты” (“Бахористан- 
виходитьз 1980 р. дотепер. Першим го- ська правда”) (Памук) 1 “Достлукъ байрагъы” (“Пра- 
ловним редактором видання (1980- пордружби”)(Мубарек),яю засвщчили спробу штучноТ 
1987) був вщомий поет 1 письменник орган1зацпдвохневеликихкримськотатарськихрайон1в. 
Шам1ль Аляд1Н. 3 1980 р. виходило дру- 
ком 6 номерш на р1к, з 1998 р. — 10 депортованих, але I саме Тхне обговорення було немож- 
номерш. Незважаючи на те, що 1 це пивимнастор1нкахофщ1йно1преси. Ситуацинезм1нило 
кримськотатарське видання могло фун- нав1ть в1дкриття радянських кримськотатарських друко- 
кц1онувати Т1льки у встановлених парт- ваних органш: газети “Ленш байрагъы” у 1957 р. 1 жур- 
1ЙНИМ наглядом рамках, воно дало по- налу “Йылдыз” у 1976 р., яю, на вщмшу вщ кримськота- 
штовх до розвитку нацюнальноТ мови 1 тарського самвадаву 1 заруб1жноТ преси, не вщображали 
Л1тератури, вщкрило нов11мена кримсь- 1 не могли вщобразити головного прагнення свого наро- 
котатарських письменник1В 1 поет1в. ду-повернення на^сторичнубатькшщину. Однакпоряд 
У той час, коли з журналу вилучалися 13 тим радянсью видання кримських татар виконували 
навггь шюстрацй 13 зображенням Чорно- дуже важпив! функци вщродження кримськотатарського 
го моря, на його сторшкахусе-таки були л1тературного життя та мови 1 вщновивлення контакт1в 
опубл1кован1 твори, як! становили золо- всередин! кримськотатарського етносу.

У результат! все бшьшоТ “лояльност!” брежневсь-

Отже, у радяиський час нетшьки вир1шеиня проблем

Iт7
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ЭДИГЕ КЫРЫМАЛ. 
МАЛОИЗВЕСТНЫЕ ФАКТЫ 
ИЗЖИЗНИ

Статъя посвящена мапоизвестным 
фактам в жизни и деятельности од- ческая деятельность, а также исторические и публици- 
ного излидеров крымскотатарского на- стические статьи, к сожалению, еще мало известны в 
ционалъного движения в эмиграции — Крыму. 
ученого, публициста, общественно-по- 
питического деятеля Эдиге Кырымала. выходец из польско-литовских татар перед началом I 

Ключевые слова: репрессии, Крым, Мировой войны переезжает из Речи Посполитой в
Крым, в Бахчисарай. Здесь в 1911 году и родился Эди- 
ге Шинкевич, который позже взял фамилию Кыры- 

Стаття присвячена маловгдомим мал. Начальное и среднее образование Эдиге получил 
фактам в життг / дгялъноспп одного з в местной школе деревни Дерекой, затем продолжил 
лгдергв кримськотатарсъкого нацю- учебу в Ялтинском лицее. Чтобы получить высшее 
налъногоруху в ем\граци—вченого, пуб- образование, поступил в Симферопольский педагоги- 
лщиста, сустлъно-полгтичного д\яча ческий институт. Во время учебы Эдиге Кырымал, как 
Едиге Киримала.

КлючовЬслова:репреси, Крим, жур- ным вниманием местного отделения Главного Поли- 
нал, публщистика.

Имя этого человека, как и его общественно-полити-

Известно, что отец Эдиге — Мустафа Шинкевич,

журнал, публицистика.

и другие молодые студенты, оказывается под присталь-

ютического Управления. В этот период Советская власть
и её карательные органы начинают проводить зачистку 

ТЫз аШс1е /з с1ечо1ес1 Ю 1ке ип зШсИеб Крыма от антисоветских элементов. В основном это 
/ас!з/гот И/е апйасСтТ/ о/Сптеап ТаШг были делегаты I Курултая, члены партии Миллий Фнр- 
ЫаИопа1 Мочетеп! 1еас1ег ЕсИ%е Кугута1 ка, крестьяне — “кулаки”. Не минула подобная участь 
с/ипп§ 1ке е/т&’аИоп.

Кеу пог(1з: гергезз'юпз, Сгтеа, рыеучились в средних и высшихучебныхзаведениях
Крыма. Таким образом, репрессии, отмеченные арес- 
том тысяч крымских татар в конце 20-х годов, выну- 
дили бежать Эдиге Кырымала сначала в Азербайджан,

и представителей крымскотатарской молодежи, кото-

та%агте, риЪИсхзт

оозатем при поддержке местных национал-патриотов он 
перебрался в Иран, а оттуда в Турцию. Прибыв в Стам- 
бул в 1932 году, Эдиге знакомится с местными орга- 
низациями крымскихтатар, и, что самое главное, встре- 
чается с человеком, который сыграет важную роль в 
его жизни. Этим человеком был руководитель Крым- 
скотатарского национального Центра в Турции Джа- 
фер Сейдамет.

Два года спустя он уезжает в Польшу в город Виль- 
но, к дяде — Муфтию польско-литовских татар, 
рый был одним из влиятельных людей татарско-мусуль- 
манского сообщества Польши. Спустя несколько

кото-
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Справа налево 
Эдиге Кырымал, 

Мустеджип Улькусал.
:
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месяцев послупаетна факультет полито- Во время немецкой оккупации Украины и Крыма, Кы- 
логии местного университета. рымал был в Германии, пытался обеспечить права и

В период учебы в университете Эди- защиту крымских татар в Крыму. Перед окончанием
войны вместе с Мюстеджипом Улькусалом помог мно-3 ге Кырымал знакомится со многими сту- 

дентами польско-литовского происхож- гим крымским татарам, а также представителям других 
дения, а также студентами крымскими тюркских народов, которые находились в лагерях для 
татарами,приехавшиминаучебувВиль- военнопленных или были угнаны в Германию в каче- 

из Констанцы (Румыния). В Вилы-ю стве рабочей силы, не попасть в зону ответственности
советских войск. Подобная деятелыюсть помогла из-

но
вместе со своими единомышленниками 
создает крымское национальное обще- бежать репрессий и арестов многих крымских татар со 

студентов. Он начинаетакгивно пуб- стороны советских властей. Таким образом, многие 
ликоваться в европейских периодичес- крымские татары через зону ответственности американ- 
ких изданиях, в журналах: “2с111е цев и их союзников смогли переправиться в относи- 
ТаШгзке”, (“Татарская жизнь”), “Косп1к тельно безопасные страны, в том числе Италию, Фран- 
1а1агзк1”, (“Татарский ежегодник”), цию, Египет, Иорданию и Турцию. Об этом 
“КиПи1и§” (“Освобождение”), “Ете1” свидетельствуют воспоминания крымскотатарскихде- 
(“Стремление”), “§1шаН Ка^казуа” (“Се- ятелей, живших в эмиграции, которые спаслись благо- 
верный Кавказ”). Можно отметить не- даря поддержке Джафера Сейдамета, Эдиге Кырымала 
которые из его статей, которые публи- и Мюстеджипа Улькусала. 
ковались под псевдонимом Кырымлы 
Йигит. В их числе, “Крым татарский или щитил докторскую диссертацию в университете города 
российский?”, “Исмаил бей Гаспринс- Мюнстер и получил ученую степень доктора философии. 
кий”, “Русский алфавит — новое ору- Его главным научиым трудом можно считать моногра- 
жие Москвы в русификации Крыма”, фию, котораябылаизданананемецкомязыкев 1952 году 
“Взгляд Сталина на новую советскую в городе Эмсдетен “Эег паИопа1е КатрГбег КптШгкеп” 
Конституцию”. Статьи, как правило, (“Национальная борьба крымских тюрок”). Данная мо- 
были посвящены Крыму, репрессиям, нография является одним из ключевых исследований на- 
которым подвергались крымские тата- циональной борьбы крымских татар в 1917-1918 гг., по- 
ры со стороны советской власти.
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После окончания Второй мировой войны Эдиге за-
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скольку в книге автор использовал огромное количество 
В 1939 году Эдиге Кырымал закан- фактологического материала, документы изличногозр- 

чивает учебу в университете, в этот же хива, а также архивов Джафера Сейдамета, Мюстеджи- 
период женится на польско-литовской па Улькусала, Абдуллы Зихни Сойсала и других. 
татарке Аймелек. После начала Второй В начале 50-х годов Эдиге Кырымал начинает рабо-
мировои войны^и оккупации Польши тать в Институте Исследования СССР в Мюнхене, одно- 
германскими войсками, 22 января 1940 временно являясь редактором периодического издания 
года вместе с супругой уезжает через натурецком языке “Эег§1”, который издавался институ- 
Бврлии в Стамбул. Пробыв в Турции до том. Он продолжил публикацию своих научных статеГ: о 
декаоря 941 года, Эдиге Кырымал пос- крымскотатарском мароде в журналах Германии и Тур- 
ле консультации с Джафером Сейдаме- ции на немецком, турецком языках. Умер Эдиге Кыры- 
том выезжает в Берлин в качестве пред- мал в ! 980 году и был похоронен в Мюнхене. Перезахо- 
ставителя крымских татар в Германии. ронен в Крыму (в Бахчисарае) в 2007 г.

1
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Е.В. ЧЕРНЫШЕВА,
препод. Спмферопольского 
музыкального училища 
им. П.И. Чайковского

/

ОТРАЖЕНИЕ ТЮРКО-СЛАВЯНСКИХ 
ЭТНИЧЕСКИХ КОНТАКТОВ 
В УКРАИНСКОЙ НАРОДНОЙ 
ИНСТРУМЕНТАЛЬНОЙ МУЗЫКЕ

УДК: 94( = 512.1) + (367) «06/13» + 
78.022 ( = 512.1)

Песенное творчество и инструментальная музыка - 
важнейшая часть духовной культуры народа. Богатство 
и разнообразие украинских музыкальных инструмен- 
тов-бесспорный факт. Неоднократно освещаемые куль- 

археологических докумеитальных ис- турные феномены даютоснование для постановки сле- 
точников показаны основные этапы

В статье на основе письменных и

дующего вопроса.
Художественные представления определенных этни-взаимодеиствия пиоркских и славянских 

народов на протяэюении VII — XIV ческих п социальных групп изменяются - происходит 
столетии на территории Восточнои ли это постепенно или принимает революционный ха-

рактер. Тюркское воздействие наукраинскую музыкаль-Евроиы.
Ключевые слова: этноорганология, 

аккулыпурация, симбиоз.
ную культуру неоднократно отмечалось исследователя- 
ми XIX столетия - Н.В. Лысенко, П.П. Сокальским.
Интерес к данной проблеме сохранили Ф. Колесса, 

Устатнп натдставахписьмов\хта к. Квитка. Однако период У1-Х1У ст. для музыковеда, 
археолог\чн\х документальних джерел специалиста по этноорганологии, - своеобразное бе- 
показат основш етапи взасмодй слов- лое пятно. В научных кругах лишь констатировалась са- 

’ян та тюрк\в протягом VII — XIV мобытность украинских музыкальных инструментов 
сторЫ на територп Сх1дно1 Свропи. эпохи средневековья. Об истории их появления извест- 

Ключови слова: етнооганологхя, н0 крайне мало. Еще совсем недавно определенный
идеологический фон не позволял исследователю выс- 
казать предположение о том, что, подобно болгарской, 

1п 1ке ап\с1е 1ке та'т з1ерз о/ТигИзк культура украинцев имеет славянские и тюркские кор- 
апА В^ауопю ШегасИоп т 1ке Еаз(егп ни одновременно. Прямые запреты препятствовали изу- 
Еигоре с1ипп% (ке VII — XIV сеШипез. чению процесса становления крымскотатарской народ- 

Кеу )уог(1з: Е(кпо-ог%апо1о%у, ной инструментальной музыки.
Цель статьи - проследить зависимость развития ук- 

раинских музыкальныхтрадиций, в частности, появле- 
ние новых музыкальных инструментов, от взаимодей- 
ствия с тюркскими народами, определить этапы этого 
взаимодействня.

Отношения исследователей 50-70 гг. XX в. к пись- 
менным и археологическим источникам было недоста- 
точно объективным. В.В. Вертков в работе «Музыкаль-

акулыпурацт, с\мб\оз.

'
Г-'»о.ассикигаНоп, эзутЫозЫ
о
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ные инструменты русского народа» цитировал 
византийского историка Симокатту, которыи рассказал

плен греками в 591 г. Плен-

5=

ц-*

Шйо трех славянах, взятых
державшие в руках кифары (гусли), утверждали: 

играем на лирах, поелику не умеем играть

в
ники,
«...мы



■ влиянием, а с непосредственным заимствованием у 
крымских татар [14, с. 843-845]. Н.В. Лысенко также 
упоминал «бзуру татар черноморских» (крымскотатар- 
ское бжура- разновидность саза), предполагая, что этот 
инструмент напрямую связан с украинской кобзой.

При сопоставлении двух изданий труца «Характери- 
стика музичних особливостей украшських дум 1 п1сень, 
виконуваних кобзарем О. Вересаем» (1891 г. и 1955 г.) 
выясняется, что в издании 1955 г. исчезает материал о 
бзуре, которая имеет сходство с кобзой, атакже любые 
упоминания о «татарах черноморских» [15].

П.П. Сокальский, первым после Н.В. Лысенко под- 
нявший тему особенностей украинской музыки эпохи 
средневековья, задавал вопрос: «Остались ли эти осо- 
бенности от глубокой древности или образовались от 
общения с ближайшими соседями ХИ-ХШ в. - с вала- 
хами, венграми, турками и другими племенами?» 
[23, с. 152]. Выдающийся исследователь деликатно на- 
мекает на крымских татар («другие племена»). Ведь труц 
его вышел в 1888 г. - в период контрреформ Александра 
III, известного своей шовинистической политикой, втом 
числе и по отношению к представителям этого народа. 
В 1878 г. происходит очередное, четвертое по счету, мас- 
совое переселение крымских татар в Турцию, спрово- 
цированное и организованное царскими чиновниками. 
Царская цензура препятствует публикации исследований 
фольклориста, которьгй доказал, что Украина не нужда- 
лась в окольных путях и для получения вводного тона, 
то есть заимствовала его у соседей-татар.

Как в средние века, так и во время правления Алек- 
сандра III, а позже И.В. Сталина, политическим стано- 
вится вопрос о вводном тоне и о путях его заимствова- 
иия, о происхождении инструментов, метроритмической 
системе и т.д.

Относительной свободой творчества (несмотря на 
политическую нестабильность) пользовались украинс-

на трубах» [5, с. 54-55]. Обычно эта ци- 
тата используется для доказательства 
того, что трубы у славян были, а пленни- 
ки лгали. Однако археологические источ- 
ники свидетельствуют о том, что ратных 
труб у славян, действительно, не было.

В ряде случаев авторы руководство- 
вались конъюнктурными соображения- 
ми. Аргументы приводились следующие: 
«Нет сомнений, что пастушеский рог бы- 
товал на Руси с глубокой древности, и 
в то же время сведений о нем вплоть 
до конца XVI — начала XVII в. не встре- 
чается» [5, с. 66].

Был сделан вывод о «местном, киев- 
ском» характере инструментов, обнару- 
женных в захоронении «Черная могила» 
на Черниговщине [12, с. 140]. Тем не 
менее, найденные роги украшены тонкой 
серебряной оправой с узорами скифского 
«звериного стиля». Явно прослеживает- 
ся влияние арабского искусства. Обряд 
погребения в точности соответствовал 
восточно-иранским обрядам [16, с. 100].

Народная инструментальная музыка 
украинцев, особенно на начальном эта- 
пе ее развития, была теснейшим обра- 
зом связана с культурой тюркских на- 
родов, издавна живущих по соседству. 
Зачастую-союзников и родичей. В ряде 
случаев - и непосредственных против- 
ников. Однако фактор славяно-тюрк- 
ской аккультурацин в эпоху среднезе- 
ковья замалчивался. Обитатели Великой 
Евразийской Степи в соответствии с 
шовинистическими стереотипами рас- 
сматривались как своего рода «трутни 
человечества».

Невозможно не отметить, что «коб- 
зарь» (народный музыкант), «казак» - 
ключевые фигуры в украинском нацио- 
нальном самосознании. Но сами эти тер- 
мины впервые встречаются не в славян-
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кие исследователи, являвшиеся подданными Австро- 
Венгрии, а затем - гражданами Польши.

Филарет Колесса в 1921 г. писал: «Непрерывные 
контакты с народами Азии, которые продолжаются в 
украинской истории с древнейших времен, а кое-где 
имеют место и теперь, оставили значительные следы в 
языке, народной словесности, обычаях, одежде, орна- 
менте, и, кажется, более всего в народной музыке ук- 
раинцев...» [13, с. 74-75].

Воздействие тюркской музыки на славянскую кос- 
венно подтверждается значительным количеством пись- 
менных и

:

ских источниках, а в половецких - в
«Собехсловаре-разговорнике 

Ситап1си5». Кобуз видели Карпини и 
Рубрук при дворе Батыя (разумеется, в 
руках половецких музыкантов).

Сопоставим с тем, что с момента

оо
см

археологических источников, которые сви- 
детельствуют не только о наличии контактов тюрков с 
великими

04
своего возникновения барабан, тулун- 
бас, зурну (сурмы) и литавры имели 
казацкие оркестры.

Казацкие думы современные иссле- 
дователи называют «субстанцией укра- 
инского этноса» [7, с. 76]. Но еще 
Н.В. Лысенко связывал музыкальные 
особенности украинских дум не со слу- 
чайным, как предполагалось, сербским

цивилизациями Древнего Востока, но и о 
полноценном культурном обмене.

О!
2

Эпоха Тюркского каганата.
В I в. н. э. племя хуннов смешалось на Алтае с кып- 

. Другая группа хуннов достигла Семиречья, а 
затем Волги. Со степными племенами Средней Азии, 
Севера Казахстана и Южной Сибири с начала I в. н. э. 
были тесно связаны Парфия и Хорезм. На эстетические

-С» и—I чакал^и

2>•
42»

I



нормы степной хуцожественной традиции 
в значительной степени опиралось искус- 
ство кочевых племен и оседлых земле- 
дельцев.

Достаточно сильным было 
Ирана. На обнаруженных при раскопках 
глиняных флягах Кой-Кырылган-Кала (тер- 
ритория современной Каракалпакии) со- 
хранилось изображение арфы, которая 
находит аналогии в музыкальных инстру- 
ментах ахеменидского времени [24, с. 68].

Составные капители у входа в буддис- 
тское святилище Айратам (I в. н.э.) укра- 
шены нагрудными изображениями. 14 пер- 
сонажей, 5 из которых - музыканты с 
двойной (парной) флейтой, барабаном, 
лютней, арфой и кимвалом. Треугольная 
форма арфы восходит, как считает 
Б.Я. Стависский, к степной среде 
[24, с. 76]. Он упоминает также о живо- 
писных изображениях музыкантов из Топ- 
рак-Кале (Хорезмское городище на побе- 
режье Аму-Дарьи). По одному из этих 
изображений III - начала IV века поме- 
щение получило название «Зап арфистки»
[24, с. 114].

Тюркские ханы во второй половине 
VI в. становятся хозяевами Великой Евра- 
зийской Сгепи и контрол ируют территорию 
отХингана. Китайские правители в это вре- 
мя пытались превратить кочевников в сво- 
еобразных «федератов», защищающих гра- 
ницы. Династия Суй строила свои 
отношения с тюркютами, основываясь на 
потребности последних в шелковыхтканях.
Хорошим подарком считались и предме- 
ты, имеющие отношение к воинскому ис- 
кусству. Так, в 609 г. н. э. император Ян- 
ди подарил хану 2000 кусков шелковых 
тканей. Вместе с тем были присланы ко- 
лесница, верховые лошади, литавра, музы- 
кальные инструменты, знамена [8, с. 146].
В 610 г. в Лояне для «вассалов» стали уст- 
раиваться праздники. Была сооружена ог- 
ромная сцена, где беспрестанно играли 18 
тысяч музыкантов.

Правление династии Тан (618-690 гг.) 
было своеобразной «эпохой эллинизма» 
для Китая. Если применительно к V 
началу VI века допустимо говорить о вли- 
яниикитайскойкушлуры нанедавносфор- тюркскийэтнос.Труоы в 2/3 человеческогороста, круп- 
мировавшиеся этносы, то теперь речь шла ные духовые инструмеиты с VI в. н.э. - э*о своеоораз- 
о полноценном «культурном обмене». ная«визитнаякарточка»тюркскихнародов,каккурган-
Правитель Ли Ши Минь и его последова- ные погреоения, оалоалы. 
тели силой хотели объединить Китаи и ко- 
чсвой мир. Тюркские воины принимались 
на службу, а китайцы скрывались в степь 
от деспотизма. В сгране вырос интерес

ко всему иноземному. Музыка различных народов, в том 
числетюркская, исполнялась императорским оркестром 
еще со времен Бэй-Чжоу (557-581 гг.), исторической 
предшественницы Тан.

Тюрки способствовапи развитию меновой торговли. 
Расовый принцип их культуре был совершенно чужд, и 
она впитывала в себя достижения покоренных народов.

Особенно активно в VI—VIII ст. тюрки расселяются 
на территориях, находящихся под сильным культурным 
влиянием Согда (это территория современных Ташкен- 
та, Ферганы, севера Киргизии, юга Казахстана). Памят- 
ники согдийского искусства кануна арабского завоева- 
ния достаточно самобытны. В росписи стен замка в 
Балалык-Тепе (около Термеза) встречаются фигурки 
музыкантов. Музыканты также изображены на стенах 
парадного царского дворца в Пенджикенте (в 60 км от 
Самарканда), где четко просматриваются флейта и бара- 
бан. Одно из самых известных изображений - знамени- 
тая Пенджикентская арфистка [24, с. 168].

На северо-востоке Средней Азии влияние тюркских 
племен в ^1-^111 вв. проявилось особенно ярко. Найде- 
ны рунические надписи, курганные погребения, балба- 
лы и т.д. Скорее всего, с этим регионом связано сереб- 
ряное с позолотой блюдо V1ЛЧН вв., найденное наУрапе 
(пос. Аниковское), на котором изображен фрагмент сю- 
жета книги Иисуса Навина «Осада Иерихона». Восемь 
воинов на башне трубят в трубы размером в 2/3 челове- 
ческого роста [24, с. 235]. Фактически это первое в ис- 
тории музыкапьных инструментов упоминание о трубах 
значительной длины. Этот инструмент достаточно типи- 
чен для Средней Азии. Характерно, что появление по- 
добного изображения хронологически совпало с мас- 
совым заселением этого регионатюркскими племенами.

Таким образом, применительно к VI-VIII векам до-

влияние

пустимо говорить о существованми определенных тра- 
диций музыкального искусства народов, населяющих 
Тюркский каганат. Это искусство явилось результатом 
синтезаоригинальнойстепной культуры, культурныхтра- 
диций оседлого земледельческого населения Средней 
Азии, атакже результатом воздействия Китая.

Мы можем отметить древность инструмеитов типа 
арфы. У степняков они имели треугольную форму, у 
жителей Хорезма и Бактрии (с VI в. называемой Тохари- 
станом) — обычную, полукруглую. Для тюрков харак- 
терно раннее использование военной музыки, литавр. 
Традиции массового музицирования, по всей вероятно- 
сти, были привнесены зрелищностью китайских церемо- 
ний. Формирующиеся в течение многих веков культур- 
ные традиции Китая, особенно в эпоху династии Тан, 
положительным образом воздействовапи на молодой

Продолжсиие тюркской культурноп традицни, 
Псрвые контакты со славянамн.

Принято считать, что для тюркских этносов эпохи
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стантииа Багрянородного, «...росы нс могли ни воевать, 
ни торговать, если находились не в мире с паначакита- 
ми» [18, с. 15].

Относительно непродолжительным было их пребы- 
вание натерритории Восточной Европы, недолгим само 
существование этого древнего этноса. Тем более цен- 
но свидетельство персидского географа Гардизи, кото- 
рый успел отметить наличие у печенегов военной му- 
зыки: «У них есть копья и знамена, которые они 
поднимают во время битв; их труоы, в которые дуют во 

битвы, сделаны наподобие бычьих голов»

средневековья характерна прерывис- 
культурной традиции. У тюрков, 

потомков гуннов, информация о после- 
дних существовала в основном в виде 
легеид. О тюрках ничего не было изве- 

соратникам Чингис-хана. Однако

; тость
%
С
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стно
хазары, по-видимому, были исключени- 
ем из этого правила и не без основания 
считали себя наследниками Тюркского

I

государства по следующим причинам:
1. Предки хазар жили среди агаци- 

ров, авар, савиров, оногуров — поддан- 
ных каганата; язык относился к болга- 
ро-печенежской группе языков;

2. Тюркский каганат просущество- 
вал до 744 г., когда его войска были 
разбиты китайской армией, однако Ха- 
зарская держава управлялась исключи- 
тельно царевичами из тюркской динас- 
тии Ашина; хазары считали себя 
наследниками тюркютов;

3. Царевич носилтитул кагана;
4. О древности традиций, ведущих 

свое начало от традиций Тюркского го- 
сударства (490-741 гг.) говоритдоволь- 
но высокий уровень культуры населе- 
ния: грамотность большинства жителей, 
руническая письменность ит.п.

После распада страны в 745 г. значи- 
тельная часть тюрков-кочевников стапа 
подданными Всличой Еолгарии во главе 
с ханом Курбатом. Запгдной грзницей 
Хазарского каганагабьшДкеир. Северя- 
не, вятичи и радимичи платили дань хаза- 
рам, а уличи и тиверцы быпи союзниками 
последних в борьбе против мадьяр, а иног- 
да и против князя. Исследователи допус- 
каютучастиетюрко-болгарских племен в 
формировании славянских племенных 
союзов на Левобережье [1, с. 56]. О пре- 
емственности тюркских традиций эпохи

время
[3, с. 120]. Вновь упомянуты (очевидно, как наиболсе 
яркая деталь) трубы значительной длины.

Перенос циклоиов на север в лесную зону Евразии, 
имевший место в IX—X вв., а затем и засуха в причер- 
номорских степях, по Л.Н. Гумилеву, 
ными причинами перемещения на запад различных 
групп тюркских народов. При близости культур и общ- 
ности происхождения каждый из этих этносов имел 
свою историческую судьбу, свой тип контакта с Русью.

Торки, подошедшие к устыо Сулы в 1055 г., были 
разбиты князем Всеволодом. А в 1060 г. триумвират 
(сыновья Ярослава Изяслав, Святослав и Всеволод) и 
полоцкий князь Всеслав «...совокупише воя бесщис- 
лены и поидоша на коних и в лодьях бесщисленное

являлись основ-

'
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! множество на торкы». Торки отступили и «...помроша 
бегающе... Овии же от зимы, друзии же гладом, инии 
же мором...» [19, с. 152]. Оставшиеся в живых посту- 
пили на службу к киевским князьям, поселившись в 
Поросье. В основном из *горков состояли княжескне 
дружины, о которых говорили как о «своих поганых».

Половцы (кимаки, поманы, кыпчаки) — народ древ- 
ней культуры. Поскольку переселение тюркских наро- 
дов на территорию Восточной Европы было связано с 
изменением климата, то есть было вынужденным, мно- 
гим племенным сообществам пришлось смириться с 
потерей привычных условий жизни, сложившейся сис- 
темы хозяйствования. В случае с половцами мы, вероят-
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и но, имеем дело с непродолжительным отказом от осед- 
лости. Археологические исследования в Прииртышье 
позволяют утверждать: половцы были знакомы с земле- 
делием [9, с. 81]. Уже в XII в. арабский путешественник 
Ал-Идриси писал о хорошо укрепленных половецких 
городах, где находились базары и храмы. В IX веке кпи- 
матический фактор был благоприятнее для половцев, чем 
для торков и печенегов, и они продолжали бьггь храните- 
лями

средневековья свидетельствует находка в 
погребении ханаКурбата(с. Малая Пере- 
щенина Полтавской области) серебряиой 
чаши сасанидской эпохи, на которой изоб- 
ражен музыкальный инструмент, напоми- 
нающий арфу [4, с. 35].

Печенеги в конце IX века (889 г.) 
нанесли Хазарии первый удар и отреза- 
ли ее от Византии. В 915 г. «...придоша

Оо древних тюркских традиций. С другой стороны, 
материальная культура (обряд погребения, способ орга- 
низации зимовок, вежи и т.д.) у печенегов, торков и по- 
ловцев имели совершенно незначительные отличия. «Тор- 
ческие древности, — утверждают археологи, — не 
отличаются от печенежских» [16, с. 67]. Полагаем, что 
унаследованное от древних тюрков сочетание ратного ис- 
кусства и военной музыки было характерно для всех трех 
этнических групп.

Дешт-и-Кыпчак в ХН-ХШ вв. занимает огромную 
территорию от Алтая до Карпат. Русские князья вынуж- 
дены считаться с правнтелями Великой Степи. Однако,

04

оч
О! печенези на русскую землю и створи- 

ша мир с Игорем, идоша к Ду- 
наю» [19, с. 32]. Отношения с Русью 
были довольно сложными: два союзных 
договора 915 и 944 гг., участие печене- 
гов в
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походе Владимира на Волжскую 
Болгарию, засада и убийство князя Свя- 
тослава в 991 г. Одиако, по словам Кон-
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в соответствии с данными Лаврентьевс- 
кой летописи, за 180 лет (1055-1236 гг.)

ра3’РУСИЧИ -°Собеннос™ музыкальной культурытюркских
раз, а совместных рус- родов и преемственность культурных традиций

ГЛГаГбГГзГи’ В МеВД0УС°б- НельзянеотметитьценностьарабскшГиперсидских
ных войнах было 30. Именно половцы источников для изучения быта, традиций славянских и
далее других тюркских народов пойдуг тюркских этносов Арабские авторы неоднократно со 
как по путн интеграции в славянское об- общаюто музыкальных инструментах и пении 
щество(династическиеораки,метисация в работах А.С. Фаминупна, А.Б. Привалова,
в пограничньктерриториях, переселение К.А. Верткова цитировались дорожные заметки Ибн- 
на Р>'сь целыми Роловыми кланами, при- Руста (Ибн-Даста), Ибн-Фадлана, Аль-Фараби и дру- 
нятие христнанства и т.д.), так и по пути гих арабских путешественников. Однако не проводи- 
гармоничного сосуществования, своеоб- лнсь сопоставления текста письменного источника с 
разного «симбиоза» славян и тюрков,
«леса и степи».

След}'ет учитывать, что в 1Х-ХН вв. ни

характер контактов между различными группами 
последнего;

на-

археологическим материалом (либо точно установлен- 
ными историческими фактами). К примеру, музыкове- 
ды не учитывают, что русы (о которых упоминают по- 

одно племенное сообщество Восточной стоянно) и славяне — это не один и тот же народ и т.п. 
Европы не существовало в полной изоля- Не умаляя значения так называемого «Каспийского
ции от соседей. Полиэтничность была ха- свода» и других письменных источников, следует по- 
рактерна практически для всех регионов. мнить: информация арабских путешественников не 
К примеру, в X в. печенеги вытеснили из гда объективна в том, что касается климата, плодоро- 
Придиестровья и Под^'навья тиверцев, раз- дия почв, уровня зажиточности населения, товаров, 
рушили их города, а уличей вытеснили в которые это население могло предложить. Во-первых, 
Поросье. Обэтом говорится у Константи- эти сведения составляли коммерческую тайну. Скорее 
наБагрянородного. Смешанным по соста- всего, торговцы Халифата хотели сохранить свое пре- 
ву было население городов, расположен- обладание в этом регионе. А арабский капитал по сво- 
ных по Днестру и Дунаю [9, с. 81]. ему весу опережал греческий и европейский. При рас- 
В Подоньи и в 11риазовье обитал конгло- копках в Киеве обнаружено всего 4 западноевропейских 
мерат различных племенных групп [1, с. динария, 200 византийских и 11 тысяч арабских монет 
34].НаселениеСреднегоПоднепровьятак- У1И-1Х вв. [2, с. 267]. Без сомнения, все, кто в Хали- 
же было смешанным. На Черниговщине фате занимался торговлей, прекрасио знали, где нахо- 
курганы кочевников и славян X в. распо- дится Киев и насколько славянские и половецкие зем- 
ложены рядом (либо захоронения осуще- ли могут бьггь интересны для купцов. Невероятно также, 
ствлялись в общих некрополях) [16, с. чтобы кто-нибудь из них заблудился и смотрел на Чер-^ 
123]. И, наконец, об этнической и соци- ное море как на Азовское, а именно эта ошибка отме- 
альной неоднородности населения Киева чена в трудах Ал-Масуди. Во-вторых, славянские зем- 
свидетельствуют погребения 1Х-Х века в ли не удалось включить в Халифат, они не были 
соответствиисобрядамитрупосожжения мусульманскими. По идеологическим соображениям 
и трупоположения [2, с. 269]. Б.А. Рыба- нужно было доказать, что жизнь там тяжела и безрадо- 
ков в связи с этим отмечает: «Киев и его стна. Следовало скрыть информацию о большом коли- 
окрестности были местом собирания в честве пресной воды, зеленых трав, о полноводных 
1Х-Х вв. разноплеменныхдружин: сюда по- реках, дремучих лесах и населении, далеко не бедном,

все-

■-м

падалиипленныеляхи,ипоселенныекня- давно признающем торговлю и успешно.ее ведущем. 
зем словене, чудьи и кривичи, нанятые ва- Ни один из авторов «Каспийского свода» не сообщает 
ряги, и торки («свои поганые»), и датчане, о водных ресурсах в славянских и половецких землях. 
и изгнанные монахи, и арабские купцы, и До XIII в. жители этих земель выглядят в сообщениях 
венгерские наездники» [21, с. 269].

оопутешественников бедными и дикими. В-третьнх, как 
отметил А.Я. Гаркави, «в решении этнографических

сы

I. Зарубежные гости о населении задач играютпервуюрольсравнительноеязыкознание 
Восточной Европы

К анализу письменных источников, 
в частности, данных «Каспийского сво- 
да», информации о путешествиях Кар- мином для обозначения жителей Северо-Восточной Ев- 
пини, Рубрука следует подходить, учи- ропы. Он был, по-видимому, уверен, что болгары, ко- 
тывая факты, устаиовленные торых, собственно, и обращало в ислам его посольство, 
археологической наукой: - славяне (по замечанию автора, они ему сказали

- этническая неоднородность, сме- сами) [22, с. 259]. Ал-Масуди также не очень пред-
ставлял, чем дуиайские болгары отличаются от

оз
и антропология, а об этих двух науках не имели в сред- 
ние века никакого понятия» [22, с. 16].

Наименование «славяне» служиту Ибн-Фадланатер-
о •
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д т „ ,ос, отш,ческая ппи- и Ыовгород. Более точны известия арабских путеше- 
о которы» сооб- ственников Х11-Х1У .... оообснно со .торой поло.ины 
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вопоос сложыейшиП. Историки алан и русских» [17, с. »9]. Известно, .то в это время 
Х1Хвекаимелиоснованиевоскликнуть султан принимал послов хана Берке. Джучидское го- 
(как Шафарик и Млевель): «Здесь не сударство входит в мусульманскии субэтнос. Монго- 
славянский дух и не славянщиной пах- лами, кыпчаками, славянами осооенно иытересуются 
нет...» [22, с. 265]. Абу-Бакр заявляет о Халифате и чрезвычаино внимательно сооирают о них 
крайней дпкости и иевежестве славян, информацию. В некотором смысле к монголам 
пх удаленности от всякой мудрости [25, чакам относятся с особойтеплотой (стоитобратить вни- 
с. 2301. Хазраджи пишет: «Баджанаг (пе- мание, к примеру, на отзывы о хане Берке). 
ченеги)... едят только просо и сочета- Многие арабские путешественники стремились к 
ются с женщинами на открытой доро- точной фиксации фактов о перемещении этносов, отно- 
ге...» [ 10, с. 370]. Ибн-Даст (Ибн-Руст) шении к религии, властных структурах, политических 
замечает: «Все они (славяне) идолопок- деятелях. Но и в ранний период (УН-ХН вв.) не суще- 
лонники. Более всего сеют они просо. ствовало причины скрывать п искажать информацию о 
Во время жатвы берутони просяные зер- музицировании. Это не имело отношения ни к полити- 
на в ковше, поднимают к небу н гово- ке, ни к коммерческим интересам. Поэтому данные све- 
рят: Господи, ты снабжал нас пищей (до дения могут служить источником для этнологического 

пор), снабди и теперь нас ею в изо- исследования, тем более, что фиксировались они дос- 
билии...» [20, с. 88]. Ибн-Даст припи- таточно аккуратио. Ибн-Фадлан в 20-е годы X столетия 
сывает славянам напиток сиджу (кроме описал погребальный обряд народа, увиденного на реке 
его записей, ни один источник не гово- Итиль (в комментарии Итиль- имя реки, текущей в Хазар 
рит об этом). Однако автор XIV в. Эло- из Руса и Булгара, то есть Волга). Через 300 лет о на- 
мари утверждал, что просо — традици- блюдениях Фадлана рассказывал Яхут в «Большом сло- 
онная еда кыпчаков (половцев): варе». Люди эти пришли с товарами, следовательно, 
«...Посевы проса... в нем заключается рядом был город. Они были высокие, имели мечи и

секиры, любили горячие напитки. Они «...поставили в 
Стоит вспомнить, что в 30-е годы могилу горячий напиток, плоды, лютню (или саз, бала- 

ХХстолетия А.З. Валиди Тоган утверж- лайку (?))» [22, с. 109]. Количество струн неизвестно. 
дал: «Славяне — для арабских путеше- Еще более неясно, кого в действительности видел на 
ственников общее наимеиование разлпч- Волге Ибн-Фадлан. Погребальный обряд был не сла- 
ных народов тюркской и угро-финской вянским. Ал-Масуди (Абу Хасан Али ибн Хуссейн) в 
групп». Он основывал свои аргументы 20-50-е гг. X ст. сообщал: «Славяне имеют многие го- 
на том, что Ал-Масуди называл «сака- рода, также церкви, где навешивают колокола, в кото- 
либа» немцев («немчин») и турок рые ударяют молотком, подобно тому, как у нас хрис- 
[20, с. 88], а Абул-Фида (компилятор тиане ударяют колотушкой по доске» [22, с. 125]. Это 
ХШ-Х1У века) сообщал: «Руссия — ценная информация о самом древнем виде колоколау 
Умма тюрок на востоке с гузами» славян (или у половцев ?).
[17, с. 407]. Информация Абу Али-Ахмеда ибн-Омар Ибн-Даста

Что же из фактов, приводимых араб- (30-е гг. X ст.) порождает множество гипотез: «Есть у 
скими и персидскими авторами, мы них (жителей Куяба) разного рода лютни, гусли и сви- 
можем принять к сведению? Однознач- рели (уд, танбур, мизмар). Их свирели длиною в два 
но можно предположить (поскольку су- локтя, лютня же их осьмиструнная» [22, с. 265]. В со- 
ществует ряд других источников), что ответствии с представлениями арабов, у жителей Куяба 
славяне служили рабами у русов. Об (Киева) было две разновидности лютни (лютня и гус- 
этом пишут Ибн-Хордабдех и Ал-Джай- ли), а также мизмар (длинная продольная флейта). Од- 
хани [17, с. 38]. Русы в «Своде» — бли- нако 8-струнных гуслей у восточных славян не суще- 
жаишие к Прикаспию, волго-донские ствовало. В разное время н в различных регионах 
(что соответствуеттеории южного про- количество струн колебалось от 11 до 36, большим рас- 
исхождения Руси от аланов). В VI в. в простраиением пользовались 20-25-струнные ннстру- 
районе Северного Кавказа русов видел менты. Упоминание танбура позволяет предположить. 
Захир-ад-дин. У Димашки Руссия - что у славян в X веке появнлась домра. Однако архео- 
степь между Доном и Днепром [20, логическиэтонеподтверждается.Письменныеславян- 
с. 87]. Существуют определенные про- ские источники, включая летопнсп. «Жптия» постанов- 
тиворечия: у Ибн-Руста, Гардизи, Му- ления «Стоглавого собора» и «Домострой» никаких

™ ”““Т ” “"1 Е- “6 чнструменте подобного устрол™ “« со-
ропы, а у славян два объединения: Кнев держат. Особое внимание следует обратить на то. что
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арабский путешественник видел разно- тем на восток (против султана Египта Салах-ад-Дина), 
видность продольной флейты, ствол ко- чтобы удалить от собственных владений и установить 
торои достигал 1 м в длину. Но при рас- сильную княжескую 
копках такую флейту не находили, 
авторы летописей о ней умалчивают.

власть.
«Слово о полку Игореве» повествует о князе Ярос- 

лаве: «Огремяеши отня злата стола салтани за земля- 
Возможны два варианта истолкова- ми» («Стреляешь в далеких султанов с золотого пре- 

ния сообщений Ибн-Даста. стола отцовского»), Былина называет хазарином
КОнвидел неславянскихмузыкантов. богатыря Михаила из Галича. Таким образом, Галиц- 

Это вполне возможно. Вышеупоминалось кое княжество имело тесные контакты с хазарскими 
об этнической неоднородности Киева. Об землями и арабским востоком. 
этих же людях арабский путешественник 
говорит, что они любят просо. Но просо употребляет Галисийя для г. Галича) и Закарпатье име-

ют флояру и трембиту длиною 2 м и более. У осталь- 
2. Перед нами одно из самых ранних ных украинцев распространена короткая сошлка, у рус- 

упоминаний о кобзе и флояре как об ских — сопель. Не случайно еще в XIX столетии 
одном из результатов славяно-тюркской Ю. Федькович, И. Вагилевич, Е. Нойбауэр настаивали

Сопоставим с тем, что только Галиция (Ал-Идриси

любили печенеги и половцы.

аккупьтурации.
«Каспийский свод» зафиксировал гуцулов Закарпатья. Утверждалось, что это наследники 

ситуацию такой, какой она сложилась к гуцов, половецкого племени. У Ю. Федьковича чита- 
Хстолетию. Нотюрко-славянскиеэтни- ем: «гуцулы пишутся половецкого роду» [28, с. 106]. 
ческие контакты были гораздо более ран- Трембита и флояра, тюркизмы в языке («чшек» - цве- 
ними. Продолжительный исторический точек, «калаТ» - бедная), топонимика (Кульбаба, Кап- 
процесс УН-Х1У ст. следует разделить ливец, Албинец, Сараба, Команове, Еловигора и т.д.),

оригинальный антропологический тип (широкие лица) 
1. В УН-1Х вв. славяне подчинялись - все это заставляетдумать, что украинские и немецкие

исследователи не ошиблись.
3. Новый этап в развитии славяно-тюркских отно- 

Святославом в 965 г. отиошения всту- шений был связан с появлением в Северном Причер- 
пают в новую фазу. Святослав «многих номорье половцев. Хазары, печенеги, торки искали под- 
приведе к Киеву, а на прочих дань воз- держки у киевских князей (иногда у черниговских). 
ложил» [ 19, с. 139]. Летопись от 1023 г. Период половецкого господства дал наиболее значитель- 
упоминает хазар на русской службе [ 19, ные результаты для формирования украинского этноса 
с. 214], а Ал-Масуди отмечал важную и оригинальной культуры, значительно отличающейся 
роль славянских воинов в Хазарской от культуры Киевского периода.

Плано Карпини сообщает: в XIII в. у устья Дона ха- 
По Ибн-Русту, в 30-е гг. X ст. славяне зары слились с окружающими христианами. Только у 

находились в 10 днях пути от печенегов донских казаков в XIX в. А.Б. Приваловым будет обна- 
(от Среднего Поволжья). А по свидетель- ружена зурна [5, с. 44]. Древняя, но не древнеславянс- 
ству архиепископа Бруно Кверфуртско- кая, она менее совершенна, чем среднеазиатская зур- 
го, который пробыл месяц при дворе князя на. Пять (а не восемь) игровых отверстий, диатонический 
Владимира Святославича (980-1015 гг.), звукоряд в объеме малой сексты. Это заставляет пред- 
граница со степью была в 2-х днях пути положить, что музыкальный инструмент заимствован у 
от Киева [17, с. 423]. Итак, контакты на- тюркских народов в эпоху раннего средневековья. От- 
много сблизились.

В 1154 г. Ал-Идриси сообщает: рус- XVIII в. об украинском казачестве, выводили его про- 
ские стали играть важную роль в Хаза- исхождение от хазар и касогов, упомннаемых летопи- 
рии [17, с. 45]. По всей вероятности, сыо 965 и 1023 г. Без сурны не обходились военные 
речь шла о славянах, но не из Киевской оркестры Казацко-гетманской державы [28, с. 32]. Толь- 
Руси, а из земель, соседних с Венгрией ко в X в. у восточных славян появляется труба, ведь 
и страной Дж-с-Улийа. Эта страна упо- торки появились в Поросье, а войско в Киеве и в Чер- 
минается также как близкая к Германии нигове стало комплектоваться из «своих поганых». Со- 

бассейну Черного моря. Таким об- трудничествоиобщиеинтересыдаютустойчивыефоль- 
разом, ее следует отождествлять с Га- клорные связи. К культурному обмену естественным 
лицией. Скорее всего, это были бродни- образом вело состояние симбиоза. 
ки из оспариваемых Галицким 
княжеством и Венгрией районов. Ярос- 
лав Осмомысл (1152-1189 гг.) мог орга-
низовать их отправку в Хазарию, а за- ческому словарю («Муджам ал-дулдан») Иакута,

на правильности гипотезы отюркском происхождении

на несколько этапов:

Хазарскому каганату.
2. После разгрома каганата князем

I

Орде [22, с. 92]. *
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сударства (Золотой Орды) «...рати черкесов, русских 
и ясов», а Рухнеддин Бейбарс упоминает также о факте 
убийства Ногая (1300 г.) неким руссгам из войска Тохты 
[25, с. 113].

Значительная часть половцев (тем более, монгольская 
верх^шка) с XIII в. была включена в мусульманский су- 
бэтнос. Это положительным образом отразилось на раз- 
витии культуры, в том числе культуры музыкальной. Хан 
Берке становится искренне верующим. Посетив в Бухаре 
шейха Сейфеддина Эльбахези, он «...простоял у дверей 
скитадоутра, затем вошел и поцеловал ноги шейха». Хан 
«...презирал излишества в пролитии крови и непомерность 
в разорении страны, отличался простотой, снисходитель- 
ностью и миролюбием» [25, с. 205].

В ноябре 1263 г. в дар послам Берке египетский сул- 
тан передал «всяческие прекрасные вещи, втом числе 
механизмы (органы) с футлярами». Татарам из войска 
Хулагу, принявшим ислам, «были назначены наделы и 
хоры музыкантские» [25, с. 100].

Музыка постоянно сопровождала знатных и коро- 
нованных особ султаната. Ибн-аль-Асир даже имел ос- 
нование осудить «...такого из царей мусульманских, у 
которого забота не простирается дальше чрева и уда». 
Ибн-Баттута рассказывает, что «...при кади, сопровож- 
дающем султана на празднике, были литавры и знаме- 
на»; пока идет празднование, «...все это время поются 
песни» [25, с. 300]. Под влиянием музыки султаната

шло за Дербентом «хазар, алан и рус- 
половецких степей». 

Среди последствий включения половец- 
ких и восточнославянских земель в го- 
сударство Джучидов следует выделить 
следующие.

С одной стороны, наблюдается даль- 
нейшее ослабление половцев, репрес- 
сии по отношению к части половецкой 
аристократии, сокращение кочевий. Но- 
вая форма зависимости, так называемый 
унаган-богол, вынуждала весь род 
ходиться там, где указывали представи- 
тели новой власти [26, с. 235]. Так со- 
кратилась территория проживания 
половцев, тем более, что десятки куре- 
ней (родов), не желая подчиняться Джу- 
чидам, ушли в Венгрию. У Ал-Калка- 
шанди сказано, что кыпчаки «...плохо 
живут, потому что не оседлые земле- 
дельцы. А сильные холода влекут падеж 
их скота» [17, с. 46]. Немаловажным 
фактором была межплеменная нена- 
висть. Племя Токсоба (в русских лето- 
писях - Токсобичи), помогая завоева- 
телям, активно продавало в рабство 
Бурчевичей, среди которых оказался 
буцущий основатель Каирской династии 
- Бурдж-Оглы.

С другой стороны, монгольское втор- 
жение стало новым этапом славяно-тюр- 
кской аккультурации. «Когда татары на- 
пали
Ибн-аль-Асир, - то одни закрылись в 
болотах, другие - в горах, а третьи ушли 
в страну русских» [25, с. 26]. Известно, 
что половцы целыми родовыми кланами 
принимали в 30-40 гг. XIII в. христиан- 
скую веру. Это объясняется реакцией на 
разрушение их мира и стремлением по- 
лучить поддержку Чернигова и Киева. 
Ибн-Баттута в 1334 г. увидит половцев- 
христиан даже между Судаком и Кафой 
[17, с. 44]. Тем более, что, по свидетель- 
ству проповедника ордена миноритов 
брата Иоганнки, татары «...позволяют 
христианам сохранять свой закон и веру. 
Братья же наши, которые близ них живут 
в монастырях и обителях, пожинают 
обильную жатву, проповедуя, совершая 
цля обращенных и прочих церковные та- 
инства» [11, с. 206].

К концу XIII в. состояниетюрко-сла- 
вянского симбиоза восстанавливается и 
сохраняется достаточно долго, судя по 
тому, что «...черкесы, русские и визан- 
тийцы живут в Сарае» [25, с. 306]. Эло- 
мари сообщает, что у султана этого го-

ских до самых

.

V:

на-

;

!

складываются традиции исполнительского искусства 
тюркских народов как Северного Причерноморья, так 
и Средней Азии. Прежде всего, это музыка военных 
оркестров. В «Книге побед» Низам-ад-дина Шами, рас- 
сказывающей о боевых действиях армии Тимура, го- 
ворится: «Тимур приказал, чтобы степь и пустыню ог- 
ласили звуками труб и литавр» [11, с. 206]. Литавры 
упоминаются особенно часто в XV веке. «Начав бить в 
литавры царства своего, он (Токта-хан) оживил законы 
царской власти», - говорится в «Родословной тюрок» 
анонимного автора XV столетия [11, с. 206]. Ударные 
инструменты сопровождают войско у всех тюркских 
народов, к примеру, в Хорезмской области XV в.: пол- 
ководец Эмир Эдигу «...приказал поднять его знамя и 
барабанщикам его велел бить в литавры», — пишет Абд- 
ар-Разан [25, с. 194].

Как было указаио, о музицировании в любой его 
разновидности охотно писали путешественники и с во- 
стока, и с запада. Они прекрасно знали Джучидское 
государство и славянские земли. Влиять на позицию 
автора могли личные симпатии или антипатии, связаи- 
ные с религиозными или политическими соображения- 
ми. Однако все, что связано с музыкальной культуроп, 
- вне идеологии, и эта информация является особенно

Крыму Гильом Рубрук, как он 
пишет, не видел «наших» (то есть европейских) гитар и 
рылей, но «...есть много

(

I

сообщаетна кыпчаков,!
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ценной. У кыпчаков в
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других инструментов, кото- 
Рых У нас не имеется». «...У дома, перед входом 
дверь, стоит кумыс, и возле него гитарист со своей 
маленькои гитарои. В гитару он ударяет, когда господин 
начинает пить. Кроме того,

-а
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I вз!
когда они устраивают

.



праздник, то все хлопают в ладоши и численных монголов. Они обрели поддержку ХалжЬа- 
такжепляшутподзвукититары^р7^. та и испытали положительное воздействие арабской 
35]. То, что житель Западнои Европы культуры эпохи ее расцвета. Получивший в XIII веке 
назвал гитарои, вероятно, было подобие политическое единство Крым, его оседлое земледель- 
саза. Гаким образом, по свидетельствам ческое население повлияли на дальнейшее развитие 
арабских, персидских и западноевропей- музыкального искусства народа, который с этого мо- 
ских путешественников, монгольское мента можно называть крымскими татарами. Другая 
завоевание, а затем и принятие ислама часть половцев, принявшая православие, достаточно 
тюркским населением Золотой Орды быстро интегрировалась в славянское общесгво. У них 
имели важные последствия для населе- не было причин отказываться от своих музыкальных 
ния Восточной Европы. Не покинувшие инструментов: литавр, сурн, труб, саза, кобыза, от при- 
Крым и Северное Причерноморье полов- вычных песенных интонаций. Это станет основой му- 
Цы стали частью мусульманского субэт- зыкального искусства запорожских казаков, а затем и 
носа, растворив в своей среде немного- Казацко-гетманской державы.
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: ЭТНИЧЕСКОЕ 
КРЫМСКОТАТАРСКОЕ 
ЖИЛИЩЕ XV—XIX ВВ.

г

N

С конца 1980-х годов начался новый период в жиз- 
шчного кргшськотатарського житла ни крымскотатарского народа — возвращение и обуст- 
XV—XIX вв., розроблена класифжацЫ ройство в Крыму. В комплексе задач и проблем этого 
житлових будюель, виявлеш принцгти несладкого периода особенное значение приобретает про- 
об ’еднання нобутових / рекреацшних блема возрождения культуры и национальных традиций.

Этотакже касается и архитектуры в целом. Задача воз- 
Ключовг слова: етнЫне кримсько- рождения последней является нелегкой, так как очень 

татарське житло, нацюнальш тра- много утрачено с момента прихода к власти коммунис- 
дицп, архипектурне середовище, озна- тов в 1917 году. Немалый интерес для народа и обще- 
ки / закономгрностг кримськота- ства представляет один из элементов архитектуры — 
тарсько! архипектури.

У статпп освхтлеш особливосии ет-
1 '

•• 1I

*: функцт в етшчному житл1(
2

I
!

- это жилище, которое является одним из первых на пути 
восстановления и возрождения национальной культу- 

В статье освещены особенности ры. Ведь, прежде всего в жилище проявляются черты 
этнического крымскотатарского жи- быта, труда и отдыха народа. 
пища XV — XIX вв., разработана клас- 
сификация жилых здаиий, выявлены области национальной архитектуры, а в особенности 
принципы объединения бытовых ирек- жилища, являются престижными и актуальными. Это в 
реационных функций в этническом жи- полной мере относится к тематике данной работы, по-

священной исследованию.крымскотатарского жилища

■ !:

I• : <2 Для общественности любой страны исследования в

-
•Я|

лище.
'Ш Ключевые слова: этническое крым- XV — XIX вв.

Новизна работы состоит в том, что впервые былискотатарское жилище, национальные 
традиции, архитектурная среда, при- выявлены и с научно-теоретических позиций освеще-
знаки и закономерности крымскота- ны признаки и закономерности развития крымскотатар- 
тарской архитектуры. ской архитектуры, в частности жилища: признаки фор-

мообразования; приоритетфункционального; специфика 
ТНе аШс1е ргезетз (Ие/еаШгез о/ 1ке архитектурно-художественных решений:

Сптеап Шагз ’ е1кп\с сЫеИищ о/XV —
XIX сс. Ткеге каме Ъееп азсепашес! (ке горного и предгорного Крыма располагались 
рг\пс\р1ез о/аззос\а(юп о/коизекоШапс! ках бывших городищ и крепостей тавров, скифов и 
гесгеа(\опа1 /ипсИопз \п (ке е(Шс греков. Это, а также массовое распространение в Кры- 
<!меШп8. СЬзз'фсаПоп о/гезМеп(\а1 му в XII — XV вв. исламской религии существенно 
ЪиИсИп^з 13 с!е\>е1орес1. повлияло на структуру поселений и организацию жи-

Кеу п>ог(1з: Сптеап Та(агз ’ е(1иис лища крымских татар. 
с1\\>еШп9, паИопаI (гасИИопз, агскИес(игаI

V- >

оосм
Большинство средневековых крымских поселений.

о* на остат-.
3

О!

-
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Поселения образовывались из жилых кварталов. 
ет\гоптеп(, з'щпз апс!софгтШез (о (ке В плане поселения имеют центричный характер. Цеитр 
1а\\> о/Сптеап Та(агз агск\(ес(иге. образовывался, в основном, пересечением

главных улиц. В нём размещались все сооружения к)'ль-
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турно-общественного назначения. Ха- 
рактерным примером является город 
Кег1еу (Евпатория).

Но основным критерием выбора ме- 
ста поселения являлся природно-клима- 
тический факгор, который и диктовал его 
градостроительное формирование. При- 
мером того является, сохранившееся на 
60% селение Кбккбг (Соколиное) Бах- 
чисарайского района. Основной компо- 
зиционной осью которой является река 
Бельбек, вдоль которой расположена 
главная улица, по направлению её, по 
обе стороны размещены жилые дома. 
Южнее эта улица пересекается с другой, 
не менее важной улицей. На их стыке 
формируется центр селения, который 
сформирован дворцовым комплексом и 
зданиями общественно-культурного на- 
значения.

К формообразующим признакам 
развития архитектуры Крьгмаможно от- 
нести четыре основные группы:

1. Материальные;
2. Средовые;
3. Художественно-эстетические;
4. Эволюционные.
Материальные признаки формообра-

зования связаны с конкретными здания- 
ми и сооружениями крымской архитек- 
туры, и в том числе: с функционально- 
типологическими, архитектурно-планиро- 
вочными решениями и конструкгивно-тех- 
нологическими особенностями развития.

Формообразующие признаки архи- 
тектурной среды поселений включают 
природно-климатические факторы, соци- 
ально-экономические условия и религи- 
озные особенности в условиях Крыма.

Художественно-эстетические при- 
знаки формообразования отражаютта- 
кие черты, как художественность обра- 
за, средства архитектурной композиции 
и специфику индивидуального образа.

Эволюционные признаки формооб- 
разования учитывают специфику посту- 
пательного развития архитектуры жили- 
ща, закономерности изменения 
архитектурной формы, а также преем- 
ственность развития национальной архи- 
тектуры.

В ходе исследования определяется 
ещё один немало важный признак ар- 
хитектуры крымскотатарского жилища 
— приоритет функционального. Харак- 
теристиками функции в архитектуре 
средневекового крымскотатарского жи- 
лища Крыма являются:

о категории функции — удобство,. назначение, 
польза;

о условия функционирования зданий — прочность, 
рационапьные гшанировочные решения, традиционность;

о качество функции — монофункциональность, би- 
функционапьность, многофункциональность;

о условия выбора функции — природно-климати- 
ческая среда, виды и формы деятельности, социально- 
экономический уклад общества.

В результате исследования можно определить клас- 
сификацию жилища.

Традиционное крымскотатарское жилище классифи- 
цируется:

I. По социальным признакам:
1. Массовое жилище — кочевое, сельское, город-

2. Индивидуальное жилище—дворцы, резиденции 
правителей.

II. По планнровочным решениям:
1. Компактно-замкнутое;
2. Жилище свободной конфигурации;

III. По особенностям формообразовання:
1. Малоэтажные (одноэтажные; двухэтажные);
2. Плоскокровельные и сжатые.
Но все эти типы жилищ находятся в сложном вза- 

имном сочетании. И основным критерием выборатого 
или иного гипа жилищ выступают природно-климати- 
ческие условия, диктующие определённый характер за- 
стройки. Вследствие этого формируется определённая 
классификация жилищ по районам [2, с. 35].

Эго:
о дома в городе Бахчисаре;
о сельские дома в Бахчисарайском районе;
о дома в степных районах Крыма;
о дома в южнобережных районах Крыма.
Детальному изучению, функции и структуры, в дан- 

ной работе подлежит - массовое жилище (сельское и 
городское). В результате исследоваиия было решено 
разбить его изучение по четырём районам (согласно 
приведённой выше классификации) Крыма:

1. Крымскотатарскнн дом в г. Бахчисаран.
Расположение крымскотатарских домов и окру- 

жающих их дворов, более или менее однообразно. 
Домики, несмотря на внешнюю строгую изолирован- 
ность одного от другого, соединены внутри калитка- 
ми, посредством которых можно перейти через весь 
Бахчисарай, почти не идя по улице, только перебегая 
её, затем опять ныряя в калитку и так далее через сад 
во двор.

Двор, “агЬаг”, обычно небольшой, примыкает к дому 
со стороны фасада, состоит из двух частей, иаходящих- 
ся на разных уровнях: нижнего и верхнего двора. Вер- 
хний двор, “йз^-агЬаг”, нередко представляет собой са- 
дик с несколькими фруктовыми деревьями и 
виноградом, образующим живые беседки. Никаких

ское;
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хозяйственных построек и помещений кого жилиша предгорного района западного Крыма 
для скота на дворе нет, так как скот круг- сохранился в глухих долинах северного пологого скло- 
лый год находится в стаде [2, с. 12]. на на южной Крымской гряде, в районах водораздела 
Если крымскийтатарин ремесленник илп рекн Качи н Бельбека. Здесь мы всгречаем^цома, выст- 
торговец, то его мастерская или лавка роенные из дерева и представляющие собой своеоб- 
находится в определённом местена глав- разиые срубы. Такои сруо поднимается на сложенном 
ной улице городе, но не при доме. Дом из камня нижнем этаже гпа^аг , лиоо помещается 
является исключительно местом домаш- прямо на земле на низком каменном фундаменте. Сво-

ды двухскатных крыш выполняются из обтёсанных 
Соответствующий конкретному рель- массивных брусьев, потолки отсутствуюг.

Значительно более сложиую постройку представля-

%

него очага.

ефу, каждый дом имеет асимметричный 
план, конструктивное и функциональное ют деревянные двухэтажные дома в горных деревнях

- ОхепЬа§ (Многоречье).разделение по этажам: нижний (камен- 
ный) предназначен для хозяйственных 
нужд; верхний (фахверково-деревян- горы, искусственно превращенном втеррасу, отвесный 

| ный), жнлой, как правило, разделён на край которой в сторону улицы укреплён каменной клад-
кой в виде вертикальной стены, более двух метров вы- 

Выступающая часть верхнего этажа соты, углом выступающим вперёд.
—“1егете” поддерживается деревянны- 
ми гнутыми подпорками.

И нижний и верхний этаж в простей- продолжение стены дома, которая_кажется здесь.сте- 
шем случае состоял прежде каждый из ной крепосги. Широкий фасад дома обращён на сво- 
одной комнаты, с небольшими сенями и бодную площадь террасы, которая служитоткрытым дво- 
кладовками внизу. Нижний этаж более ром. Задняя стена выходит в переулок, четвёртой стенрй 
тесный служил для жилья, во время ко- дом упнрается в гору, теряя нижний ярус, становится 
роткой крымской зимы, а летом он час- одноэтажной деревянной постройкой. Нижний этаждома 
го представлял собой кухню н вообще имеет длину 8-10 метров, в ширину 3-4,5 метров п по- 
непарадную часть дома. Верхний этаж, строен из камня. 
куда поднимаются по наружной лестни-
це через гаперею, отличается чистотой и соответствует нижнему, так что все остальное простран- 
служит для вдохновения, отдыха, при- ство отходит под галерею. Деревянный сруб образует 
ёма гостей, а также сгшльной в летнее только одну массивную персднюю часть второго эта- 
время. В сенях верхнего эгажа, устраи- жа, когда остальная часть второго этажа является плет- 
вался очагдля приготовления пищи.

Одноэтажный тип дома “Ыг ^а1”,
представляетсобой прямоугольник, чаще внизу и две наверху. В нижнем этаже комнаты отделе- 
всего сложенный из дикого камня на ны друг от друга узкими сенями, вход в которые идёт 
глиняном

Дома располагались на пологом к улице склоне

мужскую и женскую половину.

Узкой стороной дом подходит вплотную к самому 
краю террасы, так что последняя представляет как бы

Внутренне помещение второго этажа по размерам!
I ;

I
невой пристройкой.

Все двухэтажные дома имеют четыре комиаты, две

-----------  растворе с горизонтальной через дверь, проделанную в середине бокового фаса-
прокладкои деревянных брусьев — да. Комната — “зоЬа” или "зоЬай еу”, расположенная в 
биуаг яи§ац . Длина дома 10-15 мет- правой половине, размером четыре квадратных метра 

ров, ширина 3-5 м, высота 3 м. Из кам- не имеет очага и служит гостииой. Жилая комната рас- 
ня сложены только три стены 'Ча§- положена слева, площадыо 5 м2 и высотою 2,5 м, име- 
с1иуаг , передняя же стена, в когорой ет очаг, расположенный у бокового фасада. 
проделаны дверь и окна, делается плет- 
невой —

I!1

На верхний этаж можно попасгь через наружную 
“^иЬич-биуаг”, из ветвей оре- встроенную лестницу, идущую на верхшою галерею от 

хового дерева и обмазывается глиной. земли. Обе комнаты служат для 
Низкое крылечко, на колоннах при-

§) ' 
О ЖИЛЬЯ.

мыкает к сеням, откуда дверп всдут на- 3. Дома стспных районов Карасубазара и Сим- 
право и налево в разные половины дома, феронолп. 
одну служащую для жилья и приготов- 
ления пищп, другую - парадную для 
приёма гостей. Пол, как в сенях так и 
комнатах земляной. Крыши таких домов

Дома степных районов Карасубазара и Симферопо- 
ля отличаются беспорядочным расположением, с пус- 
тынным двором, окруженным низкой оградой и имеют

=-===“ «5=
конструкцию. крышей. Состоят пз двух-трёх комнат. При

хлев, находящийся с ним под одной крышей.
4. Южнобережный тип 
В поселениях эгого

а?

'3=
-О

жилье имелся
2. Дома в Бахчисарайском раноне. 
Наиболее характерный тип деревенс-

0= дома.
южнобережного района, улиц



собственно нет совсем. Вместо их име- дится четырёхугольное помещение, разделённое 
ются кривые каменные лестницы в уз- редине на две части поперек плетневой перегородкой, к 
ких промежутках между двухэтажными которой со стороны одной половины примыкает вес’ь- 
домами, которые, в виде четырёхуголь- ма просторный очаг. Вдоль всего помещения, с сере- 
ных правильной формы ящиков, громоз- дины одной боковой стены на другую переложено тол- 
дятся один над другим, образуя по скло- стое круглое бревно, подцерживаемое изнутри большой 
ну ущелья сплошную многоярусную комнаты столбом с массивной капителью. Сверх 
постройку. Фасад каждого дома с выс- бревна поперёк настланы более тонкие перекладины 
тупающеи над балконом крышей на ко- расстоянии 30-35 см. другто друга, забросанные сверху 
лоннах, обращённыи обычно на юг, пре- толстыми досками, на которые насыпана земля, утрам- 
красно виден, так как его не раскрывают бованная затем особой трамбовкой.

В результате исследования были разработаны опре- 
Дворовые постройки не развиты и ог- делённые принципы и положения по формированию рек- 
раничиваются небольшими навесами. реационыого этнического жилища, которые будут являть-

Отличительной чертой жилищаюжно- ся основополагающими. 
бережного крымского татарина является, 
нигде не наблюдаемая в северном районе, онной функции с этническим жилищем, вследствие чего 
плоская крыша, а также план расположе- выработаны принципы: 
ния комнат, большею частью не в одну 
сторону (линию), а крестовидно.

В двухэтажных домах нижний этаж нировки улиц и внешнего облика поселения.
Выбор и применение современного строительного

в се-

этого
иа

ниже расположенные ряды строений.

Основной задачей является объединение рекреаци-

Историческо-художественная образность. С помо- 
щыо характера выбраиного районапроектирования, пла-

нмеет назначение выравнивать площад- 
ку по склону горы для верхнего этажа, материала под стиль, и характер жилища. С частичным 
который в таком случае заходит вглубь вкраплением традиционных строительных материалов 
своими задними помещениями за пре- того времени XV — XIX вв.

Внутреннее убранство спальных и запьных помеще-делами нижнего этажа.
Углубляются в гору часто и боковые ний в национальном духе. 

стены, и дом как бы развивается из при- 
способленной для жилья горизонталь- дования и выборатемы“Этническоекрымскотатарское 
ной пещеры, искусственно вырытой (вы- жилище XV — XIX вв.” 
сеченной) в склоне горы. Это 
происхождение из пещеры ещё более ных исследований, которые втой или иной степени ос- 
подчёркивается материалом стен, толь- вещают архитектуру крымскотатарского жилища. Раз- 
ко изтрёх сторон построенных из дико- работана классификация особениостей 
го камня, в то время как передняя стена крымскотатарского жилища. Выявлены признаки и за- 
представляет собой загородку из плет- кономерности развития крымскотатарской архитектуры, 
ня, обмазанной глиной. Всё это сверху по признакам формообразования, функциональной при- 
покрывает плоская крыша [1, с. 14].

Особенно древний характер имеют решений. 
одноэтажные дома. В его основе нахо-

Выводы: Выявлена актуальность в области иссле-

Выполнен анализ литературных источников и науч-

оритетности, специфике архитектурно-художественнь^х
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НЕ. КЪАЙДА. НЕ ВАКЪЫТ — ЧТО. ГДЕ. КОГДА

г- '
%

ВЫПИСКА ИЗ ПОСЛУЖНОГО 
СПИСКА АДЖЫ-АСАН УМЕРА 
АСАНОВИЧА

5

:: Аджы-Асан Умер Асанович, начиная с 1923 по 1935Аджы-Асан Умер Асанович, 1897 года 
(1 февраля) рождения, уроженец города годы состоял членом Академического совета Нар. Ком. 
Евпатории Крымской области, по профес- Проса Крымской АССР, по поручению которого разра- 

педагог с высшим педагогическим батывал вопросы научно-методического характера—со- 
образованием, окончил словесно-истори- ставлял учебники по крымскотатарскому языку, по ме- 
ческое отделение Крымского педагоги- тодике письма, программы по языку, редактировал 

института, где обучался с 1922 таковые; выступал докладчиком на конференциях и со-

I

;
! сии

;
ческого
по 1927гг. без отрыва от производства.

&
вещаниях на научно методические и языковедческиетемы.

ПримечанняДолжностьМесто работыУволился№ ПоСТ}ПШ1

Заведующий, учитель.
Учит. родного языка 
и всеобщей истории.
Заведующий, учитель.
Зав. школьным сектором.

01.09.1918 Начальная школа05.11.19171.

I 01.09.1918 31.08.1920 6-летняя школа2.
I

01.09.1920 01.01.19213. Начальная школа
Евпаторийский 
окружной ОНО.
9-ти месячные
учительские
курсы
Евпаторийская 
7-лет. школа.
Коллектив по составленшо 
учебников для нач. школ 
при НКПросе Крыма.
Кара-Тобинская 
(Прибрежное) 
с/х. 7-лет. шк.
крымскотатарский 
педагогический техникум.

4. 01.01.1921 10.08.1922. 15
Рук. курсов, препод. 
родного языка и методики, 
педагогики и истории.
Заведующий, учит. родного 
языка и истории.
Соавтор учебников
ПО рОДНОМу ЯЗЫК}'.

По совместит.
•5
:

; ои 5. 01.09.1922 01.09.1923

• :
1 г По совместит.'•!
;
1

’ I 6. 01.09.1923 01.09.1926 Препод. родного языка 
и истории.

;
•|
3 7. 01.09.1926 01.09.1930о Препод. родного языка, 

литературы и методики; 
зав. пед. практикумом.

; о|
04

8. 01.09.1928г! 01.09.1929 Крымскотатарская 
опытно-показательная шк.

Крымский педаготческий 
институт.

оч
Методист.

Ассистент каф. 
крымскотат. языка и лит-ры, 
на правах доцента вел курс 
Современный крымскотат. 

лит. язык”, заведовал пед. 
практикумом при каф. 
педагогики.

По совместит.
О! 9. 01.10.1929 01.10.19322

'И I,)

1
I
1
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№ Поступил Уволился Местоработы Должность Примечания
10. 01.10.1930 01.10.1932 Высшие педагоготеские 

курсы при Крымском 
педагогическом институте.

Препод. современного 
крымскотат. лит. языка, 
руководитель пед. практики 
по языку и лит.
Препод. языка и лит.
Препод. языка и лит.

По совместит.
11. 01.09.1930 01.10.1935 Крымский пед. рабфак.

Крымский Медицинский 
Политехникум.
Крымский театральный 
техникум.

12. 01.09.1932 01.10.1935
По совместит.

13. 01.10.1935 01.05.1937.
Препод. литературы, 
крымскотат. худ. речи.

14.28.04.1937 25.11.1943 Вынужденный перерыв 
в работе.
Случайные работы.
Казахская средняя школа.
Ю-Каз. области Артель 
вг. Самарканде.

5.09.1944
15.08.1946

15. 25.11.1943
16. 05.09.1944
17. 09.1946

Учитель русского языка.

11.1949
Бухгалтер.

Из личного архива Ю. Кандымова.

&гг

'

I
Г->.оо



I КАФЕДРА КРЫМСКОТАТАРСКОЙ И ТУРЕЦКОЙ ФИЛОЛОГИИ 
КРЫМСКОГО ИНЖЕНЕРНО-ПЕДАГОГИЧЕСКОГО 

УНИВЕРСИТЕТА
1йс
5

1 В 1917-1920-е годы крымскотатарскин язык, кроме школ- 
Крымскотатарский язык относится к мектебе и медресе, изучался на факультете худдам в Бах- 

огузо-кыпчакской группетюркских языков. чисарайском педагогмческом институте имени Менгли Ги- 
Как предмет изучается с периода раннего рая, основанном по решению I Куруптая крымскотатарского 
средневековья. В училищах при Судакском народа на базе “Зынджырлы Медресе , в женском педучи- 
Джами (с 1222 г.), “Джами Бей-Хаджи Уме- лище Симферополя, а таюке в мужском педучилище имени 
ра аль Бухари” (г. Старый Крым, с 1262 г.), Гаспринского в Бахчисарае.
“Джами Бейбарса” (г. Старый Крым, с
1280-х гг.),“Джами Узбека” (Старый Крым, филологическая база существовала при восточном отде- 
с 1314 г), в “Медресе Инджибей Хатун” (Ста- лении Таврического уииверситета и педагогического ин- 
рый Крым, с 1332 г.), “Зынджырлы Медре- сгитута, где в разные годы преподавали проф. Б. Чобан- 
се”(Бахчисарай,с 1500п.)всуфийскихоби- заде, А. Одабаш, О. Акчокраклы, И. Леманов, 
телях таких, как “Теккие”, “Завие” в У. Аджы-Асан, А. Лятиф-ззде и другие видные ученые. 
образовательных учреждениях типа “Дар- С 1929 по 1941 год при Симферопольском педагогическом 
уль курра”, “Дар-уль-хадис”, “Дар-уль-хуф- инстит>те им. М.В. Фрунзе работал Научно-исследователь- 
фаз” и многих других учебных заведениях ский институт, имеющийотделение крымскотатарского язы- 
Крыма изучению сохтами (студентами мед- ка, литературы и фольклора, где выполнены кандидатские 
ресе) крымскотатарского языка придава- диссертаини У. Куркчи, А.Фетислямова, Э. Куртмоллаева, 
лось важное значение, ибо на нем велись А. Ислямова, Р. Муллиной, К. Дясаманаклы. На крымскота-

СПРАВКА
*

I I

В новое время, с начала 1920-х годов крымскотатарская
ч \

г обязательные “ваазы” (проповеди) на пят- тарском языке велось обучение в сотнях школ н десятках 
ничных молитвах, совершаемых имамами училищ и техникумов в Крымской АССР. До 1944 года на 
мечетей, а арабская грамматпка и ритори- крымскотатарском языке издавалось более 100 названий 
ка считапись вспомогательными науками газет и журналов и было опубликовано около 6.000 книг. 
для изучения Корана.
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I В годы депортации отделение крымскотатарского язы-
.! На крымскотатарском языке столетиями ка и литературы было открыто в 1968 году при Ташкентс- 

велась переписка Крымского Юрта с Мос- ком государственном педагогическом институте имени 
ковией, Речыо Поспол1ггой, Великим княже- Низами. В 1973 году здесь же образована кафедра крым- 
ством Литовским, Шведским королевством скотатарской филологии во главе с известным ученым-тюр- 
и другими государствами. В архивах различ- кологом доцентом М. Умеровым. В разные годы на отде- 
ных стран хранятся тысячи писем, посланий лении вели заиятия такие ученые, как проф. Р. Музафаров, 
и договорных грамот на крымскотатарском доц. Э. Куртмоллаев, доц. Р. Муллина, к. фил. н. Б. Гафа- 
язьше.Сегодняизвестныименаболее200по- ров, доц. Дж. Бекиров, доц. А. Балич, проф. А. Меметов, 
этов и писателейКрымаХШ-ХУШ веков. Наи- и. о. доц. А. Велиулаева, ст. преп. В. Алиева доц. Э. Акмол- 
более древним из сохранившихся письмен- лаев, доц. И. Керимов. Отдельные предмсты 
ных памятниковнакрымскотатарском языке сателями 10. Болатом, Р. Фазылом, С. Арнфовым, С. Нага- 
является поэма Махмуда Кырымлы “Юсуф евым и другими. Отделение просуществовало до 1994 года. 
и Зулейха , написанная в 1222 году в городе Всего отделением крымскотатарского языка и литературы 
Кырым (Старый Крым). Поэма состоит из ТГПИ имени Низами выпущен 431 
1405 четверостиший. Всемирно известный 
лексикографический памятник крымскота- 
тарского языка “Собех Сишап1сиз” был со-

;
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читались пн-

.
%

специалист.

* п Кафедра филологии, созданная в 1994 году при 
зданв 1294-1295 годахвСолхате(СгаромКры- Крымском государственном инженерно-педагогичес- 
му). К XII и XIV векам относятся и ком'о.

институте, наряду с отделами украинской, рус- 
арабо-тюркскне словари, созданные в Кры- ской и иностранной филологий, 
му. Первая псчатная книга на крымскотатар- ве и отдел крымскотатарского языка и литературы, на 
ском языке опубликованав 1618 году. базе которого в 1996 году образована кафедра крым- 

На протяжениистолетий крымскотатар- скотатарской филологии. В связи со структурнымн из- 
скпй язык как предмет изучался и в мест- менениями в КГИПИ приказом ректора за № 88 от 
ных школах-мектебе нптидаий” (началь- 26.12.2002 года кафедра крымскотатарской филоло- 
ных), “рушдие” (неполных средних) и гии преобразована в кафедру крымскотатарской и ту- 
“идадие” (средних), ас начала Х1Хвекаив рецкой филологии, последняя в свою очередь с 1 ок- 
уездныхучилищах,русско-татарскихмини- тя^ря 2005 года разделена

образовательные структуры:

• 1'

имела в своем соста-

э— и ’ на две отдельные
стсрских, земских, и частных школах.

I||'
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рецтишериуры, девокъувпеднешир”, 1995. — 352 с
2. Кафедру крымскотахарского и ту- 5. Кер.шоа И.А. Медений эснас- 1920 

рецкого языка. Симферополь: “Таврия”, 1997. - 496 с
В пике своего развития кафедра 4. Керимов И.А. XIX асырнынъ сонъу ве XX асыр- 

крымскотатарскои и турецкои филоло- „ынъ башьшда къырымтатар бедий сёзюнинъ эври и- 
гии при КИПУ имела общии объем го- Монография. -Акьмесджит: “Къырымдевокьувпеднё- 
довои нагрузки в 26.000 часов, выпол- шир”, 1998.__184 с. У

^ , , ,5 • кУРН(п Дж, Бекиров Дж., Керимов И.А. Тигк
С 2000 года при кафедре открыта ас- ес!еЬ1уай ато1о]15113. К1птШгк-1а1агес1еЫуа11. — Апкага- 

пирантура. Очную форму обучения в ас- КШШг Вакап11§1, 1999. — 600 з. 
пирантуре к 2006 году окоичили 16 че- 6. Керимов И.А. Гаспринскийнинъ “джанлы” та-
ловек, среди которых: Н. Абдульваапов, рихи. — Акъмесджит: “Тарпан”, 1999._408 с.
Н. Сейтягьяев, Н. Сейдаметова, К. Саля- 7. Керимов И.А. Словарь трудных слов крымско- 
динов, 3. Касич, С. Халилова, 3. Саме- татарского языка. — Симферополь: “Таврида”, 2006. 
динова, Л. Иззетова, 3. Рахматуллаева, — 176 с.
А. Сеитджелилов, Г. Межмединова, 8. Усеинов К.А. “Книга походов” Мехмеда Сенаи.
Э. Сеитбуллаев, Э. Абхаирова, Т. Кири- — Симферополь: “Крымучпедгиз”, 1998._72 с.
мов, Э. Мелгазиева и Р. Караманов.

—1938.—

няемой 36-ю преподавателями.

9. Усенпов К.А., Гаппева Э. С., Сейдаметова Н. С. 
За истекший период на кафедре вы- Къырымтатар тили: Фонетика. Лексикология. — Сим-

полнены и защищены одна докторская ферополь: “Сонат”, 2001. — 224 с.
10. Усеипов К.А. “Розовый куст ханов” Халима Ги- 

рая. — Симферополь: “Доля”, 2004. — 288 с.
11. Велиулаева А.В. Тувгъан эдебият. 6-нджы сы- 

ныф ичюн дерслик. — Акъмесджит: “Къырымдев- 
окъувпеднешир”, 1998. — 192 с.

12. Велиулаева А.В. Тувгъаи эдебият. 5-нджи сыныф 
Подготовлены и проходят процеду- ичюн дерслик. — Акъмесджит: “Къырымдевокъувпед-

нешир”, 2000. — 200 с.
13. Велиулаева А.В. Къырымтатар эдебияты. 7-нджи 

сыныф ичюн. — Акъмесджит: “Къырымдевокъувпед-

и пять кандидатских диссертаций:
1. Керимов И.А., 1999 г.,
2. Керимова С.А., 2004 г.,
3. Сейтягьяев Н.С., 2005 г.,
4. Юксель Г.З., 2007 г.,
5. Сеферова Ф.А, 2007 г.

ру защиты кандидатские работы:
1. Усеинова Л.Б.,
2. Киримова Т.Н.
С научно-исследовательской работой нешир”, 2002. — 204 с. 

преподавателей кафедры связано и каче- 
ство читаемых дисциплин. Поэтому ис- томатия. 11-нджи сыныф ичюн. — Акъмесджит: ‘чКъы- 
следованиям преподавателей кафедра рымдевокъувпеднешир”, 2002. — 336 с. 
уделяет важное значение. Изыскиваются 15. Велиулаева А.В., Кокиева А., Салядииов Къ.
различные возможности для работы в Къырымтатар эдебияты. 10-нджысыныф ичюн. Акъ- 
крупных библиотеках и архивах Украи- месджит: “Къырымдевокъувпеднешир , 2003. 296 с.
ны и России. За последние годы части 16. Абдульваапов Н.Р., Дружипин С. Грёзы розо- 
преподавателей удалось поработать в биб- вого сада”. Из средневековой крымскотатарскои класси- 
лиотеках Киева, Москвы, Санкт-Петер- ческой поэзии. — Симферополь: “Сонат”, 1999. — 87 с.

17. Абдульваапов Н.Р., Дружинип С. Грёзы люб-

14. Велиулаева А.В. Къырымтатар эдебияты: Хрес-

’

бурга. Отдельные преподаватели работа-
ли в архивах и библиотеках Швеции, ви. Поэзия крымских ханов и поэтов их круга. — Сим- 
Австрии, Германии, Румынии и Турции. ферополь: “Доля , 2003.
Собранные материалы разрабатываются 18. ЭмироваА.М., Ганиева Э.С., Сейдаметова Н.С.
и публикуются в виде статей и отдель- Къырымтатар тили тильшнаслыкъ терминлерининъ 
ных книг, которые являются дополнитель- лугъаты. — Симферополь: Сонат , 2001. 64 с.
ными важными источниками знаний для 19. Эмирова А.М., Сейтягьяев Н.Р. Б.Чобан-заде-

нинъ “Къырымтатар ильмий сарфы”. — Симферополь: 
— 240 с.

— 72 с.

оо
студентов и аспирантов.

Преподавателями кафедры подготов- “Доля”, 2003. 
лены и опубликованы более 100 различ- 20. Сейтягьяев Н.С. Мемет Нузетнинъ сайлама 
ных учебников, пособий, собраний со- эсерлери. — Симферополь: “Доля”, 2003. 240 с.

21. Киримов Т.Н. Дж. Керменчикли. Ма-бих-иль иф-
методических работ, среди которых тихарым — къырымлыкьтыр меним гъурурым. 
можно выделить следующие: месджит: “Къырымдевокьувпеднешир”, 2005.— I Зэ с.

1. Керимов И.А. Библиографик сеч- 22. Киримов Т.Н. Творческое наследие Джемиля
мелер. — Акъмесджит: “Къырымдев- Керменчикли (первая треть XX века): Монография. 
окъувпеднешир”, 1994. — 56 с. Симферополь: Оджак, 2007. — 164 с

2. Керимов И.А. Къырымтатар эде- 25. ГаркаеецА.Н., Усеипов С.М. Къырымтатарджа-

.
сы
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пусча-укоашшже лугьат. — Симферо- ропечатной коллекции ХанскогоДворца-музея, в который 

П°Л2ЬГ^;2СМКъырь1шатаРджа-
пГьа'‘Сона“’Т004 -427сСИМфеРО' Лешстра!^

25 УсеиновСМ Русско-крымско- ть.кова-Щедрднаоколо400единицхранениярукописных 
татарский словарь. - Акъмесджит: и сгаропечатных книг натюркских, арабском идревнеев- 
“Ол как-ь” 2006. — 436 с. рейском языках. Работа проходит в рамках программы по

26. Салядипов Къ., КокиеваА., Мез1с- возвращению крымскотатарского культурного наследия,
мединова Г. Къырымтатар эдебияты. вовзаимодейсгвиисадминистрациеиБахчисараискогоза- 
8-нджи сыныф ичюн. — Акъмесджит: поведника и при непосредственном участии сотрудников 
“Къырымдевокъувпеднешир”, 2005. — Миннстерств культуры и Минисгерства иностранныхдел 
964 * Украины. В ноябре 2006 года состоялась командировка

27. Сейдаметова Н.С, Ганнева Э.С сг. преп. Н.Р. Абдульвааповаи проф. И.А. Керимова в Рос- 
ве диг. Инша язмакь огренейик. - Сим- сийскую Национальную библиотеку Санкг Петербурга по 
ферополь: “Сонат”, 2000. — 104 с. результатом которой планируется издаиие Указателя” пе-

Силами кафедры под кураторством ремещенных книг. Помимо этого часть преподавателеи ка- 
Лютфи Османова в 1999 году организова- федры принимает участие в различных мероприятиях, свя- 
но издание историко-литературного журна- занных с проблемами культурного наследия крымских 
ла “ООпзеГ’ (Выпущеио 8 номеров). татар, караимов, крымчаков и урумов.
С 2001 года кафедра издает свой “Науч- Преподаватели кафедры участвовали в создании 
ный бюллетень”(Главный редакгор Т.Н. Ки- 24 выпусков обучающих программ по крымскотатарско- 
римов. Регистрационное свидетельство: му языку “Золотая колыбель”, снятых Черноморскои те- 
КМ № 828). Оба издания осуществляются лерадиокомпанией. Преподавателями Э.С. Ганиевой и 
на благотворительные средства и распрос- Н.С. Сейдаметовой подготбвлен и издан элекгронный ва- 
траняются бесплатио. Тираж изданий риант грамматики крымскотатарского языка “Алем-и- 
варьирует от 500 до 1000 экземпляров.

С 2001 года при кафедре начал фун-
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' сарф”.
Кафедра практикует привлечение известных зару- 

кционнровать Центр сбора и изучения бежных специалистов для чтения лекций по специаль- 
арабографичных рукописей, который ности “Крымскотатарский язык и литература”. Так, в 
имеет отдельное помещение, оборудо- декабре2002 годаспецкурс по крымскотатарскомуязы- 
ванное необходимой техникой. Центр за- ку на4 курсе филологического факультета прочитал из- 
нимается сбором, изучением, транслм- вестный польский ученый, профессор Хэнрик Янков- 
терацией,
публикацией старых арабографичных ру- крымскотатарской филологии и возглавлял ГЭК по дан- 
кописей. Центр также собирает воспо- ной специальности известный тюрколог, д. фил. н., про- 
минания писателей и ученых старшего фессор А.Н. Гаркавец, приглашенный из г. Алматы. Для 
поколения, связанных с довоенной чтения спецкурсов на кафедру систематически пригла- 
крымскотатарской культурой и литерату- шаются и ученые-слависты. В 2002-2003 учебном году 
рои, биографические сведения о репрес- на кафедре работала профессор М.А. Новикова. В тече- 
сированных в 1928-1938 гг. деятелях ние двух лет работал профессор А.И. Губарь. В теку- 
искусства. В хранилище Центра уже щем 2006-2007 учебном году для чтения спецкурса по 
сегодня^ имеются десятки раритетных украинско-крымскотатарским литературным связям иа 
изданий на арабском, персидском и работу принят д. фил. н., профессор В.И.Гуменюк. 
крымскотатарском языках, собранные в На кафедре в разное время проходилн стажировку и 
Крыму во время фольклорно-диалекто- ряд зарубежных аспирантов 
логических экспедиций студентов.

В последнее время одним из важных 
направлений деятельности некоторых США, 
преподавателен кафедры является иссле- 
дование проблематики, связанной

I

|

систематизацией и ский. В 2002 и 2003 годах вел консультации по

I?

занимающихся крымско- 
татарскои тематикой. Аспиранты:

1. Грета Лннн Юлинг — Мичиганский университет

2. А. Пичкили — Сорбоннский университет Фран-
с ции,(II крымскотатарским рукописным и старо- 

печатным наследием, в частности, опи- 
санием истории формирования и функ- 
ционирования соответствующего Японии,
Бахчисарае. Этому бьшм посвящешГряд ТоромтоНЛ"3 ТуТКУ АЙДЫН ~ Канадск"й универсчтет 

сгатей, в иастоящее время идет работа по 
составлению Каталога рукописной

^исте Хотопп Рике — Институттюркологии Сво- 
оодного Берлинского университета,

4. Даисуке Мимами! I- но — Тсукубский университет

6. Аннет Люизье и Софи Шудель — Базельский 
ниверситет Швеицарии и другие получилн

111! и ста-

I!' ■
1.1



значительную помощь кафедры в раз- гюдавателей кафедры крымскотатарской и турецкой фи-
лологии.работке избранныхтем.

Преподаватели кафедры поддержива- Часть преподавателей кафедры занята и переводчес- 
ютсвязьс научными центрами Ураины, кой работой. Преподавателями С.М. Усеиновым, 
России, Европы и Азии. Преподавателн Н.С. Сейтягьяевым и К.У. Салядиновым переведены с 
И.А. Керимов, К.А. Усеинов, А.В. Ве- русского на крымскотатарский язык ряд учебников по 
лнулаева, Н.С. Сейтягьяев, Н.Р. Абдуль- биологии, математике, истории Украины и историидрев- 
ваапов, Н.С. Сейдаметова, аспирант него мира.
Т.Н. Куршутов в разное время и в раз- 
ных составах посетили Шведский Ин- лиулаева проводят сжеквартальные научно-практичес- 
ститут культуры и сотрудниче- кие семинары для учителей школ с крымскотатарским 
ства (2003 г.), Институт тюркологии языком обучения. На кафедре под руководством проф. 
Свободного Берлинского униветситета Эмировой А.М. и Н. Сейдаметовой проводятся и еже- 
(2005-2006 гг.), Румынский универси- месячные научные семинары преподавателей вуза. 
тет имени Овидия (2004 г.), Институт 
ориенталистики Австрийского государ- ция и проведение ежегодной двухнедельной фольклор- 
ственного университета (2006 г.), Биль- но-диалектологической практики студентов 1-го кур- 
кентскийуниверситет Анкары (2006 г.), са. Все участники практики обеспечиваются 
институт тюркологии г. Чешме-Измир диктофонамн и другими записывающими устройства- 
(Турция, 2006), Казанский университет ми. За годы проведения практик записаны и собраны 
(2001 г., 2007 п), Санкт-Петербургский сотни кассет аудиоматериалов, которые используются 
университет (2006 г.). Преподавателн и для написания научных работ по крымскотатарскому 
3. Саттарова и аспиранты Э. Абхаиро- языку и фольклору. Все кассеты с записями хранятся 
ва, С. Халилова, Э. Мелгазиева в на кафедре. Ими пользуются нетолько преподаватели 
2004 году участвовали в работе науч- кафедры, но и зарубежные ученые. Так, доктором фи- 
ной сессии Международной школы гу- лологии Анкарского Гази университета Зухаль Юксель 
манитарныхнаук Восточной и Централь- переписан весь объем, собранных студентами матери- 
ной Европы, проходившей в Варшаве, алов. В разное время фольклорно-диалектологическую

практику студентов возглавляли И. Керимов, Э. Аб-
Кафедра крымскотатарской и турец- дуллаев (Озенбашлы), Н. Абдульваапов, Э. Сеферов и 

кой филологии РВУЗ “КИПУ” поддер- 10. Алиев. 
живает тесные связи с каферой тюрко- 
логии Киевского Национального ческий центр, оборудованный при помощп Турецкого 
университета именн Т.Г. Шевченко. агентствапосотрудничеству. На основе межправитель- 
В 2006 году на Всеукраинской конфе- ственного договора между Украиной и Турцией, а так- 
ренции, посвященной 135-летиюакаде- же межвузовских соглашений для работы на кафедре 
мнка А. Крымского, организованного крымскотатарской и турецкой филологии из Турции 
кафедрой тюркологии, приняли участие ежегодно командируются по три преподавателя турец- 
преподаватели Э. Ганиева, Н. Сейдаме- кого языка и литературы. С 2000 года на кафедре рабо- 
това, К. Салядинов, Ш. Абдурешитова, тали такие ученые, как 3. Юксель, Н. Туран, О. Чоба- 
Ф. Сеферова, Н. Абдульваапов, Н. Сей- ноглу, Угур Инан, Э. Алтынкайнак, И. Айдоган, 
тягьяев, Л. Асанова, И. Керимов, аспи- Э. Софуоглу, А. Кёк, Т. Кая, А. Озьуйгун, М. Эркан и 
ранты Э. Мелгазиева и Н. Будник.

Кафедрой организовываются и про- вержденной ДАКом Украины.
На факультете крымскотатарской и турецкой фило-

Преподаватели кафедры М. Саттарова и доц. А. Ве-

Важной частыо работы кафедры является организа-

Белостоке и Супрашле.

Составной частыо кафедры является и Тюркологи-

г~

№другие. Их работа ведется по учебной программе, ут-
•.

водятся научные, научно-практические 
конференции и форумы, связанные с логии какотдельный предметизучается и арабскийязык. 
изучением крымскотатарского языка и В 2007-2008 учебном году кафедра планирует введение 
литературы. Наиболее значимой явилась и персидского языка. Наращивание “восточного элемен- 
Международная конференция “Язык, та” позволит в перспективе открыть и восточное отде- 
литература, история и культура тюрков”, ление, что сделает факультет более конкурентоспособ- 
проведенная при поддержке Т1КА, в ным в образовательном пространстве Украины. 
конце мая и начале июня 2004 года. Кро- 
ме Украинских специалистов, на этой вать научно-исследовательскую и научно-методическую 
конференции приняли участиеученые из работу с целыо создання более качественных учебнпков 
России, Турции, Германии, Ирана, Вен- и пособий как для вуза, так и дпя школ с крымскотатар- 
грии, Румынии, Казахстана, Кыргызста- ским языком обучення, атакже монографических иссле- 
на, Литвы, Азербайджана, Молдовии, дований, необходимыхдляучебного процесса.
Грузии и Туркмении. С докладамп на 
Данной конференции выступили 20 пре-

оо
0-4

щ сы

В перспективе кафедра будет еще более динамизиро- О!
2
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2
К публтации подготовил проф. И.А. Керимов
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